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SWKS 3100 Bl

Congratulations!

By purchasing the SWKS 3100 Bl wireless kettle, hereinafter referred to as kettle, you have opted for a
high quality product. Familiarise yourself with the kettle before using it for the first time and read these
operating instructions carefully. Observe the safety instructions and only use the kettle in the manner
described in these operating instructions and for the indicated fields of application. Keep this
operating manual in a safe place. Hand over all documents in the event that you pass on the kettle to a
third party.

1. Intended use

This kettle is a household device and is only intended for heating water. It must not be used outside of
closed rooms or in regions with a tropical climate. The kettle is not intended for business or
commeircial use. Use the kettle solely for private purposes in living areas; any other use is deemed
improper. The kettle meets the requirements of all relevant standards related to CE conformity.
Compliance with these standards is no longer guaranteed if a change is made to the kettle without the
authorisation of the manufacturer. The manufacturer shall not be liable for any damages or faults arising
as aresult. Only use the accessories provided by the manufacturer.

Please observe the national regulations and/or laws of the country in which the deviceis used.

2.Package contents

Unpack the kettle and all of the accessories. Remove all packaging materials and check all of the
components for completeness and signs of damage. If any parts are missing or damaged, please
contact the manufacturer.

e SilverCrest SWKS 3100 Bl kettle

¢ Devicebase

¢ Quick start guide (the complete operating manual is available online)

The inside of the cover shows the SWKS 3100 B kettle and all the controls with numbers. The numbers
identify the following parts/functions:

1 Limescale filter

Spout

Water level gauge

Kettle

Base [with integrated cable rewind]

Power cable

ON/OFF switch [with integrated white status display)
Handle
Lid
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SWKS 3100 Bl
3.Technical Data

Manufacturer TARGA GmbH

Designation SWKS 3100 BI

Power supply 220-240V~,50/60 Hz

Power consumption 2600 W - 3100 W

Power consumption in off or standby mode | 0.0 W

Capacity 0.5 [minimum) to 1.7 [maximum] litres
Protection class |

The specifications and design are subject to change without notice.

The user does not have to do anything to switch the product between 50 and
60 Hz. The product s suitable for both 50 and 60 Hz supplies.

4, Safety instructions

Before using the device for the first time, please read the following
instructions carefully and observe all warnings, even if you are familiar
with using electronic and household devices. Keep this operating
manual in a safe place for future reference. If you give the device away or
sell it, please ensure that you also pass on this operating manual. It is part
of the device.

Key to symbols

DANGER! This signal word indicates a hazard involving a high level
of risk, which if not avoided, may resultin severe injury or death.

WARNING This signal word indicates danger involving a medium
level of risk, which if not avoided, may result in severe injury or
even death.

A DANGER! This symbolindicates hazards to health and/or property
posed by an electric shock, potentially including risk of death.
Danger, hot surfacel

DANGER! This symbol warns against injuries/burns caused by
contact with hot surfaces.

A high-quality controller from the company STRIX is installed in this
kettle.
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This symbol indicates products whose physical and chemical
composition have been tested and found to be safe for use in
contact with foodstuffs in accordance with Regulation
EC1935/2004.

This symbol indicates further information on the topic.

% Do notimmerse the device in water!

ON/OFF

Manufacturer's address

Foreseeable misuse

Only heat the kettle (4] with the base [5) developed for this purpose.
Do not under any circumstances place it on a hob to heat it and do not
use the base of any other kettle.

Do not use the kettle (4] for other liquids; only use it for drinking water.
Always use fresh drinking water. Do not drink water that has been in
the kettle (4] for longer than an hour. Do not reheat water that has
cooled down. Always pour away old water. Otherwise germs may
form.

The kettle should not be operated with an external timer or a separate
remote control system.

Children and people with disabilities

This device may be used by children aged eight and over and by
people with reduced physical, sensory or mental abilities or who lack
experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been instructed in the safe use of the device and understand the
resulting dangers.

Children must not play with the device.

Children must not clean or carry out maintenance on the device unless
they are over eight years of age and supervised by an adult.
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e Children under eight years of age are to be kept away from the
device and the power cable (6).
DANGER! The packaging material is not a toy. Children must not
play with plastic bags. There is a risk of suffocation.

Store the device out of reach of children.

General safety instructions
DANGER of burns

e Never touch the housing of the kettle (4) during and immediately after
operation. Only use the handle (8] to hold or carry the kettle (4).

e Hot steam is released when the water boils. Be careful not to burn
yourself. Wear an oven glove, if necessary. Turn the kettle (4] so that
the steam is directed away from you.

o The surface of the heating element s still hot after use.

e Only cleanthe kettle (4] once it has cooled down completely.

o Fill the kettle (4) with a maximum of 1.7 litres of water. Refer to the water
level gauge (3). If you pour in too much water, it can boil over and
cause burn injuries and damage to property.

e Only boil the water with the lid (9) closed. Otherwise water can
escape and cause burn injuries and damage to property.

e Do not open the lid (9) while the water is being heated.

WARNING - potential damage to property

e Only use the kettle (4) with the corresponding base [5).

¢ Do not putany objects on the base (5).

e Only operate the kettle on a flat, stable and fire-proof surface. If the
kettle is not placed on a level surface, it can tip over due to the
movement of the boiling water and cause damage to property and
under certain circumstances may also cause burninjuries.

e Neverleave the kettle unattended whenin use.

e Unplug the plug from the socket when the kettle is unattended.
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A DANGER of electric shock

If the device’s power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, their service department or by a similarly qualified
person in order to prevent any hazards.

Never open the housing of the base (5), as this does not contain any
parts to be maintained. If the housing is open, there is a risk of electric
shock.

If you notice any smoke, unusual noises or smells, switch off the kettle
immediately and remove the plug from the socket. If this happens, you
must stop using the kettle until it has been checked by a specialist. If
the device catches fire, do not inhale any resulting smoke. If you do
inhale any smoke, seek medical attention. Inhaling smoke can be
harmful to your health.

Ensure that the power cable (6] cannot be damaged by sharp edges
or hot surfaces. Always wrap the power cable (6] around the cable
rewind under the base (5) after use.

Ensure that the power cable (6) is notjammed or squashed.

The device must always be disconnected from the mains network if
left unattended, prior to assembly and disassembly or cleaning.

Never remove the plug from the power socket by pulling the power
cable (6); only ever pull the plug.

If you find visible damage on the kettle or the power cable (6), switch
off the device immediately, remove the plug from the power socket
and contact the service department.

Only plug the base (5] into a power socket that is properly installed
and easily accessible and whose mains voltage corresponds with the
rating plate specifications. Following connection, the power socket
must continue to be easily accessible so that the plug can be quickly
removed in an emergency.

Do not spill liquid on the plug for the device.

English- 7



SWKS 3100 BI

¢ Neverimmerse the base (5) in water or any other liquid. If liquid enters
the base (5), immediately remove the plug from the power socket and
contact the customer service department.

RISK of fire

Fill the kettle (4) with a minimum of 0.5 litres of water. If you do not pour in
enough water, there is a risk of fire due to overheating.

Keep the kettle at least 50 cm away from flammable and combustible
materials. There is a risk of fire.

5. Before initial use

Remove the SWKS 3100 Bl kettle and all accessories from the packaging and check the completeness
of the delivery. Remove the protective film. Keep the packaging material away from children and
dispose of itin an environmentally-friendly manner.

6. Initial use

Before you prepare water for consumption for the first time, you must first clean the kettle (4) and the

limescalefilter (1) in order to remove dust and any remnants of the packaging material. Proceed as

follows to cleanthe kettle:

1. Openthelid [9) and remove the limescale filter (1). Rinse the inside of the kettle (4) with clear water
and clean the limescalefilter (1) under running water.

2. Fillthe kettle [4) with drinking water up to ‘.7 | MAX' on the water level gauge.

3. Closethelid(9), boil the water once [see the following section ‘Boiling the water) and pour it out.

Repeat steps 1-3. Reinstall the limescale filter 1). The kettle (4] is now clean. You can now use the kettle.

6.1Boiling the water

é DANGER of electric shock
Keep the base (5] away from water. There is danger of electric shock.

WARNING

Boil the water and pour it away twice before you use the kettle for the first time (see the
previous section on ‘Initial use’).

WARNING

Always use fresh drinking water. Do not drink water that has been in the kettle (4] for longer
thanan hour.
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Cable rewind

An integrated cable rewind is located
on the underside of the base (5). You
can adapt the length of the power
cable [6) to the conditions at the
location in which you are using the
kettle.

You can minimise the length of the cable
when you are not using the kettle.

Unwind the power cable (6) on the underside of the base (5).
Place the base (5] on a flat, non-slip and dry surface. Make sure that the power cable (6] passes
through the opening on the underside of the base (5). This is to ensure that the kettle is positioned
securely.
WARNING
If the power cable (6] does not pass through the opening on the underside of the base
(5], the base (5) and kettle (4] are not positioned securely. The movement of the boiling
water can make the kettle tip over and cause serious damage to property and cause
injuries!
Openthelid(9).
Fill the kettle (4) with drinking water up to a minimum of ‘0.51 MIN’ and a maximum of ‘.71 MAX’ on
the water level gauge (3) and close the lid (9).
You can freely rotate the kettle (4) by 360° around its vertical axis when you place it on
the base [5). The kettle does not need to be locked into a particular position. This way,
you can turn the kettle (4] so that the water level gauge (3) is easy to see or to direct
the steam from the kettle away from you.
Plug the connector into a power socket, which is always easily accessible.
Place the kettle (4) on the base (5] and press the ON/OFF switch (7) down in order to switch on the
kettle [4). The ON/OFF switch (7] integrated into the status display lights up white. The kettle makes
noise during the heating process. This is not due to a malfunction.
DANGER of burns
Turnthe kettle (4] so that the steam is directed away from you. Otherwise you could burn
yourself.
Only boil water with the lid (9] closed. Otherwise the kettle (4] can tip over and cause
burninjuries and damage to property.
As soon as the water boils, the kettle (4] switches off. The ON/OFF switch (7] automatically returns

to the upper position and the integrated status display goes out.
Pull out the power cable (6] plug from the socket, remove the kettle (4] from the base (5) and pour
out the water.
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DANGER of burns

Never touch the housing of the kettle (4] during and immediately after operation. Only
use the handle (8] to hold or carry the kettle (4).

Hot steam is released when the water boils. Be careful not to burn yourself. Wear an
oven glove, if necessary. Turn the kettle (4] so that the steam is directed away from you.

7.Maintenance/cleaning

I\

DANGER of burns

Wait until the kettle (4) has cooled down completely before cleaning it. Otherwise you
could burn yourself.

DANGER of electric shock

Always remove the plug from the power socket before cleaning commences.
Otherwise, there is arisk of electric shock.

Do not pour or spray any liquids onto the base (5) or immerse it into water or any other
liquids. Otherwise, there is a risk of electric shock and a fire hazard due to short circuits.
WARNING - potential damage to property

Do not use any scratching or abrasive cleaning agents or abrasive objects [such as a
metal scourer] for cleaning purposes. Otherwise the kettle may be damaged.

e Rinsetheinside of the kettle (4) with clear water.

o Clean the outer surfaces of the kettle (4] or base (5] with a slightly damp cloth. Use some washing
up-liquid on the damp cloth for stubborn stains. Make sure to remove any detergent residue from
the kettle (4] and base (5) before using the kettle again. Dry the kettle (4] and base (5) thoroughly

before the nextuse.

You can use a cleaning or bottle brush with along handle to remove stubborn stains
frominside the kettle (4).

7.1Descaling the kettle [4)

Limescale may build up in the kettle [4]) over time. This can lead to loss of energy and shorten the

kettle’s service life. You should therefore remove the limescale as soon as it becomes visible.

e Use adescaling agent that is used for coffee machines and other household devices. Proceed as

described in the instructions for the descaling agent.
e Rinsethe kettle [4]) with plenty of clear water several times after descaling it.

7.2 Cleaning the limescale filter (1)

Alimescalefilter (1) is installed in the kettle (4]. You should clean the limescale filter from time to time.
Proceed as follows to clean the limescale filter (i):
¢ Remove the cooled down kettle (4] from the base (5).

e Openthelid(9).
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e Reach carefully into the kettle (4] with your
hand. Pull the limescale filter (1) by its upper
end out of the guide on the spout (2] and
removeit.

e Placethe limescalefilter (1) ina warm
descaling solution for household
appliances [such as for coffee machines) for
several hours and then rinse it thoroughly
with clear water.

e Replace the limescale filter (1) by first
inserting the lower end into the guide on
the spout [2). Press the limescale filter (1)
towards the spout (2] until it clicks into
place.

e Closethelid(9).

7.3 Storing the device when not in use

If the kettle will not be used for alonger period of time, store itin a clean and dry place.

e Letthekettle (4] cool down fully before you storeit.
e Wrap the power cable [6) around the cable rewind under the base (5) and store the kettle in a
safe, dust-free place.

8. Troubleshooting

If your kettle does not work as usual, use the following instructions to try and solve the problem. If

working through the following tips does not eliminate the fault, please contact our hotline.

The kettle is not working

¢ Theplugisnotinserted. Insert the plug into a power socket.

¢ The powersocketis faulty. Try the device in another power socket that definitely works.

e Thekettle (4] is not switched on. Press the ON/OFF switch (7) down in order to switch on the kettle
(4).

e The kettle [4] has overheated and the overheating protection is preventing the device from
switching on. Wait until the kettle (4] has cooled down completely. Fill the kettle (4) with at least 0.5
litres of drinking water up to ‘0.5 | MIN’ mark.

The ON/OFF switch (7) does not engage when switched on
e Thekettle [4)is not properly placed onthe base [5). Place the kettle (4] onto the base (5) the right
way.

9. Environmental and waste disposal information

2012/19/EU. Electrical and electronic devices may not be put in the household waste,

K Devices marked with this symbol are subject to the European Union Directive
but must be disposed of via designated public disposal centres. By properly
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disposing of the old device, you can avoid environmental damage and hazards to
health. Further information regarding proper disposal of the old device can be
obtained from your local authority or the shop where you purchased the device.

¥
©

ES/PT

Make sure that the packaging is disposed of in an environmentally friendly manner.
Cardboard packaging can be put out for waste-paper collection or taken to public
collection points for recycling. The plastic packaging used for your device will be
collected by your local waste management company and disposed of in an
environmentally friendly manner.

separately.

Relevant for France only:

‘Sorting made easier’
This product, including all accessories, its printed material and packaging components, can be
recycled. They are subject to an extended producer responsibility and are sorted and collected

&

&5

a

Please pay attention to the labels on packaging materials when you separate waste;
these are marked with abbreviations [a) and numbers [b) that mean the following:

1-7: Plastics/20—22: Paper and cardboard/80—98: Composite materials.

Please separate the packaging material and
dispose of it in the relevant collection containers in
accordance with the symbols on the packaging:

Symbol Material This product contains the following packaging
components
Low-density Plastic bag within sales packaging
T polyethylene
Corrugated Sales packaging and transport protection between base
T cardboard and kettle
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10. Marks of conformity

policies. This product’s conformity has been verified. The declarations and documents

c € This product fulfils the requirements specified in the applicable European and national
are stored with the manufacturer.

This product fulfils the requirements specified in the applicable national policies for

A A the Republic of Serbia.

You can download the full EU declaration of conformity and any other relevant declarations of
conformity under the following link:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /496699 2504.pdf
Contact address according to the Product Safety Regulation (FU) 2023/988: ce@targa.de

11. Warranty information

Warranty of TARGA GmbH

Dear Customer,

This device is sold with three years warranty from the date of purchase. In the event of product
defects, you have legal rights towards the seller. These statutory rights are not restricted by our
warranty as described below.

Warranty conditions

The warranty period commences upon the date of purchase. Please keep the original receipt in a safe
place as it is required as proof of purchase. If any material or manufacturing faults occur within three
years of purchase of this product, we will repair or replace the product free of charge as we deem
appropriate.

Warranty period and legal warranty rights

The warranty period is not extended in the event of a warranty claim. This also applies to replaced and
repaired parts. Any damage or defects discovered upon purchase must be reported immediately
when the product has been unpacked. Any repairs required after the warranty period will be subject
to charge.

Scope of warranty

The device was carefully manufactured in compliance with stringent quality guidelines and subjected
to thorough testing before it left the works. The warranty applies to material and manufacturing faults.
This warranty does not cover product components which are subject to normal wear and which can
therefore be regarded as wearing parts, or damage to fragile components such as switches,
rechargeable batteries or components made of glass. This warranty is void if the product is damaged,
incorrectly used or serviced. To ensure correct use of the product, always comply fully with all
instructions contained in the user manual. The warnings and recommendations in the user manual
regarding correct and incorrect use and handling of the product must always be observed and
complied with. The product is solely designed for private use and is not suitable for commercial
applications. The warranty is rendered void in the event of incorrect handling and misuse, if it is
subjected to force, and also if any person other than our authorised service technicians interfere with
the device. No new warranty period commences if the productis repaired or replaced.
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Submitting warranty claims
To ensure speedy handling of your complaint, please note the following:

- Before using your product for the first time, please read the enclosed documentation
carefully. Should any problems arise which cannot be solved in this way, please call our
hotline.

- Always have your receipt, the product article number as well as the serial number (if
available] to hand as proof of purchase.

- Ifitis not possible to solve the problem on the phone, our hotline support staff will initiate
further servicing procedures depending on the fault.

- Youcan find this and many more manuals, product videos and installation software available
for download at www lidl-service.com. This QR code takes you directly to the LIDL service
page (www.lidl-service.com). There, you can enter the item number [IAN] to access your

operating manual.
:[m]
PDF ONLINE
www.lidl-service.com
B  Service

Phone: 0800404 7657

E-Mail: targa@lidl.co.uk

Phone: 1800101010

E-Mail: targa@lidl.ie

Phone: 80062230
E-Mail: targa@lidl.com.mt

Phone: 8009 4241
E-Mail: targa@lidl.com.cy

[ 1AN: 496699_2504 |

9660 @

A= Manufacturer
Please note that the following address is not a service address. First contact the service point stated
above.

TARGA GmbH

Coesterweg 45

59494 Soest, GERMANY
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Gratulalunk!

Az SWKS 3100 Bl vezeték nélkili vizforrald (a tovébbiakban: vizforralé) megvasarlasaval On egy kivéld
mindségl termék mellett dontdtt. Az elsd lzembe vétel elétt ismerkedjen meg a vizforrald
hasznélatdval, és olvassa el gondosan a kezelési Utmutatdt. Vegye figyelembe a biztonsagi
tudnivaldkat, és csak a kezelési Gtmutatdban leirt mdédon, a megadott rendeltetési célra hasznélja a
vizforralét. Gondosan &rizze meg a kezelési Utmutatot. Ha a vizforraldt tovdbbadja egy harmadik
szemeélynek, mellékelje az sszes dokumentumot is.

1. Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a vizforralé egy héztartasi késziilék, amely kizarélag viz melegitésére szolgdl. A késziilék nem
alkalmas kiiltéri haszndlatra €s nem hasznélhato tropusi éghajlati dvezetben. A vizforrald nem céges,
iletve nem iparszerli hasznélatra késziilt. A vizforrald kizardlag lakdhelységben, magancélra
haszndlhaté, minden egyéb haszndlat nem rendeltetésszerlinek mindsiil. Ez a vizforrald a CE-
megfeleléséghez sziikséges dsszes szabvanynak és el6irdasnak megfelel. A vizforrald gyartdval nem
egyeztetett modositdsa esetén nem szavatolhatd a szabvanyok betartdsa. A gyartd semmilyen
szavatossagot nem vallal az ebbdl eredd karokért vagy lizemzavarokeért. Kizarolag a gyartétol kapott
tartozékokat haszndlja.

Kérjik, tartsa be a hasznélat helyén érvényes nemzeti eldirdsokat és tdrvényeket.

2. Széllitasi terjedelem

Vegye ki a vizforralot és &sszes tartozékdt a csomagolasbol. Tavolitson el minden
csomagoldanyagot, és ellendrizze az alkatrészek hidnytalansagét és sériillésmentességét. Hianyos
vagy sériilt szallitmany esetén forduljon a gyartdhoz.

¢ SilverCrest SWKS 3100 Bl vizforrald

o Késziiléktalp

e ROvid itmutato (a teljes kezelési (itmutatd online érhet6 el)
A boritd belsd oldalan talalhatd az SWKS 3100 Bl vizforrald és &sszes kezeléelemének szdmozott
dbréja. A szdmok jelentése:

1 | Vizk&szliré

Kiéntd

Vizszintjelzé

Forraloedény

Talp (beépitett kdbelcsévélével)

Haldzati kdbel

Be-/kikapcsolégomb [beépitett fehér szinli izemjelzd lampaval)

Markolat
Fedél

O 0 N o | g | M W N
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3. Mlszaki adatok

Gyartd TARGA GmbH

Megnevezés SWKS 3100 BI

Halozati fesziiltseg 220-240V~,50/60 Hz
Teljesitményfelvétel 2600-3100 W
Teljesitményfelvétel kikapcsolt vagy készenléti dllapotban 0,0W

Edény térfogata 0,5 (minimum]) — 1,7 [maximum] liter
Erintésvédelmi osztaly I

A miszaki adatok és a kivitel médositdsa kiilén bejelentés nélkil lehetséges.

Atermék 50 és 60 Hz kdzoétt torténd atéllitdsa a felhasznald részérdl nemigényel
semmilyen lépést. A termék egyarant hasznalhaté 50 és 60 Hz-hez.

4. Biztonsagi tudnivaldk

A késziilék elsé hasznéalata elbtt keérjik, figyelmesen olvassa at a
kévetkezd utasitasokat €s tartsa be a figyelmeztetéseket, akkor is, ha
tisztaban van az elektronikus és héaztartasi késziilékek kezelésével. Orizze
meg a kezelési utmutatdt késdbbi hasznalatra. A késziilék eladasakor
vagy tovabbadasakor mindenképpen adja at ezt a kezelési utmutatot is.
Az akésziilék elvalaszthatatlan részét képezi.

A haszndlt szimbdlumok jelentése

VESZELY! Ez a figyelmeztetés egy magas kockazatu veszélyt jeldl,
amely, ha nem kertiljiik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.
FIGYELMEZTETES! Ez a figyelmeztetés egy kdzepes kockazatu
veszélyt jeldl, amely, ha nem keriiljik el, haldlhoz vagy sulyos
sériiléshez vezethet.

A VESZELY! Ez a szimbolum dramiités veszélyére figyelmeztet, amely
akar halalos sériilést és/vagy anyagi karokat okozhat.
Figyelem, forré feliiletek!
VESZELY! Ez a szimbolum a forré feliiletekkel dsszefiiggésben
keletkezd sériilésekre / égésisériilésekre figyelmeztet.
Ebben a vizforraldban a STRIX cég altal beépitett minéség-
ellenérzé talalhato.
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Ez a szimbolum olyan termékeket jeldl, amelyek fizikai és kémiai
alkotorészeit bevizsgaltak, €s az1935/2004/EK rendelet
kdévetelmenyei szerint azok egészségiigyi szempontbdl nem
adnak okot aggodalomra, ha élelmiszerekkel érintkeznek.

Ez a szimbolum a témaval kapcsolatos tovabbi hasznos
tudnivaldkat jeldli.

% Ne meritse az eszkdzt vizbel

BE/KI

A gyarto cime

Ovintézkedések

A forraldedényt (4] kizarolag a hozza kifejlesztett talpon [5) melegitse.
A melegitéshez semmiképpen ne éllitsa f&z6lapra, €s ne hasznélja méas
vizforraldk talpat sem.

Ne haszndlja a forraldedényt (4) mas folyadékokhoz, csak ivovizhez.
Mindig friss ivovizet hasznaljon. Ne hasznaljon olyan vizet, amely tdbb
mint egy ordja a forraldedényben (4] 4llt. Lehlilt vizet ne forraljon fel
ismételten. Az allott vizet mindig dobja ki. Kérokozdk alakulhatnak ki
benne.

Tilos felszerelni a vizforraldt kiilsé kapcsolddraval vagy kiilénalld
tdvvezeérld rendszerrel.

Gyerekek és fogyatekossaggal el felnbttek

Ezt a vizforralot 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint csékkent fizikai,
szenzoros vagy mentélis képesseql, illetve tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkezé felndttek kizdrdlag feliigyelet mellett,
vagy a tejhabositd biztonsdgos hasznélatara vonatkozo tajekoztatast
kévetéen haszndlhatjdk, amennyiben megértették az ezzel jard
veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilekkel.
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o A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat nem végezhetik gyerekek,
kivéve, ha legaldbb 8 évesek, és egy felnétt felligyeli dket.
e A 8 évnél fiatalabb gyerekeket tartsa tdvol a késziiléktdl és a haldzati
kdbelté! (6).
VESZELY! A csomagoldanyag nem jaték. Gyerekeknek tilos a
miianyag zacskokkal jatszani. Fennall a fulladas veszélye.

Tarolja a késziiléket gyermekektdl elzarva.

Altalanos biztonségi tudnivalok
Egésveszély

e Hasznélat kdzben és kdzvetlenil hasznalat utdn semmiképpen ne
érintse meg a forraldedény (4] burkolatat. Mindig a markolatnal (8)
fogva tartsa s vigye a forraldedényt (4).

o Forrd g6z keletkezik, ha forr a viz. Vigyazzon, nehogy megégesse
magat. Sziikség esetén viseljen edényfogd kesztyiit. Forditsa el a
forraldedényt (4), hogy a g6z Onnel ellentétes iranyba tavozzon.

e Ne feledje, hogy a haszndlatot kdvetden a fiitdelemek feliiletén
maradékhd taldlhato.

e Csak azutdn tisztitsa meg a forraldedényt (4), hogy az teljesen kihilt.

o A forraldedényt (4] legfeliebb 1,7 | vizzel tbltse meg. Vegye
figyelembe a vizszintjelzét (3). Ha tul sok vizet tolt be, az kifuthat, ezaltal
pedig égési sériiléseket és anyagi karokat okozhat.

e A vizet csak lezart fedéllel (9] forralja. Kiildnben a viz tilforr, ezéltal
€gési sériiléseket és anyagi karokat okozhat.

o Vizforralas kdzben ne nyissa ki a fedelet [9).

FIGYELEMFELHIVAS a késziilék kdrosoddaséra

o Aforraléedényt (4] kizarolag a hozza tartozo talppal [(5) hasznalja.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a talpra 5).

o A vizforralét vizszintes, stabil, tizallo feliileten hasznélja. Ha a vizforrald
nem vizszintes feliileten all, akkor a forrasban levé mozgdasa miatt
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feld6lhet, ezzel anyagi karokat és bizonyos kériilmények kézdtt akar
égeési sériiléseket is okozhat.

Haszndlat kbzben ne hagyja érizetleniil a vizforralot.

Hlzza ki a hdldzati csatlakozot a haldzati aljzatbdl, ha a vizforraldt
feligyelet nélkiil hagyja.

A Aramiités VESZELYE

Ha a késziilek haldzati csatlakozokabele megséril, akkor a balesetek
elkerilése érdekében ki kell cseréltetni a gyartdval, az
lgyfélszolgalattal vagy képzett szakemberrel.

A talp (5) burkolatat tilos kinyitni, mivel az nem tartalmaz karbantartdst
igényl6 alkatrészeket. Kinyitott burkolat esetén fennall az dramiités
veszélye.

Ha fiistképzddést, szokatlan zajokat vagy szagokat észlel, azonnal
kapcsolja ki a vizforraldt, és huzza ki a haldzati csatlakozot az aljzatbdl.
Ilyen esetben a vizforralét tilos hasznélni mindaddig, amig szakember
meg nem vizsgélta. Semmiképpen ne lélegezze be a késziilék
esetleges égése soran keletkezd fiistdt. Ha mégis belélegezte a
fistdt, forduljon orvoshoz. A fiist belégzése kéaros lehet az
egeészseqgre.

Gy6z6djon meg arrél, hogy nem éll-e fenn a haldzati kdbel (6)
kdrosodasa az éles peremekkel vagy forrd feliiletekkel vald
érintkezés miatt. Hasznalat utdn mindig csévélje fel a halozati kabelt (6)
atalp [5) aljan levo halozatikdbel-csévélore.

Gy06z6djén meg arrdl, hogy a haldzati kdbel (6) nem csipddott vagy
szorult-e be.

Ha a késziiléket felliigyelet nélkiil hagyja, &sszeszerelés és szétszedés,
valamint tisztitds el6tt mindig vélassza le a késziiléket az erésaramu
halézatrol.

Amikor a halézati csatlakozot kihizza az aljizatbol, magdanal a
csatlakozonél fogva huzza, soha ne a halozati kabelnél (6) fogva.
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¢ Ha a vizforralén vagy a halézati kdbelen (6] lathatd sériiléseket észlel,
azonnal kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a haldzati csatlakozoét az
aljizatbdl, és lépjen kapcsolatba a Vevdszolgalattal.

e A talpat (5] kizardlag rendeltetésszerlien beszerelt, kdénnyen
hozzéaférhetd dugaszoldaljzatba csatlakoztassa, amelynek haldzati
fesziiltsége megfelel a késziilék tipustablajan szerepld adatoknak. A
dugaszoldaljzat a késziilek csatlakoztatdsa utdn is maradjon kénnyen
hozzéférhetd, hogy vészhelyzetben gyorsan ki tudja huzni a
csatlakozédugaszt.

e Nem édmolhet kifolyadék a kesziileék dugaszoldcsatlakozasara.

e Soha ne meritse a talpat (5) vizbe vagy mas folyadékba. Ha a talpba (5)
folyadék keriil, azonnal hizza ki a hdldzati csatlakozot az aljzatbdl, és
Iépjen kapcsolatba ligyfélszolgalatunkkal.

TUZVESZELY

A forraléedényt (4] legaldbb 0,5 | vizzel tdltse meg. Ha tul kevés vizet tolt
bele, a tulmelegedés miatt tlizveszély all fent.

A gyulékony és éghetdé anyagoktdl tartson legaldbb 50 cm-es
tdvolsagot a vizforrald koéril. Tiizveszély all fenn.

5. Az izembe helyezés el6tt

Vegye ki a csomagolasbol az SWKS 3100 B1 vizforralot és az dsszes tartozékot, és ellendrizze a
csomag hidnytalansagat. Tavolitsa el az dsszes vedéfoliat. Tartsa a csomagoldanyagokat gyerekektdl
tdvol, és artalmatlanitsa azokat kdrnyezetbarat médon.

6. Uzembe helyezés

Mielétt elsé alkalommal fogyasztasra szant vizet forral, tisztitsa meg a forraléedényt (4) és a

vizk&sz(irét (1) a por és az esetleges csomagolasmaradvanyok eltavolitasa érdekében. Ehhez a

kévetkezd médon jarjon el:

1. Nyissakiafedelet [9), éstavolitsa el a vizkdszlirét (1). A forraloedényt (4] belil tiszta vizzel dblitse ki,
és folyo viz alatt tisztitsa meg a vizkGsz(irét (1).

2. Toltse megaforraléedényt (4)ivovizzel az, 1.7 LMAX” jelzésig.

3. Zarja le afedelet (9), és varja meg a viz felforrdsat (lasd a ,Viz felforraldsa” cimi bekezdést), majd
ontsekia vizet.

Ismételje meg a 1.-3. |épést a még egyszer. Helyezze vissza a vizkészlirét (1). Ezzel a forraldedény (4)
megfeleléen ki van tisztitva. Ezutan hasznalhatja a vizforralot.
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6.1Viz felforralasa

Aramiités VESZELYE
Tartsa a talpat (5) viztél tavol. Aramiités miatti életveszély ll fent.
FIGYELEM
Alegelsd lizembe helyezésnél kétszer forraljon fel vizet, amelyet kiont (lasd el$z6,
LUzembe helyezés” cimii bekezdést).
FIGYELEM
Mindig friss ivovizet hasznéljon. Ne hasznaljon olyan vizet, amely tdbb mint egy 6rdjaa
forraloedényben (4] éllt.
Kébelfelcsévélés
A talp (5) alsd oldalén beépitett
kdbeltartd taldlhatd. A kdébeltartd
hasznélatdval a haldzati kdbel hosszat (6)
a helyi viszonyokhoz igazithatja.
Ha nem hasznélja a vizforralét. akkor a
kabel hosszat a minimdlisra
csokkentheti.

e Csévélje fel haldzati kdbelt (6) a talp [5) alsd oldalara.
o Atalpat [5) sik, csuszasmentes és szaraz fellletre helyezze. A stabil 4llas érdekében ligyeljen arra,
hogy a héldzati kabelt (6] a talp (5) also oldalan levé nyilason 4t vezesse &t.
FIGYELEM
Ha a haldzati kdbelt (6] ne a talp (5) also felén az erre a célra szolgalod nyildson keresztiil
vezeti at, akkor a talp [5) és a forraléedény (4] nem éll stabilan. A forrasban levé viz
mozgasa miatt a vizforrald felbillenthet, és sullyos anyagi kir és személyi sériilés
kdévetkezhet bel
o Nyissakiafedelet (9).
o A forraldedényt (4] legaldbb a Vizszintjelzd (3) ,MIN 0.5 L” jelzésig, de legfeliebb a ,MAX 1.7 L”
jelzéséig toltse fel ivovizzel, majd zérja le afedelet (9).
Amikor a forraléedényt (4] atalpra (5] helyezi, akkor az edényt szabadon forgathatja
360°-0s szdgben a fliggdleges tengely koriil. Az edénynek nem szabad egy adott
allasban elakadnia. A forraloedényt (4] elforgathatja, részben azért, hogy a
vizszintjelzét (3) jol ldssa, részben pedig azért, hogy a g6z Onnel ellentétes iranyba
tdvozzon.
e A hdélézati csatlakozoét mindig csak kénnyen hozzéférhetd hédldzati dugaszoldaljzatba

csatlakoztassa.

o Aforraléedényt (4] éllitsa a talpra (5), €s nyomia le a be-/kikapcsoldgombot (7] a forraléedény (4)
bekapcsolasadhoz. A be-/kikapcsolégombba (7) épitett litemjelzd lampa fehér szinnel vilagit. A
felfiités folyaman a vizforral zajokat ad. Ez nem jelent hibds miikddést.
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Egésveszély
Forditsa el a forraldedényt (4], hogy a géz Onnel ellentétes iranyba tédvozzon. Killénben
megégetheti magat.
A vizet csak lezart fedéllel (9] forralja fel. Kiilonben a forraldedény (4] tlforr, ezéltal égési
sériiléseket és anyagi karokat okozhat.
e Aminta viz felforr, a forraléedény (4] kikapcsol. A be-/kikapcsoldgomb (7] automatikusan visszaall
afelsé helyzetbe és a beépitett lizemjelzé ldmpa kialszik.
e Huzza ki a halozati kdbel (6) héaldzati dugojat a haldzati dugaszoldaljzatbdl, vegye le a
forraléedényt (4] atalprol (5), és Ontse ki a vizet.

Egésveszély

Hasznalat k&ézben és kdzvetlenil hasznélat utdn semmiképpen ne érintse meg a
forraléedény (4] burkolatét. A markolatndl (8) fogva tartsa s vigye a forraldedényt (4).
Forrd g6z keletkezik, ha forr a viz. Vigyazzon, nehogy megégesse magét. Sziikkség
esetén viselien edényfogo kesztyiit. Forditsa el a forraldedényt (4), hogy a géz Onnel
ellentétesirdnyba tdvozzon.

7. Karbantartas/tisztitas

Egésveszély
Vérjon, amig a forraléedény (4] teljesen kihdl, mieldtt azt megtisztitand. Kildnben
megégetheti magat.

Aramiités VESZELYE

A tisztitds megkezdése eldtt hizza ki a haldzati csatlakozoét az aljzatbol. Maskiilénben
aramiités veszélye all fenn.

Ne locsoljon vagy permetezzen semmilyen folyadékot a talpra (5], €s ne meritse azt
vizbe vagy mas folyadékba. Maskiildnben dramiités és a révidzarlat miatt tlizveszély all
fenn.

FIGYELEMFELHIVAS a késziilék karosodaséra

A termeék tisztitdsadhoz ne hasznéljon surold vagy mard hatdsu tisztitdszereket, valamint
strold hatdst targyakat (pl. fém edénysuroldt). Ha ilyeneket hasznél, a vizforrald
karosodhat.

o Aforraloedényt (4] beliilrdl tiszta vizzel dblitse ki.

o A forraldedény (4] és a talp (5) kiilsé feliileteit enyhén megnedvesitett torlékenddvel tisztitsa
meg. Makacs szennyezddések esetén tegyen egy kis mosogatdszert is a benedvesitett
kendére. Ugyelien ra, hogy a forraléedénynél (4] és a talpon (5) ne legyenek mosogatdszer-
maradvanyok, amikor ismét lizembe helyezi a vizforralot. A forraldedényt (4] és a talpat (5)
alaposan széritsa ki a kdvetkezé hasznélat elétt.

A makacs szennyezédéseknek a forraldedény (4] belsejéb 6l torténd eltavolitasara
hosszu nyellimosogatd kefét vagy livegmosodt hasznélhat.
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7.1 A forraldedény (4] vizkStlenitése

Idével eléfordulhat, hogy a forraloedényben (4] vizké (,kazanké™) rakddik le. Ez energiaveszteséghez
vezet és megréviditheti a vizforrald élettartamat. Ezért a vizkSlerakddasokat el kell tavolitani, amint
azok lathatova vélnak.

o Kavefézokhdz és mas haztartasi gépekhez alkalmas vizk&olddt hasznéljon. A vizkéoldd hasznalati
utasitdsaban leirtak szerintjarjon el.
o Aforraldedényt (4] vizkétlenités utan tiszta vizzel alaposan 6blitse ki.

7.2 A vizk&sz(ir6 (1) tisztitdsa

Aforraléedényben (4] vizk&sz(iré (1) van elhelyezve, amelyet rendszeresen tisztitani kell. A vizk&sz(iré
(1) tisztitasanak modija:

e Vegyelealehlilt forraldedényt (4] a talprol (5).

e Nyissakiafedelet(9).

e Koriiltekintéen nydljion bele kézzel a
forraléedénybe (4). Huzza ki a vizk&sz(ird (1)
fels6 végét a kiontd (2) vezetdjébdl, és
vegyeki.

e Helyezze avizk&sz(irét (1) néhany oréra
haztartasi késziilékekhez [pl. kavefézokhodz)
alkalmas meleg vizkéolddba, majd
alaposan dblitse le tiszta vizzel.

e Helyezze vissza a vizkész(irét (1) ugy, hogy
az alsé végét a kiontd (2) vezetbjéhez
helyezi. Nyomja a vizk&sz(irét (1) a kionté (2)
irdnyaba, amig az a helyére nem kattan.

o Zarjaleafedelet(9).

7.3 Tarolas haszndlaton kivill

Ha a vizforralot hosszabb ideig nem haszndlja, térolja ezt egy széraz, tiszta helyen.

e Tarolas el6tt hagyja teliesen kihilni a forraléedényt (4).

e Csévélie fel a halozati kdbelt [6) a talp (5) aljan levé halozatikabel-csévéldre, majd a vizforralot
biztonsdgos és pormentes helyen tarolja.

8. Problémamegoldas

Ha a vizforrald nem a megszokott médon miikddik, probalja a problémat az aldbbi tanacsok alapjan

megoldani. Ha az aldbbi tippeknek megfelel problémamegoldas utén a hiba tovébbra is fennall,

lépjen kapcsolatba ligyfélszolgalati vonalunkkal.

A vizforral6 nem miikddik

e A hélozati csatlakozd nincs bedugva. Csatlakoztassa a héalozati csatlakozot egy héldzati
dugaszoldaljzatba.
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o A hdldzati kdbel hibas. Probaélja az eszkdzt egy mésik dugaszoldaljzatba csatlakoztatni, amelyrél
biztosan tudja, hogy rendben mikddik.

o Aforraléedény (4] nincs bekapcsolva. Nyomja le a be-/kikapcsoldgombot (7] a forraldéedény (4)
bekapcsoldsahoz.

o Aforraloedény (4] tiimelegedett, és a tiimelegedés miatt nem kapcsol be. Varja meg, amig kihdil
aforraloedény (4). Toltsdn legaldbb 0,5 | vizet a forraldedénybe (4) a,,MIN 0.5 L” jelzésig.

Bekapcsolasnal a be-/kikapcsolégomb (7) nem kattan be a helyére
o Aforraldedény (4) nem megfeleléen éll atalpon (5) A forraldedényt (4] dllitsa helyesen atalpra (5).

9. K&érnyezetvédelmi és hulladékkezelési tudnivalok

Minden hasznélt elektromos és elektronikus késziiléket a haztartasi hulladéktol
elkiilénitve, az ilyen célra dllamilag kijeldlt helyeken kell artalmatlanitani. A haszndlt
késziilek szabalyos 4artalmatlanitdsaval elkeriilhet® a kdrnyezet kdrositdsa, és sajat
egészségeének veszélyeztetése. A haszndlt késziilék eldirdsszerli artalmatlanitasaval
kapcsolatban tovabbi informacidkat az &nkormanyzatnal, a k&rnyezetvédelmi
hivatalban vagy abban az izletben kaphat, amelyben a késziiléket megvasarolta.

K Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékekre a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv vonatkozik.

@ A csomagolast is kdrnyezetkiméld modon kell artalmatlanitani. A kartoncsomagoldsok
papirgytjtékben vagy nyilvanos gytijtéhelyeken adhatok le Gjrahasznositas céljabol. A

széllitott csomaghoz tartozo folidt és mianyagokat a helyi hulladékszallitd vallalat gy(ijti
be és artalmatlanitja kdrnyezetkimélé modon.

ES/PT
Csak Franciaorszdgban:

~Egyszer(i szelektélas”

Atermék, a tartozekok, a kiséré nyomtatvanyok és a csomagolédelemek tjrahasznosithatok. Ezekre
kiterjesztett gyartoéi felelésség vonatkozik. A terméket szelektiv hulladékkezeléssel kell
artalmatlanitani.
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% <:9 A leselejtezésnél vegye figyelembe a csomagoldanyagok jeldlését. A
csomagoloanyagokat roviditésekkel (a) és szamokkal (b) jeldljik, amelyek jelentése

akovetkezd:
1-7: Mlianyagok / 20—22: Papir &s kartonpapir / 80—98: Kompozit anyagok.
a

Viélassza szét a csomagoldanyagokat, és a

csomagoldson taldlhato szimbolumoknak
megfeleléen helyezze ezeket a megfeleld
gyljtékbe:
Szimbdélu | Anyag Atermék kdvetkezd csomagolasi dsszetevdi
m tartalmazzdk
Alacsony siriisegi ol . e
A . .,y 9 Az értékesitési csomagolasban talalhatd miianyag
AT polietilén
. . Ertekesitési csomagolas és széllitasi védelem atalp és a
Hulldampapir

forraléedény k&zott

PAP

10. Megfeleléségi megjegyzések

megfelelés igazoldasa megtdrtént. A megfeleld nyilatkozatok és a dokumentaciod

c € Ez a termék medfelel a hatdlyos eurdpai és nemzeti irdnyelvek eldirdsainak. A
megtalalhatd a gyartonal.

Ez atermék megfelel Magyarorszag hatalyos orszagos irdnyelvei eldirdsainak.

AA

A telies EU-megdfeleldségi nyilatkozatot és minden egyéb megfeleléségi nyilatkozatot az aldbbi
hivatkozasra kattintva tolthetile:

https://wwwv.targa.gmbh/downloads/conformity/496699_2504.pdf
Kapcsolattartdsi cim a 2023/988 termékbiztonsagrol szold rendelet szerint: ce@targa.de

11. Garancidlis tudnival6k

A TARGA GmbH 4éltal nyujtott garancia

Kedves vasarlo!

E késziilék garancidja 3 év a vasarlas idépontjatdl szamitva. A termék hibai esetén a vasarldval
szemben térvényes jogokkal rendelkezik. E tdrvényes jogokat a kévetkezdkben leirt garancia nem
korlatozza.

A garancia feltételei

A garancia id&tartamat a vasarlas pillanatatol szamitjuk. JOl &rizze meg az eredeti kasszaszalagot. Ez a
vasdrlds bizonylatdul szolgél. Amennyiben a vésérlas pillanatdtdl szamitott harom éven belil a
terméken anyag- vagy gyartési hiba jelentkezik, a terméket a sajat valasztdsunk alapjan
koéltségmentesen megjavitjuk vagy kicseréljik.
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A garancia id6tartama és térvény éltal eldirt szavatossagiigények

A garancia id6tartamahoz nem adddik hozzd a szavatossag iddtartama. Ez a javitott és kicserélt
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetleges, mar a vasarlaskor jelen levd hibakat és hidnyossdgokat
kézvetleniil a kicsomagolas utdn jelenteni kell. A garancia lejarta utdn esedékes javitasok a kdltségek
viselésére kdtelezik a vasarlot.

A garancia terjedelme

A késziilék szigoru biztonsagi irdnyelvek szerint, nagy gonddal késziiltek és a kiszallitas elétt tiizetes
vizsgaélatnak voltak aldvetve. A garancia anyagi és gyartasi hibdkra terjed ki. A garancia nem
vonatkozik normaélis kopdasnak kitett alkatrészekre, amelyeket emiatt gyorsan kopé alkatrészeknek
lehet tekinteni, valamint a térékeny alkatrészek sériiléseire, mint pl. kapcsoldk, akkumulatorok vagy
livegbdl késziilt alkatrészek. A garancia érvényét vesziti, amennyiben a termék meg van sériilve,
szakszer(itlenil volt haszndlva vagy karbantartva. A termék szakszer( kezeléséhez pontosan be kell
tartani a kezelési utasitasban felsorolt utasitdsokat. Feltétleniil el kell keriini az olyan célokra vald
felhaszndlast vagy kezelést, amelyektdl a kezelési utasitas eltandcsol vagy amelyekre éppenséggel
figyelmeztet. Ez a késziilék kizardlag privat, nem ipari felhasznéldsra késziilt. Visszaélésszerl vagy
szakszer(itlen kezelés, nem engedélyezett szerviz-képviselet altal végzett erészakos beavatkozas
esetén a garancia érvényeét vesziti. A termék javitdsdval vagy cseréjével nem kezdédik tjra a garancia
érvényessege.

Eljdras garanciélis kdvetelés esetén

Az esete gyors feldolgozasa érdekében tartsa be a kdvetkezd utasitasokat:

- A termék ilzembe helyezése elétt alaposan olvassa &t a mellékelt dokumentéciot.
Amennyiben olyan probléma jelentkezik, amelyet igy nem lehet megoldani, forduljon a
forrodroét szolgélatunkhoz.

- Béarmilyen kérés esetén a vasarlds bizonyitdsdra tartsa készenlétben a kasszaszalagot és
cikkszamot, vagy ha vanilyen a sorozatszamot.

- Amennyiben a telefonos megoldds nem lehetséges, a forrddrét szolgéltatdsunk a hiba
okatol figgben egy szervizmegoldast kezdeményez.

- Ezt ésszdmos tovabbi kézikdnyvet, termékvideodt és telepitdszoftvert letdlthet a www lidl-
service.com webhelyrél. Ez a QR-kdd kdzvetlenill a LIDL szolgéltatasi webhelyére vezet
(www lidl-service.com), ahol megnyithatia a kezelési Gtmutatét a cikkszdm (IAN]
megadasaval.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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B  Szeniz

(HU) Telefon: 0680021225
E-Mail: targa@lidl.hu

| IAN: 496699_2504

AEE  Gyaro
Figyelem, a kdvetkezé cim nem szervizcim! El6szér a fent megadott szervizzel vegye fel a
kapcsolatot.

TARGA GmbH

Coesterweg 45

59494 Soest

NEMETORSZAG
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Iskrene Cestitkel

Z nakupom brezzi¢nega kuhalnika vode SWKS 3100 BI, v nadaljevanju kuhalnik vode, ste se odlodili za
visokokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo kuhalnika vode se seznanite z izdelkom in skrbno
preberite ta navodila za uporabo. Predvsem upostevajte varnostne napotke in kuhalnik vode
uporabljajte le v skladu z navodili za uporabo ter za navedene namene. Ta navodila za uporabo
shranite na varno mesto. Ce kuhalnik vode predate tretji osebi, priloZite tudi vsa navodila.

1. Predvidena uporaba

Ta kuhalnik vode je gospodinjski pripomocek in se uporablja izklju¢no za segrevanje vode. Naprave
ni dovoljeno uporabljati izven zaprtih prostorov in na obmogjih tropskih podnebnih pasov. Kuhalnik
vode ni namenjen za poslovno ali komercialno uporabo. Kuhalnik vode uporabljajte izklju¢no v
domacem okoljuin v zasebne namene, vsaka drugac¢na uporaba je napacna. Kuhalnik vode izpolnjuje
vse pomembne normative in standarde v skladu z oznako CE. V primeru spremembe kuhalnika vode,
ki je ni odobril proizvajalec, skladnost s temi normativi ni ve¢ zagotovljena. Proizvajalec zavraca
vsakr$no odgovornost za $kodo ali motnje, ki lahko nastanejo kot posledica takih sprememb naprave.
Uporabljajte le dodatno opremo, kijo je priloZil proizvajalec.

Upostevajte drzavne predpise oziroma zakonodajo drZave, v kateri uporabljate napravo.

2. Vsebina paketa ob dobavi

Kuhalnik vode in vso dodatno opremo vzemite iz embalaze. Odstranite ves embalazni material in
preverite, ali so vsi sestavni deli celi in neposkodovani. Ce so dobavlieni deli nepopolni ali
poskodovani, se obrnite na proizvajalca.

¢ Kuhalnik vode SilverCrest SWKS 3100 Bl

e Podstavek naprave

¢ Kratka navodila [celotna navodila za uporabo so na voljo na spletu)
Na notranji strani ovitka so prikazani kuhalnik vode SWKS 3100 Bl in vsi upravljalni elementi s Stevilkami.
Stevilke oznacujejo naslednje:

1 Filter za vodni kamen

Odpirtina zaizlivanje

Prikazovalnik nivoja vode
V¢

Podstavek (z vgrajenim kabelskim navitjem)

Elektri¢ni kabel

Stikalo za vklop/izklop (z vgrajenim belim indikatorjem delovanja)

Rocaj

O (0 N oo o | b~ W DN

Pokrov
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3. Tehni¢ni podatki

Proizvajalec TARGA GmbH

Oznaka SWKS 3100 BI

Elektri¢no napajanje 220-240V~,50/60 Hz

Poraba elektriéne mogi 2600 W-3100 W

Poraba energije v izklopljenem ali stanju pripravljenosti 0,0W

Prostornina vréa 0,5 (minimalno) do1,7 (maksimalno] litra
Razred zascite I

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehnicnih podatkov in oblike brez obvestila.

Uporabniku ni treba storiti nicesar za preklop frekvence izdelka med 50 in 60 Hz.
Izdelek je primeren tako za 50 kot tudi 60 Hz.

4. Varnostni napotki

Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite naslednje napotke in
upostevaijte vsa opozorila, tudi e ste dobro seznanjeni z rokovanjem z
elektronskimi in gospodinjskimi napravami. Ta navodila za uporabo
skrbno shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo prodate ali izro¢ite
tretji osebi, ji nujno predajte tudi ta navodila za uporabo. Ta navodila so
sestavni delizdelka.
Razlaga uporabljenih simbolov
NEVARNOST! Ta signalna beseda oznaCuje nevarnost z visoko
stopnjo tveganja, ki povzroci smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
sejineizognemo.
OPOZORILO! Ta signalna beseda oznaluje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko povzro&i smrt ali hudo telesno
poskodbo, ¢e sejineizognemo.
A NEVARNOST! Ta simbol oznaluje nevarnost za zdravje in celo
smrtno nevarnost in/ali materialno $kodo zaradi elektricnega
udara.
Pozor, vro&a povrsinal
NEVARNOST! Ta simbol opozarja namorebitne
poskodbe/opekline zaradi vro&ih povrsin.
V tem kuhalniku vode je names¢&en krmilnik kakovosti podjetja
STRIX.
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Ta simbol oznacuje izdelke, ki so bili preizku$eni za njihovo fizikalno
inkemi¢no sestavo in so bili v skladu z uredbo ES 1935/2004
dokazani kot zdravju neskodljiviizdelki, namenjeni za stik z Zivili.

Ta simbol oznaluje dodatne informativne napotke o temi.

U
% Naprave ne potopite v vodol!

VKLOP/IZKLOP

Naslov proizvajalca

Predvidljiva neprimerna uporaba

e V¢ [4) segrevajte samo s podstavkom (5], ki je razvit za ta namen. V
nobenem primeru ga ne segrevaijte na kuhalni plos¢iin ne uporabljajte
podstavka drugega grelnika vode.

e Vrca (4] ne uporabljajte za nobene druge tekocine kot za pitno vodo.

e Vedno uporabite svezo pitno vodo. Ne uzivajte vode, ki je v vréu (4)
Zze ve€ kot eno uro. Ne zavrite znova ohlajene vode. Staro vodo
vedno odlijte. Lahko se razvijejo bakterije.

e Kuhalnika vode ni dovoljeno uporabiljati z zunanjim ¢asovnim stikalom
alilo€enim stikalom za daljinsko upravljanje.

Otroci in osebe z omejenimi sposobnostmi

e To napravo lahko otroci, starejsi od 8let, in osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali znanjem uporabljajo samo, ¢e so bile poucene o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki
uporabi.

e QOtrocise z napravo ne smejo igrati.

e Cis¢enja in vzdrZevanja naj namesto uporabnika ne izvajajo otroci,
razen Ce so stari 8 let ali vec in jih nadzoruje odrasla oseba.

e Otrokom, mlaj§im od 8let, je treba prepreciti dostop do naprave in
elektricnega kabla (6).
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NEVARNOST! Embalazni material ni otroska igraa. Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami. Obstaja nevarnost zadusitve.

Napravo shranjujte nedosegljivo otrokom.

Splosni varnostni napotki
NEVARNOST opeklin

o Neposredno med ali po obratovanju se v nobenem primeru ne
dotikajte ohisja vr¢a [4). Vr¢ (4] vedno drzite ali prenasajte le za rocaj
(8].

e Ko voda vre, uhaja vroca para. Pazite, da se ne opecete. Po potrebi
nosite rokavice za prijemanje loncev. Vr¢ (4] zavrtite tako, da je
odprtina za izstop pare usmerjena proc¢ od vas.

e Upostevajte, da je po uporabi povrsina grelnega elementa Se vedno
vroca.

e Vr¢ (4] Cistite le, ko se popolnoma ohladi.

e Vr¢ (4] napolnite z najve¢ 1,7 | vode. Pri tem upostevajte prikazovalnik
nivoja vode (3). Ce napolnite preve¢ vode, lahko prekipi ter povzrodi
opekline in materialno skodo.

e Vodo kuhajte samo z zaprtim pokrovom (9). V nasprotnem primeru se
lahko voda prelije in povzroci opekline in materialno Skodo.

e Pokrova (9] ne odpirajte, medtem ko se voda segreva.

OPOZORILO pred materialno Skodo

e Vr¢ (4] selahko uporablja samo s prilozenim podstavkom (5).

¢ Na podstavek (5] ne postavljajte drugih predmetov.

e Kuhalnik vode uporabljajte le na ravni, stabilni in ognjevarni povrsini.
Ce kuhalnik vode ne stoji na ravni povrsini, se lahko zaradi brbotanja
vode med kuhanjem prevrne in povzroci materialno $kodo in v
dolo&enih primerih tudi opekline.

e Kuhalnik vode naj nikoli ne deluje nenadzorovano.

¢ Cejekuhalnik vode nenadzorovan, izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice.
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A NEVARNOST zaradi elektri¢nega udara

Ce se priklju¢ni kabel te naprave poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova servisna sluzba oz. podobno usposobljena
oseba, da preprecite nevarnosti.

Nikoli ne odpirajte ohisja podstavka (5), saj ne vsebuje nobenih delov,
ki bi jih bilo treba vzdrzevati. Ce je ohije odprto, obstaja nevarnost
elektri¢nega udara.

Ce iz naprave izhajajo dim, nenavadni zvoki ali vonjave, kuhalnik vode
takoj izkljuCite in izvliecite elektri¢ni vti€ iz vtiCnice. V takShem primeru
kuhalnika vode ni dovoljeno uporabljati, dokler ga ne pregleda
strokovnjak. Nikoli ne vdihavajte dima, ki nastane v primeru vziga
naprave. Ce dim vseeno vdihnete, poistite zdravnisko pomoc.
Vdihavanje dima je lahko $kodljivo za zdravje.

Poskrbite, da se elektri¢ni kabel (6) ne more poskodovati na ostrih
robovih ali vrocih mestih. Elektri¢ni kabel (6) po uporabi vedno navijte
na kabelsko navitje pod podstavkom (5).

Poskrbite, da elektri¢ni kabel (6] ni pri§cipnjen ali stisnjen.

Napravo vedno izklopite iz elektrichega omrezZja, ko je ne
nadzorujete, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali &Gis¢enjem.

Ko izklju€ite elektri¢ni vtic€ iz vti€nice, vedno povlecite za vti€ in nikoli
za elektri¢ni kabel (6).

Ce na kuhalniku vode ali na elektricnem kablu (6) opazite poskodbe,
napravo takoj izkljucite, izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti€nice in se obrnite
na sluzbo za stranke.

Podstavek (5] lahko prikljucite le v pravilno names$¢eno, enostavno
dostopno elektri¢no vti¢nico, katere napetost ustreza oznaki na tipski
ploscici. Vti€nica mora biti tudi po prikljuitvi enostavno dostopna, da
lahko elektri¢ni vti€ v nujnem primeru hitro izklju€ite.

Vti¢ni spoj ne sme priti v stik znobeno tekocino.
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e Podstavka (5) nikoli ne potopite v vodo ali druge tekogine. Ce v
podstavek (5) pride tekocina, takoj izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice in
se obrnite na sluzbo za stranke.

NEVARNOST poZara

Vr¢& (4) napolnite z najmanj 0,51 vode. Ce nalijete premalo vode, obstaja
nevarnost poZara zaradi pregrevanja.

Okoli kuhalnika vode ohranite razdaljo najmanj 50cm od vnetljivih in
gorljivih materialov. Obstaja nevarnost pozara.

5.Pred uporabo naprave

Kuhalnik vode SWKS 3100 Bl in vso dodatno opremo vzemite iz embalaze in preverite, ali so priloZeni
vsi deli. Odstranite vse za3¢itne folije. EmbalaZzni material shranjujte nedosegljivo otrokom in ga
odstranite na okolju prijazen nacin.

6. Uporaba naprave

Preden prvi¢ pogrejete vodo za uzivanje, morate najprej ocistiti vr¢ (4] in filter za vodni kamen (1), da

odstranite prah in morebitne ostanke embalaznega materiala. Postopek je naslednii:

1. Odprite pokrov (9) in odstranite filter za vodni kamen (1). V¢ (4] sperite s Cisto vodo in oistite filter
za vodni kamen (1) pod teko¢o vodo.

2. Vr¢(4) napolnite s pitno vodo do oznake »MAX 1.7 L.

Zaprite pokrov [9) in vodo enkrat prekuhajte (glejte naslednje poglavje »Prekuhavanje vodex),
nato pajo odlijte.

Znova ponovite korake od 1 do 3. Znova vstavite filter za vodni kamen [1). Tako je vr¢ (4] ociscen.
Kuhalnik vode je zdaj pripravljen za uporabo.

6.1 Prekuhavanje vode

é NEVARNOST zaradi elektri¢nega udara
Podstavek [5) ne sme biti v blizini vode. Obstaja smrtna nevarnost zaradi elektri¢cnega udara.

OPOZORILO

Pri prvi uporabi naprave vodo zavrite dvakrat ter jo odlijte [glejte prej$nje poglavje
»Uporaba napraved).

OPOZORILO

Vedno uporabite svezo pitno vodo. Ne uZivajte vode, ¢e stoji v vicu (4) Ze ve kot eno uro.
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Kabelsko navitje

Na spodnji strani podstavka (5) je
vgrajeno kabelsko navitie. Ta vam
omogoca, da dolZino elektricnega
kabla (6] prilagodite glede na razmere
namestu postavitve.

Ko kuhalnika vode ne uporabljate, lahko
dolzino kabla zmanjSate na najmanj$o
moZzno dolzino.

e Odbvijte elektri¢ni kabel (6] na spodnii strani podstavka (5).

e Podstavek [5) postavite na ravno, nedrsec¢o in suho povrsino. Upostevajte, da je treba elektri¢ni
kabel (6) za varno postavitev napeljati skozi za to predvideno odprtino na spodnji strani
podstavka (5).

OPOZORILO

Ce elektricnega kabla (6] ne napeljete skozi za to predvideno odprtino na spodhji strani
podstavka (5], podstavek (5] in vr¢ (4] ne stojita stabilno. Zaradi brbotanja vode med
kuhanjem se lahko kuhalnik vode previne in povzroc¢i hude materialne in telesne
poskodbel

e  Odprite pokrov (9).

e V1€ (4] napolnite s pitno vodo najmanj do oznake »MIN 0.5 L« in najve¢ do oznake »MAX 1.7 L« na
prikazovalniku nivoja vode (3] ter zaprite pokrov (9).

Ko postavite vr& (4) na podstavek (5), ga lahko prosto vrtite za 360° okrog navpicne
osi. Ni potrebno, da se zaskoc¢i v dolo¢enem polozaju. Vr¢ (4] lahko zavrtite tako, da
lahko na eni strani enostavno preverjate prikazovalnik nivoja vode (3), hkrati pa je
odprtina za izstop pare usmerjena pro¢ od vas.

o Elektri¢ni vti¢ vtaknite v vedno lahko dostopno elektri¢no vti¢nico.

e Postavite vr¢ (4) na podstavek [5) in pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) navzdol, da vkljucite vrc [4).
Indikator delovanja, vgrajen v stikalo za vklop/izklop (7], za¢ne svetiti belo. Med postopkom
segrevanja kuhalnik vode oddaja dolo¢ene zvoke. To ne pomeni, da je prislo do okvare.

NEVARNOST opeklin

V1¢ (4) zavrtite tako, da je odprtina za izstop pare usmerjena pro¢ od vas. Sicer se lahko
opecete.

Vodo kuhajte samo z zaprtim pokrovom [9). V nasprotnem primeru lahko voda prekipi iz
vréa [4) ter povzroci opekline in materialno $kodo.

e Takoj ko voda zavre, se vr¢ (4] izklju¢i. Stikalo za vklop/izklop (7) se samodejno preklopi nazaj v
zgornji poloZajin vgrajen indikator delovanja ugasne.

e Izvlecite elektri¢ni vti¢ elektri¢nega kabla (6] iz vti¢nice, snemite vr¢ (4] s podstavka (5] in odlijte
vodo.

NEVARNOST opeklin

Neposredno med ali po obratovanju se v nobenem primeru ne dotikajte ohisja vr¢a (4).
Vr¢ (4) drzite ali prenasajte le zarocaj (8).

Ko voda vre, uhaja vroca para. Pazite, da se ne opecete. Po potrebi nosite rokavice za
prijemanje loncev. Vr¢ (4) zavrtite tako, da je odprtina za izstop pare usmerjena pro¢ od
vas.
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7.VzdrZevanje/CisCenje

NEVARNOST opeklin
Preden odistite vr¢ [4), pocakaijte, da se popolnoma ohladi. Sicer se lahko opecete.

ﬁ NEVARNOST zaradi elektri¢nega udara

Pred ¢is¢enjem odklopite elektri¢ni vti€ iz vti€nice. Sicer obstaja nevarnost elektri¢nega
udara.
Podstavka (5) nikoli ne polivajte ali $kropite s tekocino in ga ne potopite v vodo ali
druge tekocine. V nasprotnem primeru lahko zaradi kratkega stika pride do
elektri¢nega udara ali poZara.
OPOZORILO pred materialno $kodo
Za Cis¢enje ne uporabljajte niti grobih ali jedkih Cistil niti abrazivnih predmetov (npr.
kovinske gobice). V nasprotnem primeru lahko poskodujete kuhalnik vode.

e Notranjost vrca (4] sperite s Cisto vodo.

e Zunanjost vr¢a [4) in podstavek (5) ocistite z rahlo navlazeno krpo. Pri trdovratni umazaniji na
navlazeno krpo nanesite nekaj detergenta. Pred uporabo kuhalnika vode se prepricajte, da na
vr¢u (4] in podstavku (5) ni ostankov detergenta. Vr& (4] in podstavek (5] pred naslednjo uporabo
dobro osusite.

Za odstranjevanje trdovratne umazanije v notranjosti vréa (4] lahko uporabite $¢etko za
posodo ali za steklenice.

7.10dstranjevanje vodnega kamnaiz vr¢a (4)

S¢asoma se lahko v vréu (4] nakopici apnenec (vodni kamen). To povzrodi izgubo energije in lahko

skraja Zivljenjsko dobo kuhalnika vode. Zato obloge vodnega kamna odstranite takoj, ko jih opazite.

¢ Uporabljajte sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki je primerno za kavne aparate in druge
gospodinjske aparate. Ravnajte, kot je opisano v navodilih za uporabo sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

e Poodstranjevanju vodnega kamna vr¢ (4) veckrat sperite z obilo Ciste vode.
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7.2 Cid&enje filtra za vodni kamen (1)

V vr¢u (4] je namescen filter za vodni kamen (1), ki ga morate ob¢asno prav tako odistiti. Postopek
Cis¢enjafiltra za vodni kamen (1):

e Snemite ohlajenivré (4) s podstavka (5).

e Odprite pokrov (9).

e Z roko previdno sezite v vr¢ [4). Izvlecite
zgornji del filtra za vodni kamen (1) iz vodila
na odpirtini za izlivanje (2] in ga odstranite.

o Filter za vodni kamen (1) za nekaj ur poloZite
v toplo raztopino za odstranjevanje
vodnega kamna za gospodinjske aparate
(npr. zakavne aparate), nato pa ga dobro
sperite s Cisto vodo.

e Filter za vodni kamen (] znova namestite,
tako da spodniji del najprej vstavite v vodilo
na odprtini za izlivanje (2]. Pritisnite filter za
vodni kamen (1) v smeri odprtine za izlivanje
(2], da se zaskoci.

e  Odprite pokrov (9.

7.3 Dolgotrajnej$e shranjevanje
Ce kuhalnika vode dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga shranite na suhem in &istem mestu.
e Vr¢(4) pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

o Elektri¢ni kabel (6) navijte na kabelsko navitje pod podstavkom (5) in kuhalnik vode shranite na
varnem in nepraSnem mestu.

8. Odpravljanje teZav

Ce vas kuhalnik vode nenadoma ne deluje vec kot obi¢ajno, poskusite teZavo najprej resiti s

pomogjo naslednjih nasvetov. Ce napake ne morete odpraviti niti s pomog&jo naslednjih nasvetov,

poklicite na naso telefonsko Stevilko.

Kuhalnik vode ne deluje

o Elektri¢nivti¢ ni vklju€en. Elektri¢ni vti€ vkljucite v vti€nico.

e Omrezna vti¢nica je okvarjena. Poskusite napravo prikljuciti v drugo vti€nico, za katero ste
prepricani, da deluje.

e Vr¢ (4] nivklju€en. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) navzdol, da vkljucite vr¢ [4).

e VIC [4] se je pregrel in zascita pred pregrevanjem preprecuje vklop. Pocakajte, da se vrc (4]
ohladi. V vr¢ (4) napolnite najman;j 0,5 litra vode do oznake »MIN 0.5 Le.

Stikalo za vklop/izklop (7) se pri vklopu ne zasko¢i
o Vr¢ (4] ni pravilno postavljen na podstavek (5). V¢ (4] postavite pravilno na podstavek (5).
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9. Napotki za varovanje okolja in odstranitev izdelka med odpadke

)54

Za naprave, oznacene s tem simbolom, velja evropska direktiva 2012/19/EU. Vse
elektricne in elektronske naprave je treba odlagati lo¢eno od gospodinjskih
odpadkov, in sicer v namenske zbirne centre za odpadke. Z ustrezno odstranitvijo
stare naprave boste zascitili okolje in lastno zdravje. Dodatne informacije o
odstranjevanju starih naprav v skladu s predpisi lahko pridobite na mestni ob¢ini, pri
drzavni agenciji za okolje ali v podijetju, pri katerem ste izdelek kupili.

]

©

ES/PT

Tudi embalazo zavrzite na okolju prijazen nacin. Kartonsko embalaZo lahko oddate v
Casu zbiralne akcije starega papirja ali v javnih zbirnih centrih za predelavo odpadkov.
Dostavne embalazne folije in embalaZe iz umetne mase zbirajo in okolju prijazno
odstranjujejo krajevna komunalna podijetja za odvoz odpadkov.

Vel Franciio:

»Poenostavljeno razvri¢anje«
Izdelek, dodatno opremo, prilozene dokumente in sestavne dele embalaze je mogoce reciklirati.
Sodijo v sistem razsirjene odgovornosti proizvajalca in se razvricajo ter zbirajo lo¢eno.

€

Pri lo¢evanju odpadkov upostevajte oznake embalaznih materialov, ki so oznaceni z

&S

a

okraj$avami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: plastika/20—22: papir in lepenka/80—98: kompoziti.

Locite embalazni material in ga odstranite v ustrezne
zbirne vsebnike v skladu s prikazanimi simboli:

Simbol

Material Prisotnost v naslednjih sestavnih delih embalaze tega
izdelka

LD-PE

Polietilen nizke

gostote Plasti¢na vrec¢ka v prodajni embalazi

PAP

Prodajna embalaza in transportna zas¢ita med podstavkom

Valovitalepenka L
invr¢em
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10. Opombe o skladnosti

Ta izdelek ustreza zahtevam veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Skladnost je
bila dokazana. Ustrezne izjave in dokumenti so shranjeni pri proizvajalcu.

Taizdelek ustreza zahtevam veljavnih nacionalnih direktiv Republike Srbije.

AA

Celotno izjavo EU o skladnosti in morebitne dodatne izjave o skladnosti lahko prenesete na naslednji
povezavi:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /496699 2504.pdf
Naslov za stik v skladu z Uredbo 2023/988 o splosni varnosti proizvodov: ce@targa.de

11. Garancijske informacije

36 mesecev garancije od dneva nakupa

S tem garancijskim listom TARGA GmbH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presojiizdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je
razvidenizracuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem
sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro$nik obvestiti
proizvajalca ali pooblasCeni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena spodaj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestaviin uporabiizdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplaéno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajSi Cas, ki je potrebben za dokoncanje popravila, vendar najvec za15 dni. O
$tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro$nik obves¢en pred potekom
30 dnevnegaroka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni blago ni popravijeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavijati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njuneizvrsitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

V primeruy, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavijati zahtevkov iz te garancije, ¢e
se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam¢evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuuje
pravic potro3nika, kiizhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Na spletni strani www.lidl-service.com lahko prenesete tega in & mnoge druge priroCnike,
videoposnetke izdelkov in namestitveno programsko opremo. S to kodo QR odprete neposredno
spletno stran LIDL-Service (www.lidl-service.com) in lahko po vnosu Stevilke izdelka (IAN] odprete
ustrezna navodila za uporabo.

[=]
=

PDF ONLINE

www.lidl-service.com
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B  Service

(Sl) Telefon: 080080917
E-posto: targa@lidl.si

| IAN: 496699_2504

i

Proizvajalec
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMCIIA

Prodajalec:
Lidld.o.ok.d.,Pod lipamil, SI-1218 Komenda
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Blahoprejemel

Koupi bezdratoveé rychlovarneé konvice SWKS 3100 B, dale ozna¢ovaneé jen jako rychlovarné konvice,
jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim pouZitim se srychlovarnou konvici seznamte a
pozoré si pre¢téte tento ndvod kobsluze. Ridte se predeviim bezpecnostnimi pokyny a
pouzivejte rychlovarnou konvici pouze zplsobem popsanym vtomto ndvodu k obsluze a pro
uvedené ucely. Tento ndvod k obsluze peclivé uschoveite. Pfi pfedani rychlovarné konvice dal$im
osobam jim pfedejte rovnéz veskerou dokumentaci.

1. Pouziti v souladu s ur¢enym G¢elem

Tato rychlovarna konvice je domaci spotiebic ur¢eny vyhradné k ohfevu vody. Nesmi byt pouzivan
mimo uzaviené prostory a v tropickych klimatickych regionech. Tato rychlovarnd konvice neni ur¢ena
kprovozu vpodniku resp. ke komer¢nimu pouZiti. Pouzivejte rychlovarnou konvici vyhradné
vobytnych prostorach k soukromym tceldm, jakékoliv jiné pouziti neni v souladu suré¢enim. Tato
rychlovarna konvice spliiuje véechny platné normy a standardy souvisejici se shodou CE. V pfipadé
provedeni zmény na rychlovarné konvici, kterd nebyla odsouhlasena jeho vyrobcem, jiz nemize byt
dodrzeni téchto norem a sméric zaru¢eno. Za takto vzniklé Skody a poruchy je jakakoli
odpoveédnost vyrobce vylou¢ena. Pouzivejte pouze vyrobcem dodané pfislusenstvi.

Dodrzujte, prosim, ndrodni pfedpisy, resp. zdkony zemé, ve které se pfistroj pouziva.

2.Rozsah dodéavky

Vyjméte rychlovarnou konvici a vSechny soucasti pfisluenstvi z obalu. Odstrarite veskery obalovy
material a zkontrolujte, zda jsou v8echny komponenty kompletni a neposkozené. V pfipade, ze je
dodavka netplna nebo poskozenj, se obratte na vyrobce.

¢ Rychlovarné konvice SilverCrest SWKS 3100 Bl

e Podstavec pristroje

e Stru¢ny ndvod (Gplna uZivatelska pfirucka je k dispozici online)
Na vnitini strané obdlky je vyobrazena rychlovarna konvice SWKS 3100 Bl a vSechny ovladaci prvky
s vyznacenymi Cisly. Tyto Cislice maji nasledujici vyznam:

1 | Filtr vodniho kamene

2 | Hrdlo

3 | Ukazatel stavu vody

4 | Konvice

5 | Podstavec (s integrovanym navijenim kabelu)

6 | Napdjecikabel

7 Packa zapinani/vypinani (se zabudovanym bilym indikdtorem provozniho
stavu)

8 | Madlo

9 | Viko
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3.Technickeé udaje

Vyrobce TARGA GmbH

Oznacenimodelu SWKS 3100 BI

Elektrické napajeni 220-240V~,50/60 Hz

Pfikon 2600-3100 W

Spotfeba energie v rezimu vypnuti nebo pohotovostnimrezimu | 0,0 W

Objem 0,5 (minimum]) az1,7 [maximum] litru
Tiida ochrany |

Technické Gdaje a design mohou byt zmé&nény bez predchoziho ozndmeni.

Pro pfepindni vyrobku na kmito¢et 50, resp. 60 Hz neni nutnd Zadna akce uzivatele.
Vyrobek se pfizplisobijak kmito¢tu 50 Hz, tak i 60 Hz.

4. Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé pieltéte nasledujici pokyny a
dbejte vSech vystraznych upozornéni, a to i v pfipadé, Ze jste zbéhli
v zachdzeni s elektronickymi pfistroji a doméacimi spotiebici. Tento nadvod

k obsluze si peclivé uschovejte pro pozdéjsi pouZiti. Pokud pfistroj

prodate nebo predate jinému uZivateli, bezpodmine¢né mu vzdy

predejte také tento ndvod. Tento ndvod k obsluze tvori soucast vyrobku.

Vysvétleni pouzitych symboli
NEBEZPECil Toto signalni slovo oznaCuje ohroZeni svysokym
stupném rizika, které, pokud mu nebude zabrdnéno, zpulsobi
usmrceninebo tézké zranéni.

VAROVANI! Toto signélni slovo ozna&uje ohroZeni se stfednim
stupném rizika, které, pokud nebude odvraceno, mize zplsobit
usmrceninebo tézké zranéni.

A NEBEZPECI! Tento symbol oznacuje ohrozeni zdravi az po ohrozeni
Zivota a/nebo riziko hmotnych $kod v dlsledku zasahu
elektrickym proudem.

Pozor, horky povrchl

NEBEZPECI! Tento symbol varuje pfed trazy/popéleninami
zpusobenymi horkym povrchem.

V této rychlovarné konvicijsou zabudovany ovladaci afidici prvky
firmy STRIX.
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Tento symbol oznaluje vyrobky, u nichz bylo testovano fyzikalni a
chemické sloZeni, a které byly v souladu s nafizenim ES 1935/2004
oznaceny za zdravotné nezavadné pro kontakt s potravinami.
Tento symbol oznaluje dalsi upozornéniinformativni povahy

k danému tématu.

$
% Neponoiujte spotiebi¢ do vody!

ZAPINANI/VYPINANI

Adresa vyrobce

Pfedvidatelné nespravné pouZiti

Zahiivejte konvici (4] pouze prostfednictvim ktomu ur¢eného
podstavce (5). Vzadném pfipadé ji nepokladejte na vafi¢ za icelem
ohfdti arovnéz nepouzivejte podstavec zjiné rychlovarné konvice.
Nepouzivejte konvici (4] pro jiné tekutiny, nez je pitna voda.
Pouzivejte vzdy Cerstvou pitnou vodu. Nepijte vodu, ktera stala déle
nez jednu hodinu v konvici [4). Neohfivejte znovu vychladlou vodu.
Starou vodu vzdy vylijte. Mohou vznikat choroboplodné zarodky.
Rychlovarnd konvice nesmi byt provozovéana sexternim ¢asovym
spinaem nebo se samostatnym systémem dalkoveho fizeni.

Déti a osoby s omezenimi

Tento piistroj smi pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo
snedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze pod dohledem, nebo
pokud byly pouceny ohledné bezpecného zplisobu pouzivani
pristroje a pochopily s tim souvisejici, potencialné hrozicirizika.

Déti si s pfistrojem nesmi hrét.

UZivatelské cisténi a udrzbu nesmi provadét déti s vyjimkou téch déti,
které dovrsily 8. rok véku a jsou pfi tom pod dohledem.

UdrZuijte pfistroj a napajeci kabel (6) mimo dosah déti mladsich 8 let.
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NEBEZPECIl Obalovy material neni hratka pro déti. D&ti si nesmi
hrat s plastovymi sacky. Hrozi nebezpeci uduseni.

Uchovaveijte pristroj mimo dosah déti.
V3eobecné bezpeclnostni pokyny

NEBEZPECI popéleni

e Vzadném pfipadé se nedotykejte povrchu konvice (4] pfi provozu
nebo bezprostfedné po provozu. Drzte a noste konvici (4] vzdy
pouze zarukojet 8).

e KdyZ se voda vaii, unika horka pdra. Davejte pozor, abyste se nespdlili.
Popi. pouzivejte chiiapku. Otocte konvici (4] tak, aby para sméfovala
pry¢€ od vas.

e Vezméte na zietel, Ze po pouZiti se na povrchu topného prvku stale
nachdzi zbytkove teplo.

o Cistéte pouze zcela vychladlou konvici (4).

e Konvici (4] pliite maximaln& 1,71 vody. Ridte se pfi tom ukazatelem
stavu vody (3). lestlize nalijete pfili§ mnoho vody, mizZe voda
piekypét a zplsobit popéleniny a hmotné skody.

e Vafte vodu pouze se zavienym vikem [9). V opa¢ném pfipadé by
mohla voda pfekypét a zplisobit popaleniny a hmotné skody.

¢ Neotevirejte viko (9) b&éhem ohievu vody.

VAROVANI pfed poskozenim pfistroje

e Konvice (4] se smi pouzivat pouze s pfislusnym podstavcem (5).

e Nepokladejte na podstavec (5) Zddné piedméty.

e Pouzivejte rychlovarnou konvici pouze na rovnych, stabilnich a
Zaruvzdornych podkladech. Pokud rychlovarnou konvici postavite na
nerovnou plochu, mize se vlivem pohybu vafici se vody pievrhnout a
zpusobit hmotné skody a za urCitych okolnosti také popaleniny.

e Nikdy nenechévejte rychlovarnou konvici pfi provozu bez dozoru.

e Pokud ponechéavéate rychlovarnou konvici bez dozoru, vytdhnéte
elektrickou zastr¢ku ze zasuvky.
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A NEBEZPECI urazu elektrickym proudem

V piipadé, Ze se napéjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi byt pro
zamezeni ohroZzeni vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem i podobnou kvalifikovanou osobou.

Nikdy neotevirejte kryt podstavce (5], protoZze neobsahuje zadné
soucdsti opravitelné uZivatelem. Pii otevieni krytu hrozi nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Pokud si vS§imnete vyvoje koufe, nezvyklych zvuki nebo nezvyklého
zapachu, okamZité rychlovarnou konvici vypnéte a vytdhnéte
elektrickou zastrCku ze zasuvky. Vtéchto piipadech nesmite
rychlovarnou konvici dale pouzivat, dokud odbornik neprovede
kontrolu pfistroje. V Zzadném piipadé nevdechujte kouf vznikajici pfi
pfipadném poZaru pristroje. Pokud byste piesto tento kouf vdechli,
vyhledejte Iékare. Vdechnuti koufe mize byt zdravi nebezpecné.
Ujistéte se, ze napdjeci kabel [6) nemize byt poskozen ostrymi
hranami nebo na horkych mistech. Napajeci kabel (6] po pouziti vzdy
naviite na navijeni napéjeciho kabelu umisténé pod podstavcem (5).
Ujistéte se, Ze napdjeci kabel (6) nemlize byt pfiskfipnut nebo
zmacknut.

Pfistroj musi byt vZdy odpojen z elektricke sité v pfipadé, Ze je bez
dohledu a pfed montazi, demontazi a Cisténim.

Pfi vytahovani elektrické zastréky ze zasuvky vZdy tahejte za samotnou
elektrickou zastr¢ku a ne za napéjeci kabel (6).

Pokud objevite na rychlovarné konvici nebo napéajecim kabelu (6]
jakékoliv poskozeni, okamzité pfistroj vypnéte, vytahnéte elektrickou
zastrCku ze zdsuvky a obratte se na zdkaznickou sluzbu.

Zapojte podstavec (5] pouze do sprdvné instalované, snadno
pristupné elektrické zasuvky, jejiz napéjeci napéti odpovida udaji na
typovém S§titku. Zasuvka musi byt po pfipojeni nadale snadno
piistupnd, abyste mohli v pfipadé nouze rychle vytadhnout zastréku.

Do konektoru pro pfipojeni pfistroje se nesmi dostat Zadna tekutina.
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¢ Nikdy neponofujte podstavec (5] do vody nebo jinych tekutin. Pokud
se do podstavce (5) dostane voda, okamzité vytdhnéte elektrickou
zastrCku ze zasuvky a obratte se na zdkaznicky servis.

NEBEZPEC( poZaru

Konvici (4] plfite minimdlné 0,51 vody. Pokud nalijete piili§ malo vody,
hrozi nebezpedipozarl v dlsledku prehfiti.

Snadno vznétlivé a hoilavé materidly udrzujte ve vzdalenosti minimalné
50 cm od rychlovarné konvice. Hrozi nebezpedi pozaru.

5. Pfed uvedenim do provozu

Vyjméte rychlovarnou konvici SWKS 3100 Bl a vSechny dily pfislusenstvi zobalu a zkontrolujte
kompletnost dodavky. Odstrafite vSechny ochranné folie. Uchovejte balici materidl zdosahu déti a
zZlikvidujte jej zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

6. Uveden(do provozu

Diive nez budete poprvé pfipravovat vodu ke konzumaci, musite konvici (4] a filtr vodniho kamene (1)

vydistit a zbavit prachu i pfipadnych zbytki obalového materidlu. Postupuijte nasledujicim zplsobem:

. Otevrete viko(9) a vyjméte filtr vodniho kamene (1). Vyplachnéte konvici (4] Cistou vodou a
vycistéte filtr vodniho kamen (1) pod tekouci vodou.

2. Napliite konvici [4) pithou vodou aZ po znac¢ku ,MAX1,71“.

3. Zaviete viko [9) a vodu jednou uvedte do varu (viz nasledujici ¢ast ,Uvedeni vody do varu“) a
wylijfteji.

Zopakujte kroky 1 az 3 jesté jednou. Nasadte opét filtr vodniho kamene [l). Poté je konvice (4]

vycisténa. Nyni mlzete zacit rychlovarnou konvici pouZivat.

6.1 Uvedeni vody do varu
é NEBEZPEC | drazu elektrickym proudem

UdrZujte podstavec [5) v dostate¢né vzdalenosti od vody. Hrozi nebezpeci ohrozeni
Zivota v dlsledku zasahu elektrickym proudem.

VAROVANI

Pii iplné prvnim uvedeni do provozu uvedte vodu dvakrat do varu a potom|ji vylijte [viz
predchozi oddil ,Uvedeni do provozu*).

VAROVANI

Pouzivejte vzdy Cerstvou pitnou vodu. Nepijte vodu, pokud stéla v konvici (4) déle nez
jednu hodinu.
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Navijeni kabelu

Na spodni strané podstavce (5) se
nachazi integrované navijeni kabelu.
Diky nému méate moznost prizplsobit
délku napdjeciho kabelu [6) Vasim
mistnim podminkam.

Pokud zpénova¢ miléka nepouzivite,
mizete délku kabelu zkratit na minimum.

e Rozvilite napéjeci kabel (6) na spodni strané podstavce (5).

e Postavte podstavec (5] na rovny, neklouzavy a suchy povrch. Dbejte na to, aby napéjeci kabel (6)
vedl ktomu ur¢enym vyfezem na spodni strané podstavce (5], a tim byla zajisténa bezpecnd
stabilita pfistroje.

VAROVANI

Pokud napéjeci kabel (6] nevede k tomu ur¢enym vyfezem na spodni strané podstavce
(5], nestoji podstavec [5) a konvice (4] stabilné. Vlivem pohybu vafici se vody se mize
rychlovarna konvice pfevrhnout a zplisobit zna¢né hmotné skody a $kody na zdravil

e Otevieteviko(9).

¢ Naplrite konvici (4] pitnou vodou miniméalné az ke zna¢ce ,MIN 0,5 a nanejvyse po znacku ,MAX
1,7 I“ na ukazateli vy$ky hladiny vody (3] a zaviete viko (9).

Kdyz postavite konvici (4) na podstavec [5), miZete ji volné otacet o 360°0kolo svislé
osy. Konvice nemusi zaskocit v ur¢ité poloze. Takto mizete konvici (4] libovolné
otacet, abyste mohli pohodiné sledovat ukazatel stavu vody (3), a zaroveri aby péra
zkonvice smeéfovala pry¢ od vas.

e Vlozte elektrickou zastr¢ku vzdy do dobre pristupné elektrické zasuvky.

e Postavte konvici (4] na podstavec (5) a zapnéte konvici (4] stisknutim packy zapinani/vypinani (7)
smérem doll. Indikator provozniho stavu zabudovany v pacce zapinani/vypinani (7] sviti bile.
B&hem ohfevu vydéva rychlovarnd konvice zvuky. To neni projev chybné funkce.

NEBEZPECI popéleni

Otocte konvici (4] tak, aby péara sméfovala pry¢ od vas. Jinak byste se mohli popalit.
Vaite vodu pouze se zavienym vikem (9). V opa¢ném pfipadé by mohla voda v konvici
(4) piekypét a zplisobit popaleniny a hmotné skody.

e Jakmile se voda vafi, konvice (4] se vypne. Packa zapinani/vypinani (7) se automaticky pfepne
zpét do horni polohy a zabudovany indikator provozniho stavu zhasne.

e Vytdhnéte elektrickou zéstrcku napéjeciho kabelu (6] ze zéasuvky, zvednéte konvici (4]
zpodstavce [5) a vylijte vodu.

NEBEZPECI popélen(

Vzadném piipadé se nedotykejte povrchu konvice (4] pii provozu nebo
bezprostiedné po provozu. Drzte a noste konvici [4) pouze za rukojet (8).

Kdyz se voda vafi, unikd horkd para. Davejte pozor, abyste se nespdlili. Popf. pouZivejte
chiiapku. Otocte konvici (4] tak, aby pdara sméfovala pry¢ od vas.
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7.Udrzba/&isteni

NEBEZPEC| popéleni

Diive nez zaCnete s Cisténim, pockejte, nez konvice (4] Uplné vychladne. Jinak byste se
mohli popalit.

NEBEZPEC| urazu elektrickym proudem

Pfed cisténim vytahnéte elektrickou zastr¢ku ze zasuvky. Jinak hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

Nepolévejte podstavec [5) tekutinami a nestiikejte na né&j tekutiny a také jej neponoiuijte
do vody ani jinych tekutin. Jinak hrozi nebezpeci Grazu elektrickym proudem a pozaru
zplsobeného zkratem.

VAROVANI pfed poskozenim pifstroje

K ¢isténi nepouzivejte drsné nebo leptave Cistici prostfedky a také zadné Skrabave
predméty [napf. drat&nou houbicku). Jinak mize dojit k poskozeni rychlovarné konvice.

e Vyplachnéte vnitfek konvice (4] Cistou vodou.

e Vngjsi plochy konvice (4) a podstavce (5) cCistéte mirné navih¢enym hadfikem. V piipadé
odolného znecisténi piidejte na navihéeny hadfik trochu myciho prostfedku. Dfive nez
rychlovarnou konvici znovu pouZijete k ohfevu, prfesvédcte se, Ze na konvici (4] a podstavci (5)
neulpély zbytky myciho prostiedku. Pied dal$im poZitim konvici (4] a podstavec (5) dobie
osuste.

Pro odstranéni odolného znecisténi uvniti konvice (4) mliZzete pouzit karta¢ na ldhve ¢ina
nadobi's dlouhou rukojeti.

7.10dvéapnéni konvice [4)

Po uréité dobé pouzivani se mize vkonvici (4] zacit usazovat vodni kdmen. Ten vede ke ztratam

energie a mlze zkrétit Zivotnost rychlovarné konvice. Proto je tfeba usazeniny vodniho kamene

odstranit, hned jak jsou v konvici viditelné.

e Pouzijte odvapiiovac vhodny pro kdvovary a ostatni pfistroje pro domacnost. Postupuijte podle
popisu uvedeného v ndvodu k pouZiti odvapiiovace.

e Poodvapnéni vyplachnéte konvici (4) opakované dostate¢nym mnozstvim Cisté vody.
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7.2 Cidte&ni filtru vodniho kamene (1)

V konvici (4] je instalovany filtr vodniho kamene (1), ktery byste mé&lirovnéz ¢as od ¢asu Cistit. Takto
vycistite filtr vodniho kamene (1}:

e Zvednéte vychladlou konvici [4) z podstavce (5).

e Otevieteviko(9).

o Sdhnéte opatrné do konvice (4). Vytdhnéte
filtr vodniho kamene (1) za horni konec
zvedenina hrdle (2) a odstrafite jej.

o Filtr vodniho kamene (1) vioZte na nékolik
hodin do teplého odvépriovaciho roztoku
pro domaéci pfistroje [napf. pro kdvovary) a
poté jej dobie oplachnéte Cistou vodou.

o Nasadte filtr vodni kamene (1] opét tak, ze
jeho spodni konec nejprve zasunete do
vedeni na hrdle (2]. Filtr vodniho kamene (1)
zatlaCujte ve sméru vylevky(2), dokud
nezaskodi.

e Zavfete viko(9).

7.3 Skladovani pfi nepouzivani

Pokud nebudete rychlovarnou konvici delsi dobu pouzivat, ulozte ji na suchém a Cistém misté.

o Diive nez konvici (4] ulozite, nechejte ji zcela vychladnout.

e Naviiite napéjeci kabel [6) na navijeni napéjeciho kabelu umisténé pod podstavcem (5) a
rychlovarnou konvici uloZte na bezpeném a bezprasném miste.

8. Reeni probléma

Pokud by Vase rychlovarna konvice nékdy nefungovala jako obvykle, zkuste problém nejprve

vyfesit pomocinasledujicich pokynl. Pokud zévada pietrva i po vyzkouseni nasleduijicich tip,

obratte se na nasi zdkaznickou linku.

Rychlovarnd konvice nefunguje

o Elektrickd zastrcka neni zapojena. VloZte elektrickou zastréku do zasuvky.

e Z4suvkaje vadnd. Vyzkousejte pfistroj na jiné zdsuvce, o niz vite, ze je v poradku.

e Konvice (4] neni zapnutd. Zapnéte konvici (4] stisknutim packy zapinani/vypinani (7) smé&rem dold.

e Konvice (4] je prehfata a ochrana proti prehfati brani zapnuti pfistroje. Pockejte, nez konvice (4)
vychladne. Nalijte do konvice [4) minimalné 0,5 litru vody aZ po znac¢ku ,,MIN 0,51

Packa zapinani/vypinéni [7) pii zapnuti nezaskocila
o Konvice [4] nestoji spravné na podstavci (5). Postavte konvici (4] spravné na podstavec (5).
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9. Pokyny k ochrané Zivotniho prostiedi a informace k likvidaci

)i

Pfistroje oznac¢ené timto symbolem podiéhaji evropské smérnici 2012/19/EU. VSechna
vyslouzila elektricka a elektronickd zafizeni museji byt likvidovana oddélené od
domovniho odpadu na mistech, ktera jsou ktomu uréena stadtem. Nalezitou likvidaci
starého pfistroje zabranite zatézi Zivotniho prostfedi a ohrozeni Vaseho osobniho
zdravi. Dalsi informace k likvidaci starého piistroje podle pfedpisti obdrzite u méstské
spréavy, ve sbérném dvore nebo v prodejné, ve které jste pristroj koupili.

]

(&,

ES/PT

K ekologické likvidaci odevzdejte také obal. Kartony Ize odevzdat krecyklaci ve
sbérnych surovindch nebo ve vefejnych sbérych dvorech. Folie a plasty zrozsahu
dodavky je tieba odevzdat klikvidaci vmistnim sbémém dvoie, kde budou
ekologicky zlikvidovany.

Platl Franci

~esté snazd( tfidénf”
Vyrobek, pfisluSenstvi, pfilozené vytisky a soucasti obalu jsou recyklovatelné. Vztahuje se na né
rozsitena odpoveédnost vyrobce a jsou tfidény a shromazdovany samostatné.

&

Pii tfidéni odpadu se fidte oznac¢enim obalovych materidld. Tyto materidly jsou

&S

a

opatieny zkratkami (a) a Cisly [b), ktera maji nasledujici vyznam:
1-7: plasty / 20—22: papir a lepenka / 80—98: kompozitni materidly.

Obalovy materidl tiidte a likvidujte podle symbold
na obalu v pfisludnych sbérnych ndédobéach:
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Symbol Materiél Obsazeny v nasledujicich sou¢astech obalutohoto
vyrobku
A Polyethylen s nizkou Plastovy sacek uvniti prodejniho obalu
AT hustotou
Vinita lepenka Prodgjpl obal a pfepravni ochrana mezi podstavcem a
= konvici
10. Poznamky ke shodé

Shoda vyrobku byla prokézana. Odpovidajici prohlaSeni a pfislusna dokumentace

C € Tento vyrobek splfiuje poZzadavky platnych evropskych a vnitrostatnich norem.
jsouulozeny u vyrobce.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych narodnich norem Srbské republiky.

AA

Uplné prohlaseni oshodé EU a piipadna dalsi prohlaseni o shodé si Ize stéhnout znasledujiciho
odkazu:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496699_2504.pdf
Kontaktni adresa podle nafizeni o bezpe&nosti vyrobki 2023/988: ce@targa.de

11. Informace o zaruce

Zaruka TARGA GmbH
Vé4zena zdkaznice, vazeny zékazniku,
Na piistroj obdrzite zéruku 3 roky od data nékupu. V pfipadé zavad na tomto produktu mlzete vici

prodavajicimu uplatnit sva zakonna prava. Tato zakonnd prava nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Zaru¢ni podminky

Zarucni Ih(ita zac¢ind datem zakoupeni. Dobre si prosim uschovejte original pokladniho dokladu. Tento
doklad potfebujete k prokazani ndkupu. Dojde-li do tfi let od data zakoupeni tohoto vyrobku k
materidloveé &ivyrobnivadé, pak vyrobek - dle nasi volby - bezplatné opravime nebo vymeénime.

Zaru¢ni Ihiita a zdkonné néroky z vad
Zaru¢ni Ihita se pInénim neprodiuzuje. To plati i pro vyménéné a opravené soucasti. Poskozeni a

zaru¢ni doby jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Pristroj byl peclivé vyroben dle nejpfisnéjSich kvalitativhich smérnic a pfed dodanim svédomité
zkontrolovan. Zaru¢ni pInéni plati pro materidlové a vyrobni vady. tato zaruka se nevztahuje na
soucasti vyrobku, které jsou vystaveny normalnimu uZivani a mohou byt roto povazovany za
opotiebované soucastky, nebo jsou zhotoveny pro poskozeni na rozbitnych Castech, napf.
spinacich, akumulatorech nebo ze skla. Zaruku neni mozno uplatnit, je-li vyrobek poskozen,

neodborné pouzivan nebo udrzovan. Pro fddné uzivani vyrobku musi byt pfesné dodrzeny viechny
pokyny uvedené v navodech. U&eliim pouZiti a postuplim, které ndvod k pouZiti nedoporuéuje
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nebo pfed nimiz varuje, je tieba se vyhnout. Vyrobek je ur€en pouze pro soukromé a ne pro
primysloveé vyuZziti. Zaru¢ni plnéni zanikd pii zneuZiti nebo neodborném pouziti, pouZiti sily pii zasahu,
ktery nebyl proveden na$im autorizovanym servisem. Opravou nebo vyménou vyrobku nezacina
nova zarucni doba.

Vyfizovani zéru¢niho pinéni
Abychom zajistili rychlé zpracovani vasi zéleZitosti, postupujte dle nasledujicich pokyn:

- Pfed uvedenim Vadeho vyrobku do provozu si prosim piectéte pfilozenou dokumentaci.
Pokud by doslo k problému, ktery neni timto zplisobem mozno vyiesit, obratte se prosim
na nasi zdkaznickou linku.

- Proveskeré pozadavky z vasi strany si pfipravte pokladni doklad a Cislo vyrobku popt., je-li
k dispozici, i sérioveé Cislo jako doklad o koupi.

- Pro pfipad, Ze neni mozné telefonické feseni, zahdji naSe zékaznicka linka v zavislosti na
piiciné chyby dalsi servisni postup.

- Nawww . lidl-service.com si mlZete stdhnout tuto pfiru¢ku a mnoho dalsich priru¢ek, videi k
vyrobkim a instala¢nich softwarl. Pomoci tohoto QR kodu se dostanete pfimo na
webovou stranku LIDL-Service (www lidI-service.com), kde si mizete po zadani Cisla zbozi
(IAN] oteviit svlijndvod k obsluze.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Servis

B

(CZ) Telefon: 800143873
E-mailovy: targa@lidl.cz

| IAN: 496699_2504

A="  vVyrobce:
Uvédomte si, prosim, Ze nasledujici adresa neni adresou servisu. Nejprve kontaktujte vy$e uvedené
servisni misto.

TARGA GmbH

Coesterweg 45

59494 Soest

NEMECKO
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Blahozeldmel!

Zakupenim bezkablovej rychlovarnej kanvice SWKS 3100 BI, dalej len rychlovarna kanvica, ste ziskali
kvalitny vyrobok. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa oboznémte srychlovarnou kanvicou
apozorne si precitajte tento ndvod na pouzitie. Dodrziavajte najma bezpecnostné pokyny
arychlovarnu kanvicu pouzivajte len v silade s pokynmi vtomto ndvode na pouZzitie alen na ucely
vymedzené v ndvode. Tento ndvod na pouzitie starostlivo uschovajte. Ak rychlovarna kanvica zmeni
majitela, odovzdajte novému majitelovi spolu s vyrobkom aj vSetky sprievodné dokumenty.

1. Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Tato rychlovarna kanvica je pristroj do domacnosti a je ur¢eny vylu¢ne na ohrievanie vody. Spotrebic
sa nesmie pouzivat mimo uzavretych priestorov ani v oblastiach s tropickym podnebim. Rychlovarna
kanvica nie je ur¢end na komerénl prevadzku. Pouzivajte rychlovarni kanvicu len vobytnych
priestoroch a vylu¢ne na sikromné ucely. Iny spdsob pouZitia nie je v stlade s ur¢enim produktu. Tato
rychlovarna kanvica splfia vetky prislu$né normy a §tandardly, ktoré sa vyZzaduju na ziskanie oznacenia
CE. V pripade zmien alebo Uprav rychlovarnej kanvice, ktoré neschvalil vyrobca, prestéva platit zaruka
stladu stymito normami. Vyrobca neruéi za ziadne $kody ani poruchy v désledku takychto Uprav.
PouZivajte len prisluenstvo, ktoré dodal spolu so zariadenim vyrobca.

Vyrobok pouZivajte v stlade s platnymi zdkonmi a predpismi v krajine pouZitia.

2. Obsah balenia

Vyberte rychlovarni kanvicu avsetky sucasti jej prislusenstva z obalov. Odstréite vSetok baliaci
material askontrolujte, &i balenie obsahuje vietky komponenty aci tieto komponenty nie su
poskodené. Ak doddvka nie je tplna alebo je poskodena, obrétte sa na vyrobcu.

¢ Rychlovarné kanvica SilverCrest SWKS 3100 B1

e Podstavec pristroja

e Krétky ndvod (ipiny ndvod na obsluhu je dostupny online)
Na vnutornej strane obdlky je zobrazena rychlovarnd kanvica SWKS 3100 Bl avsetky jej ovlddacie
prvky s ocislovanymi sti¢astami. Jednotlivym Cisliciam zodpovedaju tieto sucasti:

1 | Filter vodného kamena

2 | Vylevka

3 | Ukazovatel'hladiny vody

4 | Kanvica

5 | Podstavec (so zabudovanym navinutim kébla)

6 | Sietovykabel

7 Zapina¢/vypinac [so zabudovanym ukazovatelom prevadzkového stavu
v bielejfarbe])

8 | Rukovét

9 | Vrchndk
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3. Technické udaje

Vyrobca TARGA GmbH

Modeloveé oznacenie SWKS 3100 Bl

Prevadzkoveé napétie 220-240V~,50/60Hz

Prikon 2600 W — 3100 W

Spotreba energie v reZzime vypnutia alebo | 0,0 W

pohotovostnom rezime

Plniaci objem kanvice 0,5 litra (minimum) aZ1,7 litra ([maximum)
Trieda ochrany |

Vyrobca si vyhradzuje prdvo na zmeny technickych 3pecifikacii a dizajnu bez predchadzajioceho
upozornenia.

Na prepnutie pristroja medzi sietovymi kmito¢tami 50 a 60 Hz nie je potrebny
aktivny zasah spotrebitela. Spotrebic sa automaticky prispdsobi tak na sietovy
kmitocet 50 Hz, ako aj 60 Hz.

4. Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouZitim spotrebita si pozorne precitajte nasledujuce

pokyny adodrzte vietky vystrazné upozornenia, ato aj ked uz mate

skusenosti s pouzivanim elektronickych zariadeni a pristrojov do
domadacnosti. Tento ndvod na pouZitie starostlivo uschovajte pre buducu
potrebu. Ak spotrebi¢ zmeni majitela, odovzdajte hovému majitelovi

v kazdom pripade aj tento ndvod na pouzitie. Navod na pouZitie je

sucastou vyrobku.

Vysvetlivky pouzitych symbolov
NEBEZPECENSTVO! Toto signdlne slovo oznaluje ohrozenie
svysokym stupfiom rizika. Pokial sa mu nepredide, bude
nasledkom smrt alebo vazne zranenie.

VYSTRAHAI! Toto signalne slovo ozna&uje ohrozenie so strednym
stupiiom rizika. Pokial sa mu nepredide, m&ze byt nasledkom smrt
alebo vazne zranenie.

A NEBEZPECENSTVO! Tento symbol oznacuje nebezpecenstvo,
ktoré mbZe ohrozit zdravie alebo Zivot osdb, pripadne mbéze
spbsobit hmotné Skody v dbsledku zasahu elektrickym pradom.
Pozor, hortci povrchl
NEBEZPECENSTVO! Tento symbol varuje pred zraneniami a
popaéleniami z horucich povrchov.
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V tejto rychlovarnej kanvici je zabudované zariadenie na kontrolu
kvality od firmy STRIX.

Tento symbol oznaluje produkty, pre ktoré sa vykonalitesty ich
fyzikdlneho a chemického zloZenia a pre ktoré sa v zmysle
poziadaviek nariadenia ES €.1935/2004 urcilo, Ze su zdravotne
nezdvadné pri styku s potravinami.

Tento symbol oznacuje dalSie informativne pokyny k danejtéme.

U
% Neponarajte spotrebi¢ do vody!

ZAP./VYP.

Adresa vyrobcu

Predvidatelné nespravne pouZitie

Kanvicu (4] vzdy ohrievajte len na podstavci (5), ktory bol
skonstruovany na tento ucel. V ziadnom pripade ju neohrievajte tym,
Ze ju polozZite na varnu dosku. Nepouzivajte ani podstavce inych
rychlovarnych kanvic.

Kanvicu (4) napifajte len pitnou vodou. NepouZivajte ju sinymi
tekutinami.

Vidy pouzZivajte Cerstvd pitni vodu. NepouZivajte vodu, ktord
vkanvici (4] stdla dlhSie nez jednu hodinu. Vychladnuti vodu
neprivadzajte znovu do varu. PouZiti vodu vzdy vylejte. V kanvici sa
m&Zzu tvorit choroboplodné zarodky.

Rychlovarna kanvica sa nesmie pouZzivat spolu s externym asovacom
ani sinym samostatnym systémom, ktory sa spusta na dialku.

Deti a postihnuté osoby

Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti od 8 rokov a osoby so znizenou
fyzickou schopnostou alebo so senzorickymi ¢i mentalnymi
obmedzeniami ¢i snedostatoénymi znalostami askusenostami len
pod dozorom inych osdb, alebo za predpokladu, Ze boli pou¢ené
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obezpelnom pouzivani spotrebiCa asi si vedomé
nebezpedlenstiev spojenych s jeho pouzivanim.

o Nedovolte detom hrat sa so spotrebicom.

e UzZivatelské Ccistenie audrzbu spotrebi¢a nesmu vykondvat deti
mladSie ako 8 rokov, a starSie deti tak mdzu robit vzdy len pod
dozorominych osbb.

e Uchovavajte pristroj a sietovy kabel (6] mimo dosahu deti mladSich
ako 8 rokowv.

NEBEZPECENSTVO! Obaly nie su hratkou pre deti. Nedovolte
detom hrat sa s umelohmotnymi vreckami. Hrozi nebezpelenstvo
udusenia.

Uchovavaijte pristroj mimo dosahu deti.

Vieobecné bezpelnostné pokyny
NEBEZPECENSTVO popélenia

e Pocas prevadzky a bezprostredne po jej skonéeni sa nedotykajte tela
kanvice (4). Kanvicu (4) drzte a prenasajte vzdy len za rukovat (8).

e Pri vareni vody unikd hortica para. Dbajte na opatrnost, aby ste sa
nepopdlili. Podla potreby pouzivajte kuchynské rukavice. Otocte si
kanvicu (4) tak, aby sa vystupujlca para $irila smerom od vas.

o Nezabudajte, Ze po pouZiti je eSte povrch vyhrevného prvku horuci
od zvyskoveho tepla.

e Kanvicu (4] Cistite az ked'Uplne ochladne.

e Do kanvice (4] vlejte najviac 17litra vody. Riadte sa pritom
ukazovatelom hladiny vody (3]). Ak do kanvice naplnite prili§ vela
vody, mbze voda pri vareni pretiect a spdsobit popaleniny ahmotné
Skody.

e Vodu varte len so zatvorenym vrchndkom (9). Inak mbéze voda
prekypiet a spdsobit popaleniny a vecné skody.

e Pocas ohrievania vody neotvarajte vrchnak (9).
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VYSTRAHA pred 3kodami na majetku

Kanvicu (4] mozno pouzivat vzdy len s prislusnym podstavcom (5).

Na podstavec (5) nekladte Ziadne predmety.

Rychlovarnu kanvicu prevadzkujte vzdy len na rovnej, stabilnej
aohiovzdornej ploche. Ak rychlovarnd kanvica nestoji na rovnej
ploche, méZe sa vdbsledku pohybov vriacej vody prevratit
a sposobit hmotné Skody ¢&i za ur€itych okolnosti aj popdleniny.

Pri pouzivani rychlovarnej kanvice ju nikdy nenechéavajte bez dozoru.
Ak nembzZete venovat pozornost prevadzke rychlovarnej kanvice,
vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky.

A NEBEZPECENSTVO urazu elektrickym pridom

Ak sa poskodi sietovy pripojovaci kabel ktomuto spotrebicu, musi
zabezpecit vymenu kabla vyrobca alebo jeho zakaznicky servis,
alebo ind osoba spodobnou kvalifikdciou, aby sa predislo
ohrozeniam.

Nikdy neotvérajte kryt podstavca [5). Neobsahuje Ziadne sucasti,
ktorych udrzbu by mohol vykonéavat pouZzivatel. Pri otvorenom kryte
hrozi nebezpecenstvo lrazu elektrickym pradom.

Ak zrychlovarnej kanvice vystupuje dym, alebo ak pristroj vydava
neobvyklé zvuky i zapach, okamZite ho vypnite a vytiahnite zastréku
zosietovej zasuvky. Vtakych pripadoch sa zariadenie nesmie
pouzivat dovtedy, kym ho skontroluje odbornik. Nikdy nevdychuijte
dym vychadzajuci z pristroja v pripade poziaru. Ak dym napriek tomu
vdychnete, vyhladajte lekarsku pomoc. Vdychnutie dymu méze mat
zdraviu nebezpecné nasledky.

Zaistite, aby nemohlo dojst k poskodeniu sietového kdbla (6) o ostré
hrany alebo hortce plochy. Po kazdom pouZiti naviiite sietovy kabel
(6) na drziak kdbla zospodu podstavca [5).

Zaistite, aby nedoslo k privretiu alebo stlaceniu sietového kabla (6).
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e Ak nie je pritomny dozor, atiez pred zloZenim, rozobratim alebo
Cistenim vZzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

e Ak chcete odpaijit sietovu zastréku od zasuvky, tahajte len za sietovu
zastr¢ku. Nikdy netahajte za sietovy kabel (6).

e Ak ste na rychlovarnej kanvici alebo sietovom kabli (6] zistili zjavné
posSkodenia, okamZzite pristroj vypnite, vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky a kontaktujte zakaznicky servis.

e Podstavec (5) mozno zapdjat len do riadne nainStalovanej alahko
pristupnej elektrickej zasuvky, ktorej sietové napétie sa zhoduje
s udajom na typovom S§titku zariadenia. Elektrickd zadsuvka musi byt aj
po pripojeni nadalej lahko pristupng, aby bolo mozné v pripade
nudze rychlo vytiahnut zastr¢ku.

e Na pripojovaci konektor pristroja sa nesmie dostat Ziadna kvapalina.

e Podstavec (5) nikdy neponarajte do vody ani do inych kvapalin. Ak sa
do podstavca (5) dostala kvapalina, okamZite vytiahnite sietovu
zastrCku zo zasuvky a kontaktujte zakaznicky servis.

NEBEZPECENSTVO poZiaru
Do kanvice (4] vlejte vzdy aspori 0,51 vody. Ak naplnite prili§ mélo vody,
hrozi prehriatie kanvice a s tym spojené nebezpelenstvo poZiaru.

Dbajte, aby bola medzi kanvicou a zapalnymi &i horlavymi materidlmi vo
vSetkych smeroch vzdialenost asporn 50cm. Hrozi nebezpecdenstvo
poZiaru.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vyberte rychlovarni kanvicu SWKS 3100 Bl a vSetky sucasti jej prislusenstva z obalov a skontrolujte
Uplnost dodavky. Odstraiite vietky ochranné flie. Uchovajte obaly mimo dosahu deti a zabezpecte
ekologicku likvidaciu obalov.

6. Uvedenie do prevadzky

Skér nez prvykrat pripravite vodu na konzumaciu, treba kanvicu (4] a filter vodného kametia (1) najprv

vycistit a odstranit z nich tak prach a pripadné zvysky baliaceho materidlu. Postupuijte nasledujucim

spdsobom:

1. Otvorte vrchnak (9) a vyberte filter vodného kameiia [(1). Vyplachnite kanvicu (4] ¢istou vodou a
vydistite filter vodného kameia (1) pod te¢licou vodou.
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2. Nalejte do kanvice (4] pitnt vodu tak, aby hladina vody nepresiahla znacku ,,MAX1,7 1,

3. Zatvorte vrchnak (9] a potom uvedte vodu jedenkrét do varu [pozri nasledujicu kapitolu ,,Varenie
vody*) a napokonju vylejte.

Zopakujte kroky 1 aZz 3. Znovu nasadte filter vodného kameiia (1). Tym je kanvica (4] vycistena.

Rychlovarnu kanvicu tak mozno zacat pouzivat.

6.1 Varenie vody
é NEBEZPECENSTVO (razu elektrickym pridom

Zabraiite kontaktu podstavca [5) s vodou. Hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym
pridom.
POZOR
Pred prvym uvedenim spotrebica do prevadzky uvedte vodu dvakrat do varu a vylejte ju
(pozrikapitolu ,Uvedenie do prevadzky*).
POZOR
VZdy pouZivajte Eerstvu pitnt vodu. Nekonzumuijte vodu, ktord v kanvici (4] stala dihsie nez
jednu hodinu.

Navijanie kdbla

Vspodnej casti podstavca (5) je

zabudovany drziak na navitie kébla.

Vdaka nemu mézete prispdsobit dizku

sictového kadbla [6) miestnym

podmienkam.

Ak spefova¢ mlieka nepouZivate,

médzete dizku kabla skratit na minimum.

e Odbviiite sietovy kabel (6) zo spodnej ¢asti podstavca (5).
e PoloZte podstavec [5) na rovny asuchy povrch, na ktorom nehrozi riziko zo$myknutia. Sietovy
kabel [6) musi byt vedeny cez $trbinu v spodnej ¢asti podstavca (5), aby bola kanvica stabilna.
POZOR
Ak sietovy kdbel (6] nie je vedeny cez na to ur¢en $trbinu v spodnej Casti podstavca
(5], podstavec (5] ani kanvica (4) nelbudi mat potrebnd stabilitu. Pohylbbom vriacej vody
by sa rychlovarna kanvica mohla prevrhnut a spdsobit vazne vecné skody a Skody na
zdravil
e Otvorte vrchnék [9).
¢ Napliite kanvicu (4] pithou vodou tak, aby hladina vody dosahovala aspoii znacku ,MIN 0,5 I
anepresahovalaznacku ,,MAX1,7 I na ukazovateli hladiny vody (3] a zatvorte veko (9).
Po poloZenikanvice (4] na podstavec [5) moZno kanvicu otacat o 360° okolo zvislej
osi. Kanvica nemusi zapadntt do urcitej polohy. Kanvicu (4] tak mozno otac¢at podla
potreby, ¢o umoziiuje dobri kontrolu ukazovatela hladiny vody (3], a zdroveii siju
natocit tak, aby sa vystupujlca para Sirila smerom od vas.
e Zapojte sietovu zastr¢ku do vzdy lahko pristupnej sietovej zasuvky.
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e Polozte kanvicu (4) na podstavec (5) ana zapnutie kanvice [4) stlate zapina¢/vypinac (7).
Zabudovany ukazovatel prevadzkového stavu v zapinaci/vypinaci (7) sa bielo rozsvieti. Pocas
zohrievania vyddva rychlovarna kanvica zvuky. Tieto zvuky nepredstavuji poruchu funkénosti
pristroja.

NEBEZPECENSTVO popidlenia

Otocte si kanvicu (4] tak, aby sa vystupujlica para Sirila smerom od vas. V opacnom
pripade hrozi nebezpecenstvo popalenia.

Vodu varte len so zatvorenym vekom (9]. Inak m&ze voda prekypiet cez okraj kanvice
(4) a spHsobit popaleniny a vecné skody.

e Kanvica (4] sa samocinne vypne, ked voda zovrie. Zapina¢/vypinac (7) sa automaticky prepne
spat do hornej polohy, a zhasne integrovany ukazovatel prevadzkového stavu.

e Vytiahnite zastrcku sietového kabla (6) zo zasuvky, vyberte kanvicu (4] z podstavca (5) a vylejte
vodu.

NEBEZPECENSTVO popélenia

Pocas prevadzky abezprostredne po jej skonc¢eni sa nedotykajte tela kanvice (4).
Kanvicu [4) drZte a prenasajte vzdy len za rukovat (8).

Pri vareni vody unikd horuca para. Dbajte na opatrnost, aby ste sa nepopdlili. Podla
potreby pouZivajte kuchynské rukavice. Otocte si kanvicu (4] tak, aby sa vystupujica
para Sirila smerom od vas.

7.Udrzba a &istenie

NEBEZPECENSTVO popélenia

Pred cistenim kanvice (4) pockajte, kym tato celkom vychladne. V opa¢nom pripade
hrozi nebezpecenstvo popdlenia.

NEBEZPECENSTVO trazu elektrickym praidom

Pred &istenim vytiahnite sietovl zastr¢ku zo zasuvky. Inak hrozi nebezpecéenstvo trazu
elektrickym pradom.

Nelejte alebo nestriekajte na podstavec (5] Ziadne tekutiny ani neponarajte podstavec
do vody alebo inych kvapalin. Inak hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom a
poziaru v dosledku skratu!

VYSTRAHA pred skodami na majetku

Nikdy nepouzivajte na Cistenie drsné ani Zieravé Cistiace prostriedky, ani Ziadne drsné
predmety [napr. kovova drotenka). Mohli by ste tak poskodit rychlovarnt kanvicu.

e Vyplachnite vnutro kanvice (4) ¢istou vodou.

e Vonkajsie plochy kanvice (4] apodstavca (5) Cistite mierne navih¢enou utierkou. Ak st necistoty
odolnejsie, naneste na navih¢ent utierku malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku. Pri dal§om pouziti
rychlovarnej kanvice sa presvedCte, Ze na povrchu kanvice (4] apodstavca (5) neostali zvysky
Cistiaceho prostriedku. Pred dalsim pouZitim riadne vysuste kanvicu (4) aj podstavec [5).

Na odstranenie odolnych necistot vnlitri kanvice [(4) mozZno pouZit istiacu kefu, alebo
kefu na Cistenie flia$ s dihou rukovéatou.

64 — Slovencina



SWKS 3100 Bl

7.10dvépnenie kanvice (4]

Casom sa v kanvici [4) mdZu vytvérat usadeniny vapnika [,vodny kameii“). Ten spdsobuje energetické

straty amoze skrétit Zivotnost rychlovarnej kanvice. Usadeniny vodného kamenia by sa preto mali

odstranit okamZite po zisteniich vyskytu.

o Pouzite rozpustadlo vodného kamenia, ktoré je urCené pre kdvovary ainé domace spotrebice. Pri
Cisteni postupuijte podla ndvodu na pouZitie rozpustadla vodného kamenia.

e Poodvépneni vyplachnite kanvicu (4] viackrat dostato¢nym mnoZstvom cistej vodly.

7.2 Cistenie filtra vodného kameia (1)

V kanvici (4] je zabudovany filter vodného kameiia (1), ktory je taktieZ vhodné z ¢asu na Cas vycistit.
Postup ¢istenia filtra vodného kameiia (1):

¢ Kanvicu (4] po ochladeni vyberte z podstavca (5).

e Otvorte vrchnék [9).

e Opatrne viozte ruku do kanvice [4).
Vytiahnite filter vodného kamefia () za
horny koniec z vodiaceho prvku na vylevke
(2) a vyberte ho von.

¢ Vloztefilter vodného kamefia (1) na niekolko
hodin do teplého odvapiiovacieho
roztoku na domace spotrebice [napr.na
kdvovary) a nasledne ho dobre vyplachnite
Cistou vodou.

e Znovu nasadte filter vodného kameria (1)
tak, ze jeho spodnu Cast najprv nasuniete
do vodiaceho prvku dole na vylevke (2).
Zatlac¢te filter vodného kameiia (1) v smere
vylevky (2), kym nezapadne.

e Zatvorteveko(9).

7.3 Skladovanie pri nepouzivani
Ak rychlovarnt kanvicu dihsi ¢as nepouzivate, skladujte ju ha suchom a Cistom mieste.
e Pred uskladnenim pockajte, kym kanvica (4] Uplne vychladne.

¢ Naviiite sietovy kdbel (6) na drZiak kdbla pod podstavcom [5) a uloZte rychlovarnt kanvicu na
bezpecné miesto, na ktorom sa netvori prach.

8. RieSenie problémov

Ak rychlovarna kanvica nefunguje ako ma, pokuste sa najprv vyriesit problém s pomocou nizsie
uvedenych pokynov. Ak aj po prebrati vietkych tychto bodov pretrvava problém aj nadalej, obratte
sa na nasu horucu linku.

Rychlovarné kanvica nefunguje

o Nieje zapojend sietova zastrcka. Zapojte sietovi zastréku do sietovej zasuvky.
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e Porucha sietovej zasuvky. Vyskusajte pristroj v inej sietovej zdsuvke, o ktorej viete, Ze je funkéné a

v poriadku.

e Kanvica (4] nie je zapnuta. Na zapnutie kanvice (4) stlacte zapina¢/vypinac (7) smerom nadol.

e Kanvica (4] je prehriata aochrana pred prehriatim zabrafiuje zapnutiu. Pockajte, kym kanvica (4)
vychladne. Nalejte do kanvice (4] aspoii 0,5 litra vody, teda aby hladina dosahovala aspoii zna¢ku
+MIN0,51“nakanvici.

Zapina&/vypina¢ (7) pri zapnuti nezapadne do svojej polohy
e Kanvica (4] nie je spravne poloZena na podstavec [5). PolozZte kanvicu (4) na podstavec [5)
spravnym spdsobom.

9. Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia zariadenia

)5

Na zariadenia oznacené tymto symbolom sa vztahuje eurdpska smernica 2012/19/EU.
Vsetky pouzité elektrické a elektronické zariadenia sa musia likvidovat oddelene od
domového odpadu namiestach, ktoré s $tdtom urCené na tento Ucel. Riadnou
likvidaciou Vé&sho starého pristroja chrénite Zivotné prostredie isvoje vlastné zdravie.
Dalsie informacie o likvidécii starého pristroja v stilade s predpismi ziskate na miestnom
Urade, na urade pre likvidaciu odpadov alebo v predajni, v ktorej ste zakupili toto
zariadenie.

]

©

ES/PT

Zabezpeclte aj ekologicku likvidaciu obalov. Kartdny a lepenku mozno na recyklaciu
odovzdat v zariadeniach na zber papiera alebo v zberniach odpadov. Félie a plasty
zobalov prevezme V43§ miestny podnik na likvidaciu odpadov, ktory zabezpedi ich
ekologicku likvidaciu.

Len pre Francizsko:

~Triedme jednoduchsie”
Tento vyrobok, prislusenstvo, priloZzené dokumenty a stcasti obalov st recyklovatelné. Vztahuje
sa na ne rozsirend zodpovednost vyrobcu a podliehajui samostatnému triedeniu a zberu.

66 — Slovencina




SWKS 3100 Bl

N

% Pri triedeni odpadov si vSimajte oznacenie obalovych materidlov; tieto st oznatené

: skratkami (a] a Cislami [b) s nasledujlicim vyznamom:

1—7:Plasty/20 — 22: Papier a lepenka/80 — 98: Kompozitné a sendvi€ové materialy.

a

Zozbierajte obalové materidly a zlikvidujte ich
samostatne v sllade svyznac¢enymi symbolmi do
prislusnych zbernych nddob:

Symbol Materiél Obsiahnuté v tychto ¢astiach obalov vyrobku
A Polyetylénsnizkou Plastové taska v predajnom obale
AT hustotou
A Vinita lepenka Predajrly obal a prepravna ochrana medzi podstavcom
™ akanvicou
10. Vyhlasenia o zhode

Tento vyrobok spiiia poziadavky platnych eurdpskych anarodnych smemic. Zhoda
bola preukdzana. Prislusné vysvetlivky a podklady st k dispozicii u vyrobcu.

Tento vyrobok splfia poziadavky platnych nérodnych smernic v Srbskej republike.

Uplné vyhlasenie EU o zhode a pripadne dalSie vyhlasenia o zhode simozno prevziat z tohto odkazu:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /496699 _2504.pdf
Kontaktna adresa podla nariadenia EU 2023,/988 o vieobecnej bezpe&nosti vyrobkov: ce@targa.de

11. Zaruéné pokyny

Zaruka spolo¢nosti TARGA GmbH

VéaZend zdkaznicka, vaZzeny zékaznik,

Na tento pristroj mate trojro¢nl zaruku od datumu nakupu. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mate voci jeho predajcovi zékonné préva. Tieto zdkonné prava nie st obmedzené naSou zarukou,
ktora je uvedend dalej.

Zaru¢né podmienky

Z4aruc¢na doba zacina diiom kupy. Dobre si uschovajte original pokladni¢ného bloku. Tento doklad je
potrebny ako potvrdenie o kupe. Ak sa v priebehu troch rokov od kupy tohto vyrobku prejavi
materidlova alebo vyrobna chyba, tento vyrobok vam podla nadej ivahy bezplatne bud vymenime
alebo opravime.
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Z4ru¢nd doba a zékonné néroky z titulu chyby

Zaruka sa nepredlZuje o dobu trvania zaru¢nych oprav. To plati aj na vymenené alebo opravené diely.
Pripadné uz pri kupe zistené chyby a nedostatky musite ohlasit ihned po vybaleni vyrobku. Opravy,
ktoré spadaju do obdobia po skon¢eni zaruky, si musite zaplatit.

Rozsah z&ruky

Pristroj bol podla prisnych kvalitativnych predpisov starostlivo vyrobeny a pred expediciou
doékladne vyskusany. Zaruka plati na materidlove a vyrobneé chyby. Tto zruka neplati na take sucasti
vyrobku, ktoré st vystavené normalnemu opotrebeniu, takze sa na ne hladi ako na opotrebené diely,
ani na poskodenia krehkych dielov, ako su spinace, akumulatory alebo diely zo skla. Tato zaruka straca
platnost, ak bol vyrobok poskodeny, nespravne pouzivany alebo udrziavany. Pre spravne
pouzivanie tohto vyrobku treba presne dodrziavat vietky pokyny uvedené v ndvode na pouZivanie.
Bezpodmienecne sa treba vyhnut takému G¢elu pouZivania a takej manipulécii, pred akymi su
v ndvode na pouzivanie uvedené vystrahy. Vyrobok je ur¢eny len na stkromné pouZivanie a nie na
podnikatelské Gcely. Zaruka strdca platnost pri zaobchadzani nezodpovedajlicemu ucelu a pri
neprimeranom zaobchadzani, pri pouZiti nasilia a pri zasahoch, ktoré neurobil nds autorizovany servis.
Opravou ani vymenou vyrobku nezacina plynit nova zaru¢na doba.

Postup pri uplatiiovani zaruky
Ak chcete zabezpecit rychle vybavenie vasej poZiadavky, riadte sa tymito pokynmi:

- Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si pozorne precitajte prilozeni dokumentdciu. Ak
by sa vyskytol problém, ktory sa takymto spdsobom neda vyriesit, obratte sa na nasu
zékaznicku linku.

- Pri kazdej poziadavke majte poruke uctenku a cislo vyrobku prip. jeho vyrobné Cislo ako
doklad o kupe.

- Vpripade, Ze telefonické vyrieSenie nie je mozné, v zavislosti od pri¢iny chyby zdkaznicky
servis zariadi dalSie sluzby.

- Na strankach www lidl-service.com si mozete prevziat tito a mnoho dalSich priruciek,
videostborov o vyrobkoch a intalacny softvér. Pomocou tohto QR kédu sa dostanete
priamo na stranku servisu spolo¢nosti LIDL (www lidl-service.com]) a po zadani ¢isla vyrobku
(IAN) simbzete otvorit svoj ndvod na pouZzitie.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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2  Senis

(SK) Telefon: 0850232001
E-mailovy:  targa@lidl.sk

| IAN: 496699_2504

A=  vyrobca
Majte na paméti, Ze tdto adresa nie je adresou servisu. Najprv sa obratte na vysSie uvedenu
opravoviiu.

TARGA GmbH

Coesterweg 45

59494 Soest

NEMECKO
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Cestitamo!

Kupnjom bezi¢nog kuhala za vodu SWKS 3100 BI (dalje u tekstu: kuhalo za vodu) odlucili ste se za
kvalitetan proizvod. Prije prve upotrebe upoznajte se s kuhalom za vodu i paZljivo procitajte ove
upute za rukovanje. Posebno obratite pozornost na sigurnosne napomene i upotrebljavajte kuhalo za
vodu samo na na&in opisan u ovim uputama za rukovanje i za navedena podru¢ja primjene. Cuvajte
ove upute za rukovanje na sigurnom mjestu. Ako ovo kuhalo za vodu predajete tre¢oj osobi, takoder
predajte sve dokumente.

1. Namjenska uporaba

Ovo kuhalo za vodu kucanski je uredaj i sluzi isklju¢ivo za podgrijavanje vode. Ne smije se
upotrebljavati izvan zatvorenih prostorija kao niti u podrucjima tropske klime. Kuhalo za vodu nije
predvideno za upotrebu u poduzec¢u odnosno za komercijalnu upotrebu. Kuhalo za vodu
upotrebljavajte isklju¢ivo u stambenim podruc¢jima za osobne potrebe, svaka je druga primjena
nenamjenska. Ovo kuhalo za vodu ispunjava sve norme i standarde koji vrijede za sukladnost
proizvoda s oznakom CE. U slu¢aju izmjene kuhala za vodu za koju proizvodac nije dao svoju
suglasnost, ispunjavanje zahtjeva tih normi vise nije zajam¢eno. U slu¢aju o$tecenja i smetnji koje zbog
toga nastanu prestaje vrijediti svaka odgovornost proizvodaca. Upotrebljavajte samo pribor koji je
proizvodac isporucio uz proizvod.

PridrZavajte se nacionalnih propisa odnosno zakona zemlje u kojoj se uredaj upotrebljava.

2. Opsegisporuke
Izvadite kuhalo za vodu i sve dijelove pribora iz ambalaZe. Uklonite sav ambalazni materijal i provijerite
jesu li svi dijelovi potpuni i neosteceni. U slucaju nepotpune ili ostec¢ene isporuke obratite se
proizvodacu.

e Kuhalo za vodu SilverCrest SWKS 3100 B1

e Bazauredaja

¢ Kratke upute (cjelokupne upute za rukovanje dostupne su na mrezi)

Na unutrasnjosti korica nalazi se slika kuhala za vodu SWKS 3100 BI i svih elemenata za rukovanje
oznacenih brojevima. Brojevi oznaCavaju sliedece:

1 | Filtarza kamenac

2 | Otvor zaizlijevanje tekucine

3 | Prikazrazine vode

4 | Kuhalo

5 | Baza s integriranim namata¢em kabela)

6 | Strujnikabel

7 Tipka za uklju¢ivanje i iskljuCivanje (s integriranim bijelim svjetlosnim
indikatorom uklju¢enosti)

8 |Drska

9 | Poklopac
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3. Tehnic¢ki podaci

Proizvodac TARGA GmbH

Oznaka SWKS 3100 Bl

Opskrbanaponom 220-240V~,50/60Hz

Potro3nja snage 2600 W — 3100 W

Potro3nja energije u isklju¢enomiili stanju pripravnosti | 0,0 W

Zapremnina 0,5 [(minimalno) do1,7 (maksimalno] litara
Klasa zastite |

Tehnicki podaci i dizajn mogu se izmijeniti bez najave.

Korisnik ne mora poduzeti niSta za prebacivanje proizvoda izmedu frekvencije od
50i60 Hz. Proizvod se prilagodava kako frekvencijiod 50 tako iod 60 Hz.

4. Sigurnosne napomene

Prijie prve upotrebe uredaja temeljito procitajte sliedece upute i
pridrzavajte se svih upozorenja, ¢ak i ako ste upoznati s rukovanjem
elektroni¢kim i ku¢anskim uredajima. Cuvajte ove upute za rukovanje na
sigurnom mjestu za buducu upotrebu. Ako prodajete ili prosliedujete
uredaj, obvezno predajte i ove upute za rukovanje. One su sastavni dio
proizvoda.

Obja3njenje upotrebljavanih simbola
OPASNOST! Ova rije¢ opisuje ugrozu visoke razine rizika koja
moZe izazvati smrt ili teSku ozljedu ako se ne izbjegne.
UPOZORENIJE! Ova rije€ opisuje ugrozu srednje razine rizika koja
moZe izazvati smrt ili teSku ozljedu ako se ne izbjegne.

A OPASNOST! Ovaj simbol oznacava opasnosti po zdravlje do
opasnosti po Zivot i/ili materijalna odtecenja zbog strujnog udara.
Pozor, vru¢a povrsinal
OPASNOST! Ovaj simbol upozorava na ozljede /opekline zbog
vruéih povrsina.

U ovo kuhalo za vodu ugraden je kontroler kvalitete tvrtke STRIX.

Ovaj simbol ozna¢ava proizvode ciji je fizikalni i kemijski sastav
ispitan i koji su u skladu sa zahtjevom Uredbe EZ-a1935/2004
ocijenjeni kao neskodljivi za zdravlje u dodiru s namirnicama.
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Ovaj simbol oznacava dodatne informativne napomene o temi.
% Nemoijte uranjati uredaj u vodu!

UKLI./ISKLJ.

Adresa proizvodaca

AOPREZ A

UPOZORENIJE: Mogucnost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvodal

Predvidiva zlouporaba

e Kuhalo (4] zagrijavajte samo na za to predvidenoj bazi (5). Ni u kojem
ga slu¢aju nemoijte stavljati na plo€u za kuhanje kako biste ga zagrijali i
nemojte upotrebljavati bazu nekog drugog kuhala za vodu.

e Kuhalo (4) nemojte upotrebljavati za druge tekucine, ve¢ samo za
vodu za pice.

e Uvijek upotrebljavajte svjezu vodu za pi¢e. Nemojte konzumirati vodu
koja je stajala u kuhalu [4) duZze od sat vremena. Ohladenu vodu
nemojte ponovno zakuhavati. Uvijek izlijte staru vodu. MoZe dodi do
nastanka klica.

e Ovo kuhalo za vodu ne smije se pokretati s pomocu vanjskog
uklopnog sata ili zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.

Djecaiosobe s ograni¢enjima

e Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
dudevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva odnosno znanja
smiju upotrebljavati ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili su obuceni za
sigurnu uporabu uredaja te ako razumiju opasnosti koje zbog toga
nastaju.

e Djeca se ne smijuigrati uredajem.
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¢ Cisc¢enje i odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju izvr3avati djeca,
osim ako imaju 8 godinaiili su starija te ako su pod nadzorom.
e Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od uredaja i strujnog
kabela (6).
OPASNOST! Ambalaza nije djecja igracka. Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama. Postoji opasnost od gusenja.
Drzite uredajizvan dohvata djece.

Opcenite sigurnosne napomene
OPASNOST od opeklina

o Tijiekom i neposredno nakon rada ni u kojem slu¢aju ne dodirujte
kuciste kuhala [4). Kuhalo (4] drZite ili nosite uvijek samo za drsku (8].

e Kada voda vrije, izlazi vruca para. Pazite na to da se ne opecete. Po
potrebi nosite kuhinjske rukavice za zastitu od topline. Okrenite kuhalo
(4) tako da paraizlazi na suprotnu stranu od vas.

e Obratite pozornost na to da nakon primjene povrsina grijaceg
elementai dalje sadrzi ostatak topline.

e Kuhalo (4] Cistite samo kada je u potpunosti ohladeno.

o U kuhalo (4] ulijte maksimalno 1,71 vode. Pritom pazite na prikaz razine
vode (3]. Ako napunite previse vode, to moze prouzroditi
prekuhavanje, opekline i materijalna oStecenja.

e Vodu kuhajte samo kada je poklopac (9) zatvoren. U protivnhom moze
docdido prekuhavanja vode, opeklina i materijalnih otecenja.

¢ Ne otvarajte poklopac (9] tijiekom zagrijavanja vode.

UPOZORENIJE na materijalna o3tecenja

e Kuhalo [4] se smije upotrebljavati samo s pripadaju¢om bazom (5).

¢ Ne odlazite predmete na bazu 5).

e Kuhalo za vodu upotrebljavajte samo na ravnoj, stabilnoj i
vatrootpornoj povrsini. Ako se kuhalo za vodu ne nalazi na ravnoj
povrsini, moze se prevrnuti uslijed kretanja vode koja vrije te
prouzroditi materijalna o$tecenja, amoguce suiopekline.
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Kuhalo za vodu nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je uklju¢eno.
Izvucite strujni utikac iz strujne uti€nice kada kuhalo za vodu nije pod
nadzorom.

A OPASNOST od strujnog udara

Ako se mrezni prikljuéni vod uredaja osteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili njegova korisniCka sluzba ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama kako bi se izbjegle opasnosti.

Nikada ne otvarajte kuciste baze (5) jer ono ne sadrzava dijelove koje
je potrebno odrzavati. Ako je kuciste otvoreno, postoji opasnost od
strujnog udara.

Ako primijetite nastanak dima, neobicne zvukove ili mirise, odmah
isklju€ite kuhalo za vodu i izvucite strujni utika€ iz uti¢nice. U takvim se
sluajevima kuhalo za vodu ne smije dalje upotrebljavati prije nego sto
ga provijeri struCnjak. Ni u kojem slu€aju ne udiSite dim koji nastaje
tijiekom mogucéeg zapaljenja uredaja. Ako ste ipak udahnuli dim,
potrazite lije¢nicku pomod. Udisanje dima moze biti Stetno za zdravlje.
Osigurajte da se strujni kabel (6) ne moze ostetiti na ostrim rubovima ili
vru¢im mjestima. Nakon uporabe strujni kabel (6] uvijek namotajte oko
namataca strujnog kabela ispod baze (5).

Osigurajte da se strujni kabel (6] ne priklijestiili zgnjedi.

Uredaj se uvijek mora iskljuciti iz strujne mreze ako nije pod nadzorom,
prije sastavljanja, prije rastavljanja ili prije iS¢enja.

Strujni utika€ uvijek izvucite iz uti€nice tako da uhvatite strujni utikac,
nikad nemojte povlaciti sam strujni kabel (6).

Ako utvrdite vidljiva ostecenja na kuhalu za vodu ili na strujnom kabelu
(6), odmah iskljucite uredaj, izvucite strujni utikac iz uti¢nice i obratite se
korisni€koj sluzbi.

Prikljucite bazu (5) samo na propisno instaliranu, lako dostupnu strujnu
uti€nicu Ciji napon odgovara podacima na natpisnoj plocici. Uti¢nica
nakon priklju€ivanja mora i dalje biti lako dostupna kako biste u slu¢aju
nuzde mogli brzo izvudi strujni utikac
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o Na uti¢ni spoj ne smije dospjeti tekucina.

e Bazu (5) nikad ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. Ako u bazu
dospije tekucina (5], odmah izvucite strujni utikac iz uti¢nice i obratite
se korisni¢koj sluzbi.

OPASNOST od pozara

U kuhalo (4] ulijte najmanje 0,5 | vode. Ako ulijete premalo vode, postoiji
opasnost od poZzara zbog pregrijavanja.

Oko kuhala za vodu drzite razmak od najmanje 50cm od zapaljivih i
gorivih materijala. Postoji opasnost od pozara.

5. Prije pustanja u uporabu

Izvadite kuhalo za vodu SWKS 3100 Bl i sve dijelove pribora iz ambalaZze i provjerite cjelovitost
isporuke. Uklonite zastitnu foliju. Materijal ambalaze drzite daljie od dosega djece i zbrinite ga na
ekoloski prihvatljiv nacin.

6. Pustanje u uporabu

Prije prve pripreme vode za konzumaciju kuhalo (4] i filtar za kamenac (1) morate ocistiti kako bi se
uklonila prasina i moguci ostaci ambalaznog materijala. U tu svrhu postupite na sliedecinacin:
1. Otvorite poklopac (9] iizvadite filtar za kamenac (1). Isperite kuhalo (4) ¢istom vodom i o¢istite filtar
zakamenac (1) pod teku¢om vodom.
Napunite kuhalo (4) vodom za pi¢e do oznake ,MAX17L".

3. Zatvorite poklopac (9)i ostavite vodu da se jednom prokuha [vidi sliedec¢i odlomak ,Zakuhavanje
vode”)te tu vodu izlijte.

Jo$ jednom ponovite korake od 1do 3. Ponovno umetnite filtar za kamenac (1). Kuhalo (4] je nakon toga
ocis¢eno. Sada mozete upotrebljavati kuhalo za vodu.

6.1Zakuhavanje vode

A OPASNOST od strujnog udara
Bazu (5] drzite dalje od vode. Postoji opasnost po zivot zbog elektricnog udara.

UPOZORENIE
Prije prve upotrebe dva puta zakuhajte vodu, a zatim je izlijte (pogledaijte prethodni
odlomak ,,Zakuhavanje vode*).
UPOZORENIE
Uvijek upotrebljavajte svjezu vodu za pic¢e. Nemojte konzumirati vodu ako je stajala u kuhalu
(4) duZe od jednog sata.
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Namatac kabela

Na donjoj strani baze (5) nalazi se
integrirani namatac kabela. Time mozete
prilagoditi duljinu strujnog kabela (6)
lokalnim uvjetima.

Ako ne upotrebljavate kuhalo za vodu,
ovdje moZete smanijiti duljinu kabela na
najmanju duljinu.

Odmotajte strujni kabel (6] na donjoj strani baze (5).
Postavite bazu (5) na ravnu i suhu povrsinu koja nije skliska. Imajte u vidu da se strujni kabel [6) mora
provesti kroz za to predvideni otvor na donjoj strani baze (5) kako bi se osigurao siguran poloZaj.
UPOZORENIE
Ako se strujni kabel (6] ne provede kroz za to predvideni otvor na donjoj strani baze (5),
baza [5) i kuhalo (4] nece stajati u stabilnom polozaju. Uslijed kretanja vode koja vrije
kuhalo za vodu moZe se prevrnuti i prouzroditi teSka materijalna ostecenja i ozljiede
osobal
Otvorite poklopac (9).
Napunite kuhalo (4] vodom za pi¢e, minimalno do unutarnje oznake ,MIN 0.5 L", a maksimalno do
oznake ,MAX 1.7 L" prikaza razine vode (3] i zatvorite poklopac (9).
Kada kuhalo (4] stavite na bazu [5), kuhalo moZete slobodno okretati za 360° oko
okomite osi. Ne mora se zaglaviti u odredenom polozaju. Zahvaljuju¢itome kuhalo (4)
mozete prikladno okrenutite tako s jedne strane lako provjeravati prikaz razine vode
(3], a s druge strane usmijeriti paru da izlazi na suprotnu stranu od vas.
Utaknite strujni utikac u strujnu uti¢nicu koja je uvijek lako dostupna.
Postavite kuhalo (4] na bazu (5) i pritisnite tipku za uklju¢ivanje i isklju¢ivanje (7) prema dolje kako
biste ukljucili kuhalo (4). Svjetlosni indikator uklju¢enosti koji je integriran u tipku za uklju¢ivanje i
iskljucivanje (7] svijetli bijelo. Tijekom postupka zagrijavanja kuhalo za vodu proizvodi zvukove. To
ne predstavlja neispravnost rada.
OPASNOST od opeklina
Okrenite kuhalo (4] tako da para izlazi na suprotnu stranu od vas. U protivnom se moZete
opeci.
Vodu zakuhavajte samo kada je poklopac (9) zatvoren. U protivnom moze dodi do
prekuhavanja vode u kuhalu (4] $to moze prouzrociti opekline i materijalna odtecenja.
Cim voda zakuha, kuhalo (4] se isklju¢uje. Tipka za uklju¢ivanje i isklju¢ivanje (7) vraca se automatski
u gornji poloZaj, a svjetlosni indikator se gasi.
Izvucite strujni utika¢ strujnog kabela (6) iz uti¢nice, maknite kuhalo (4] s baze (5} iizlijte vodu.
OPASNOST od opeklina
Tijekom i neposredno nakon rada ni u kojem slu¢aju ne dodirujte kuciste kuhala (4).
Kuhalo (4] drZite ili nosite samo za drsku (8).
Kada voda vrije, izlazi vru¢a para. Pazite na to da se ne opecete. Po potrebi nosite
kuhinjske rukavice za zastitu od topline. Okrenite kuhalo (4] tako da para izlazi na
suprotnu stranu od vas.
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7.OdrZavanje/¢is¢enje

OPASNOST od opeklina
Prije Ci$¢enja pri¢ekajte da se kuhalo (4] potpuno ohladi. U protivhom se moZete opecdi.

OPASNOST od strujnog udara
Prije CiS¢enja izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice. U protivnom postoji opasnost od strujnog
udara.
Ne izlijevajte i ne prskajte tekucine na bazu (5) i nikad je ne uranjajte u vodu ili druge
tekucine. U protivnom postoji opasnhost od strujnog udara i pozara zbog kratkih
spojeva.
UPOZORENIE na materijalna oste¢enja
Za Cis¢enje nemojte upotrebljavati abrazivna ili nagrizaju¢a sredstva za ciS¢enje niti
abrazivne predmete [npr. metalne spuzvice). U protivnom moze dodi do ostecenja
kuhala za vodu.

e Kuhalo [4)iznutraisperite ¢istom vodom.

e Vanjske povrsine kuhala (4] i baze (5) ocistite blago navlazenom krpom. U slu¢aju tvrdokornih
prljavstina na navlazenu krpu dodajte malo deterdzenta za pranje posuda. Pazite na to da se na
kuhalu (4] i bazi (5) ne nalaze ostaci deterdzZenta za pranje posuda kada kuhalo ponovno pustate u
rad. Dobro osusite kuhalo (4] i bazu [5) prije sliedeée uporabe.

Za uklanjanje tvrdokorne prljavstine u unutrasnjosti kuhala (4) moZete upotrijebiti Cetku
za pranje posudailibocica s dugom drskom.

7.1Uklanjanje kamenca iz kuhala (4)

S vremenom moze dodi do taloZenja kamenca u kuhalu (4). To uzrokuje gubitak energije i moZe skratiti

vijek trajanja kuhala za vodu. Stoga trebate ukloniti naslage kamenca, ¢im ih primijetite.

e Upotrijebite sredstvo za otapanje kamenca koje je pogodno za aparate za kavu i ostale ku¢anske
uredaje. Postupite na nacin kako je opisano u uputama za rukovanje sredstvom za otapanje
kamenca.

¢ Nakon uklanjanja kamenca kuhalo (4] vi§e puta obilno isperite ¢istom vodom.
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7.2 Ci¢enije filtra za kamenac (1)

U kuhalu (4] je postavljen filtar za kamenac (1) koji biste s viemena na vrijeme takoder trebali ocistiti.
Filtar za kamenac (1) moZete ocistiti na sliedecinacin:

e Uklonite ohladeno kuhalo (4] s baze [5).

e Otvorite poklopac (9).

e PaZljivo stavite ruku u kuhalo (4]. Povlacite
filtar za kamenac () na gornjem kraju iz
vodilice na otvoru za izlijevanje tekucine (2)
iizvadite ga.

e Stavite filtar za kamenac (1) na nekoliko satiu
toplo sredstvo za uklanjanje kamenca
predvideno za kuc¢anske uredaje (npr. za
aparate za kavu) te ga nakon toga dobro
isperite Cistom vodom.

e Ponovno postavite filtar za kamenac (1) tako
da doniji kraj najprije umetnete u vodilicu
koja se nalazi na otvoru za izlijevanje
tekucine [2). Zatim priti$cite filtar za kamenac
(1) u smjeru otvora za izlijevanje tekucine (2)
dok se ne uklopi.

e Zatvorite poklopac [9).

7.3 Skladistenje dok se uredaj ne upotrebljava

Ako kuhalo za vodu ne upotrebljavate duze vrijeme, Cuvajte ga na suhomi Cistom mjestu.

o  Prije skladiStenja ostavite kuhalo (4] da se u potpunosti ohladi.
o Strujni kabel [6) namotajte oko namataca strujnog kabela ispod baze (5) te pohranite kuhalo za
vodu na sigurno mjesto na kojem nema prasine.

8. Rje3avanje problema

Ako vase kuhalo za vodu ne radi vise kao inaCe, prvo pokusajte rijesiti problem s pomocu uputa
opisanih u nastavku. Ako nakon izvodenja postupaka prema sliedecim savjetima pogreska i dalje
postoji, nazovite nasu tehni¢ku podrsku.

Kuhalo za vodu ne radi

o Strujni utika¢ nije utaknut u uti¢nicu. Utaknite strujni utika¢ u strujnu uti¢nicu.

e Strujna utiCnica je neispravna. Isprobajte uredaj tako $to ¢ete ga prikljuciti u neku drugu strujnu
uti¢nicu za koju sigurno znate da je ispravna.

e Kuhalo [4) nije uklju¢eno. Pritisnite tipku za ukljuCivanje i isklju¢ivanje (7) prema dolje kako biste
ukljuc¢ili kuhalo (4).

e Kuhalo [4] je pregrijano pa zastita od pregrijavanja sprjecava ukljucivanje. Pricekajte da se kuhalo
(4) ohladi. Nalijte u kuhalo [4) najmanje 0,5 litara vode do oznake ,MIN 0.5 L".

Tipka za ukljucivanje iisklju¢ivanje (7] nije uskocila na mjesto prilikom uklju¢ivanja
e Kuhalo (4] nije dobro postavljeno na bazu (5). Postavite kuhalo (4] pravilno na bazu (5).
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9. Napomene o okolisu i informacije o odlaganju

)5

Uredaji oznaceni ovim simbolom podlijeZu europskoj Direktivi 2012/19/EU. Svi elektri¢ni
i elektroni¢ki uredaji moraju se odlagati odvojeno od ku¢nog otpada na zakonski
predvidena odlagalista. Propisnim odlaganjem starog uredaja izbjegavate
zagadivanje okolisa i ugrozavanje ljudskog zdravlja. Dodatne informacije o propisnom
odlaganju starog uredaja dobit ¢ete u gradskoj upravi, u sluzbi za odlaganje otpadailiu
trgovini ukojoj ste kupili uredaj.

¥
©

ES/PT

Ambalazu takoder zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. Kartonska ambalaza moze se
predati na reciklazu na mjestima za prikupljanje starog papira ili na javnim sabirnim
mjestima. Folije i plastitne materijale iz opsega isporuke prikuplja vase lokalno
poduzece za odlaganje otpadai odlaZze ga na ekoloski prihvatljiv nacin.

VaZno samo za Francusku:

»Jednostavnije sortiranje”
Proizvod, pribor, priloZeni tiskani materijal i sastavni dijelovi ambalaze mogu se reciklirati. Oni
podiijezu produljenoj odgovornosti proizvodaca te se sortiraju i prikupljaju odvojeno.

€O

Pri odvajanju otpada obratite pozornost na materijale pakiranja koji su oznaceni

&S

a

kraticama (a) i brojevima [b) sa sliedec¢im znacenjem:
1—7:umjetni materijali / 20 — 22: papir i karton / 80 — 98: kompozitni materijali.

Odvoijite materijale pakiranja i zbrinite ih u skladu sa
simbolima koji se na njima nalaze u odgovaraju¢e
spremnike za skupljanje:

LD-PE

Simbol Materijal Sadrzan u sliedecim sastavnim dijelovima ambalaze
ovog proizvoda
A Polietilen niske L o . .
Plasti¢na vrecica unutar prodajne ambalaze

gustoce

PAP

Prodajna ambalaza i zastita tijekom transportaizmedu baze i

Valoviti karton
kuhala
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10. Oznake sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih europskih i nacionalnih direktiva. Sukladnost
je dokazana. Odgovaraju¢e izjave i dokumenti ¢uvaju se kod proizvodaca.

ﬁ a Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZzecih nacionalnih direktiva Republike Srbije.

Potpuna EU izjava o sukladnosti i po potrebi druge izjave o sukladnosti mogu se preuzeti putem
sliedece poveznice:

Adresa za kontakt u skladu s Uredbom 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda: ce@targa.de

11. Jamstvene napomene

Jamstvo tvrtke TARGA GmbH
PoStovani kupce,

na ovaj proizvod dajemo trogodi$nje jamstvo koje vrijedi od datuma kupnje. Ukoliko se kod ovog
proizvoda pojave nedostaci, imate zakonska prava koja mozete ostvariti kod prodavaca ovog
proizvoda. Nase nize navedeno jamstvo ne ogranic¢ava ta zakonska prava.

Jamstveni uvjeti

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma kupnje. Molimo Vas da saCuvate originalan rac¢un. On ¢e Vam
posluZiti kao dokaz kupnje. Ako se u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda pojave
pogreske u materijalu ili proizvodne pogreske, proizvod ¢emo Vam — prema nasem izboru -
besplatno popravitiili zamijeniti.

Jamstveni rok i zakonska prava u slu¢aju nedostataka

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lifen uporabe
stvari. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari. Ako je
zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj
dio. Stete i nedostaci koji postoje ve¢ i pri kupniji trebate odmah prijaviti nakon raspakiravanja.
Popravcikoji budu potrebni po isteku jamstvenog roka se dodatno naplacuiju.

Opseg jamstva

Uredaj je paZljivo proizveden prema najstroZim smjernicama kvalitete i savjesno provjeren prije
isporuke. Jamstvo vrijedi za pogreske materijala ili proizvodne pogreske. Ovo jamstvo ne obuhvaca
dijelove proizvoda koji su izlozeni neuobi¢ajenom habanju i zZbog toga se mogu okarakterizirati kao
potro$ni dijelovi ili pak ostecenja lomljivim dijelova, npr. prekidad, punjive baterije ili one koje su od
stakla. Jamstvo prestaje ako je proizvod ostecen, nije stru¢no koristen ili odrzavan. Za stru¢nu uporabu
proizvoda to¢no treba postivati sve upute navedene u uputama za rukovanje. Obavezno treba
izbjegavati svrhe uporabe i radnje koje ne preporucujemo u uputama za rukovanje ili na koje
upozoravamo. Proizvod je namijenjen samo za privatnu, ali ne i profesionalnu uporabu. Jamstvo se gasi
uslucaju zlouporabe i nestru¢nog rukovanja, primjene sile ili pri zahvatima koje ne obavlja nas ovlasteni
servis. S popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.
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Postupanje u slu¢aju pokrivenog jamstvom
Da biste osigurali brzu obradu zahtjeva, slijedite sliedece upute:

- Prije pustanja u rad svog proizvoda, paZzljivo procitajte prilozenu dokumentaciju. Ako dode
do problema koji se ne moze rijesiti na ovaj nacin, obratite se nasoj servisnoj liniji.

- Molimo Vas da za sve upita kao dokaz kupnje imate pripremljen blagajnicki racun i kataloski
broj, odn. serijski broj ako postoji.

- Ukoliko rjeSenje problema putem telefona nece biti moguce, nasa servisna linja moze,
ovisno o uzroku pogreske, naloZiti daljnji servis.

- Naweb-mjestu www lidl-service.com mozete preuzeti ovaj te brojne dodatne priru¢nike,
videozapise o proizvodima i instalacijski softver. Ovim QR kddom dospjet ¢ete izravno na
servisno web-mjesto drustva LIDL (www . lidl-service.com) te moZete unosom broja artikla
(IAN] otvoriti njegove upute za rukovanje.

[=]
=

&
=

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

B Senis

Telefon: 0800777999

E-Mail: targa@lidl.hr

| IAN: 496699_2504

A="  Proizvodat
Uzmite u obzir da sliedeca adresa nije servisna adresa. Najprije nazovite prethodno naveden
telefonski broj.

TARGA GmbH

Coesterweg 45

59494 Soest

NJEMACKA
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Cestitamo!

Kupovinom beZi¢nog kuvala za vodu SWKS 3100 B, u slede¢em tekstu ozna¢enog kao kuvalo za
vodu, odluili ste se za visokokvalitetan proizvod. Pre prvog pustanja u rad upoznajte se sa kuvalom
za vodu i pazljivo procitajte ovo uputstvo za rukovanje. Obratite paznju, pre svega, na sigurnosne
napomene i koristite kuvalo za vodu samo kao $to je opisano u ovom uputstvu za upotrebu i za
navedene oblasti kori§¢enja. Dobro saCuvajte ovo uputstvo za rukovanje. Pri ustupanju kuvala za vodu
tre¢im licima, predajte i svu dokumentaciju.

1. Predvidena upotreba

Ovo kuvalo za vodu je ku¢ni uredaj i sluzi isklju¢ivo za zagrevanje vode. Ne sme se koristiti van
zatvorenog prostora i u krajevima sa tropskom klimom. Kuvalo za vodu nije predvideno za upotrebu u
proizvodnji odnosno u poslovne svrhe. Kuvalo za vodu koristite iskljucivo u stambenom prostoru za
privatne svrhe, svako drugo koris¢enje nije namensko. Ovo kuvalo za vodu ispunjava sve relevantne
norme i standarde u vezi sa oznakom usaglaSenosti CE. U slu¢aju izmene kuvala za vodu bez
saglasnosti proizvodaca, postovanje ovih standarda nije zagarantovano. Zbog Stete ili smetnji
proizaslih iz ovoga, isklju¢ena je svaka garancija proizvodaca. Koristite samo pribor koji je isporucio
proizvodac.

Molimo da obratite paznju na propise odnosno zakone zemlje korisnika.

2. Obimisporuke

Izvadite kuvalo za vodu i sve delove pribora iz pakovanja. Uklonite sav materijal za pakovanje i
proverite da li su sve komponente na broju i neostecene. U slucaju nepotpune ili oste¢ene isporuke,
molimo da se obratite proizvodacu.

¢ Kuvalo za vodu SilverCrest SWKS 3100 Bi

e Bazauredaja

e Kratko uputstvo (kompletno uputstvo za upotrebu dostupno na mreZi)

Na unutra3njoj strani omota prikazani su kuvalo za voduSWKS 3100 B i svi elementi za rukovanje sa
broj¢anim oznakama. Brojke imaju sledece znacenje:

1 | Filterzakamenac

2 |Llevak

3 | Prikaz nivoavode

4 | Bokal

5 | Baza [saintegrisanim navojem za kabl)

6 | Mreznikabl

7 Prekida¢ za UKLIUCIVANIE/ISKLIUCIVANIE (sa integrisanim belim displejom
zarezimrada)

8 | Drska

9 | Poklopac
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3. Tehnic¢ki podaci

Proizvodag TARGA GmbH

Naziv SWKS 3100 B1

Napajanje 220-240 V~, 50/60 Hz

Prijlemna snaga 2600 W - 3100 W

Potrosnja energije u isklju¢enom ili reZimu pripravnosti 0,0 W

Zapremina 0,5 (minimum) do 1,7 (maksimum) litara
Klasa zasfite |

Izmene tehnickih podataka kao i dizajna mogu da uslede i bez prethodne najave.

Nije neophodno da korisnik prebacuje proizvod sa 50 na 60 Hz. Uredajje
prilagodeniza50iza 60 Hz.

4.Bezbednosne hapomene

Pre prvog kori¢enja uredaja detaljno procitajte sledeca uputstva i
oburatite paznju na sva upozorenja, ¢ak i ako imate iskustva u rukovanju
elektri¢nim i kuénim uredajima. Pazljivo Cuvajte ovo uputstvo za rukovanje
kao buducu referencu. Ako prodate ili prosledite uredaj, obavezno
predajte i ovo uputstvo za rukovanje. Ono je sastavni deo uredaja.
Obja3njenje korid¢enih simbola
OPASNOST! Ova signalna re¢ oznaCava opasnost sa visokim
stepenom rizika, koja izaziva smrt ili teSku povredu, ukoliko se ne
izbegne.
UPOZORENIJE! Ova signalna re¢ oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika, koja moze da izazove smrt ili teSku povredu,
ukoliko se neizbegne.
A OPASNOST! Ovaj simbol ozna¢ava opasnost po zdravlje i po Zivot
i/ili materijalne Stete zbog elektri¢nog udara.
Oprez, vrela povrsinal
OPASNOST! Ovaj simbol upozorava na povrede / opekotine
usled vrelih povrsina.

U ovo kuvalo ugraden je kontroler kvaliteta kompanije STRIX.

Ovaj simbol oznaCava proizvode, koiji su testirani u pogledu
njihovog fizickog i hemijskog sastavai za koje je u skladu sa
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zahtevom Uredbe EZ1935/2004 utvrdeno da su neskodljivi za
kontakt sa namirnicama.

Ovaj simbol ozna¢ava druge informativne napomene o temi.

U
l’%‘l Ne potapajte uredaju vodu!

UKLJ/ISKLJ

Adresa proizvodaca

Predvidiva zloupotreba

Bokal (4) zagrevajte samo pomocu baze (5) koja je konstruisana u tu
svrhu. Nikada ga ne zagrevajte na ringli i ne koristite baze drugog
kuvala za vodu.

Bokal (4) nemoijte koristiti za drugu te¢nost, vec isklju¢ivo za vodu za
pice.

Uvek koristite svezu vodu za pice. Ne koristite vodu koja je duze od
sat vremena stajala u bokalu (4). Ne kuvajte vodu koja se vec jednom
ohladila. Staru vodu uvek prospite. Moze doci do stvaranja klica.
Kuvalo se ne sme Koristiti sa eksternim vremenskim prekidacem ili
zasebnim sistemom za daljinsko upravljanje.

Decaiosobe sa hendikepom

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina, kao i osobe sa
smanjenim telesnim, senzori¢kim ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedostacima iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili obucene u vezi
sa bezbednom upotrebom uredaja i razumeju opasnosti koje iz toga
proizilaze.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da vrie CiS¢enje i odrZzavanje, osim ako imaju vise od 8
godinaito pod nadzorom.

Deca koja su mlada od 8 godina se moraju drZati dalje od uredaja i
mreznog kabla (6).
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OPASNOST! Ambalaza nije igracka za decu. Deca ne smeju da se
igraju plasti¢nim vrecicama. Postoji opasnost od gusenja.

Drzite uredaj van domasaja dece.

Opste bezbednosne napomene
OPASNOST od opekotina

e Tokomineposredno nakon rada, nemojte dodirivati kuciste bokala (4).
Bokal [4) uvek drzite ili nosite iskljucivo za drsku (8).

e Kada voda kuva, nastaje vruca para. Vodite rauna o tome da se ne
opecete. Ukoliko je potrebno, koristite rukavicu za lonce. Bokal (4]
okrenite tako da para ne izlazi ka Vama.

e Obratite paznju da se nakon upotrebe preostala toplota jo§ uvek
zadrZava na povisini grejnog elementa.

e Bokal [4] Cistite tek kada se potpuno ohladli.

e Bokal (4] napunite sa maksimalno 1,7 | vode. U tu svrhu, pogledajte
indikator (3] nivoa vode. Ukoliko sipate previse vode, voda moze da
se prelije kada prokuva i tako prouzrokuje opekotine i materijalnu
Stetu.

e Prokuvajte vodu samo sa zatvorenim poklopcem (9]. U suprotnom,
voda moZe da se prelije kada prokuva i tako prouzrokuje opekotine i
materijalnu Stetu.

e Ne otvarajte poklopac [9) dok se voda zagreva.

UPOZORENIJE na materijalne $tete

e Bokal (4) sme da se koristi samo sa odgovaraju¢om bazom (5).

e Nabazu (5] ne spustajte predmete.

e Kuvalo za vodu koristite isklju€ivo na ravnoj, stabilnoj vatrostalnoj
povrsini. Ukoliko kuvalo ne stoji na ravnoj povrsini, moze pasti usled
pokreta klju€ale vode i tako prouzrokovati materijalne Stete, a pod
odredenim okolnostima i opekotine.

e Kuvalo za vodu nikada ne ostavljajte bez nadzora tokom rada.
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Izvucite mrezni utika€ iz utinice, ukoliko je kuvalo za vodu bez
nadzora.

A OPASNOST od strujnog udara

Ako se mrezni priklju¢ni vod uredaja osteti, mora da ga zameni
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama,
kako bi se izbegle opasnosti.

Nikada ne otvarajte kuciste baze (5), posto ono ne sadrzi delove koji
zahtevaju odrzavanje. Kod otvorenog kudista postoji opasnost od
strujnog udara.

Ukoliko utvrdite da je doslo do pojave dima, neobi¢nih zvukova ili
mirisa, odmah isklju€ite kuvalo za vodu i izvucite mrezni utikaC iz
uti¢nice. U takvim sluCajevima ne sme se vise koristiti kuvalo za vodu,
sve dok stru¢no lice ne sprovede proveru. Niposto nemojte da
udiSete dim ako se eventualno uredaj zapali. U slu¢aju da ste ipak
udahnuli dim, obratite se lekaru. Udisanje dima moze da bude Stetno
po zdravije.

Pobrinite se da ostre ivice ili vrela mesta ne ostete mrezni kabl (6).
Nakon kori§¢enja, mrezni kabl (6) uvek obmotajte oko navoja za mrezni
kablispod baze (5).

Obratite paznju da mrezni kabl (6) ne bude prignjecen ili presavijen.
Uredaj mora uvek da se iskljuci iz mreze ako ne postoji nadzor, kao i
pre sklapanja, rasklapanjaili pranja.

Kako biste izvukli mreZni utikac iz utinice, uvek povucite za mrezni
utika¢, nikada za mrezni kabl (6).

Ukoliko ustanovite ostecenja na kuvalu za vodu ili mreznom kablu (6],
odmah iskljucite uredaj, izvucite mreZni utikac iz utinice i kontaktirajte
servisnu sluzbu.

Prikljucite bazu (5) samo za uredno instaliranu, lako pristupacnu uti¢nicu,
Ciji mrezni napon odgovara podacima sa tipske tablice. Posle
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priklju€ivanja, uti¢nica mora i dalje da bude lako pristupacna, kako
biste u sluaju nuzde mogli brzo daizvucete mrezni utikac.

e Na kontaktnu vezu uredaja ne sme dospeti nikakva te¢nost.

e Bazu (5) nikada ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti. U slu¢aju da je
tec¢nost dospela u bazu (5), odmah izvucite mrezni utikac iz utiCnice i
obratite se servisnoj sluzbi.

OPASNOST od pozara

Bokal (4] napunite sa najmanje 0,5 | vode. Ukoliko sipate premalo vode,
postoji opasnost od zapaljenja usled pregrevanja.

Kuvalo za vodu drZite na rastojanju od najmanje 50 cm od zapaljivih i
materijala koji lako gore. Postoji opasnost od poZzara.

5. Pre pustanja urad

Izvadite kuvalo za vodu SWKS 3100 Bl i sve delove pribora iz pakovanja i proverite kompletnost
isporuke. Uklonite sve zastitne folije. Materijal za pakovanje drZite van doma3aja od dece i odloZite
ga na ekoloski prihvatljiv nacin.

6. Pustanje urad

Pre nego §to prvi put pripremite vodu za upotrebu, morate prvo odistiti bokal (4] i filter za kamenac (1],

kako biste otklonili prasinu i eventualne ostatke ambalaze. Postupite na slededinacin:

1. Otvorite poklopac (9] i uklonite filter za kamenac (1). Unutrasnjost bokala (4] isperite ¢istom vodom
i operite filter za kamenac (1) ¢istom teku¢om vodom.

2. Napunite bokal (4) vodom za pi¢e do obelezenog mesta ,MAX1,7 L.

3. Zatvorite poklopac [9) i pustite vodu da jednom provri [videti sledeéi odeljak ,Prokuvavanje
vode"]iprospite je.

Jo$ jednom ponovite korake od 1do 3. Ponovo postavite filter za kamenac (1). Bokal (4] je nakon toga

ocis¢en. Sada mozete koristiti kuvalo za vodu.

6.1 Prokuvavanje vode

é OPASNOST od strujnog udara
DrZite bazu (5] dalje od vode. Postoji opasnost po Zivot usled strujnog udara.

UPOZORENIE

Prilikom prve upotrebe, dva puta prokuvajte vodu i bacite je (videti prethodni odeljak
~Pustanje urad").

UPOZORENIJE

Uvek koristite svezu vodu za pi¢e. Ne koristite vodu, koja je duze od sat viemena stajala u
bokalu (4).
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Navoj za kabl

Sa donje strane baze (5) nalazi se
integrisan navoj za kabl. Tako imate
moguc¢nost da prilagodite duZinu
mreznog kabla (6] vaSim specificnim
uslovima.

Ukoliko ne koristite kuvalo za vodu,
ovde moZete skratiti duZinu kabla na
minimum.

e Obmotajte mreznikabl (6) po donjoj strani baze (5).

e Bazu (5) postavite na ravnu, suvu i povrsinu koja ne proklizava. Obratite paznju da mrezni kabl (6)
mora da bude sproveden kroz udubljenje na donjoj strani baze (5), kako bi se omogucilo stabilno
stajanje.

UPOZORENIE

Ukoliko se mrezni kabl (6) ne sprovede kroz za to predvideno udubljenje na donjoj
strani baze (5), baza (5] i bokal (4) nece stajati stabilno. Usled pomeranja klju¢ale vode
kuvalo za vodu mozZe se prevrnutii prouzrokovati materijalnuili¢nu Stetu!

e Otvorite poklopac (9).

¢ Napunite bokal (4] vodom za pic¢e, barem do obelezenog mesta ,MIN 0,5 L a najvis§e do
obeleZzenog mesta ,,MAX1,7 L“ naindikatoru (3] nivoa vode i zatvorite poklopac (9).

Kada stavite bokal (4] na bazu (5), mozete ga slobodno okretati za 360° oko vertikalne
ose. On ne mora dalegne u odredenu poziciju. Na taj nacin moZzete da okrenete
bokal (4] tako da sa jedne strane moZete dobro da kontroliSete prikaz nivoa vode (3),
asadruge strane obezbedite da para ne izlazi ka Vama.

e Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu koja je uvek lako dostupna.

e Postavite bokal [4) na bazu (5] i pritisnite prekida¢ (7) za UKLIUCIVANIE/ISKLIUCIVANIE na dole,
kako biste ukljucili bokal (4). Prikaz rezZima rada koji je integrisan u prekida¢ (7) za
UKUUCIVANIE/ISKLIUCIVANIE svetli belom bojom. Tokom procesa zagrevanja kuvalo za vodu
proizvodizvukove. Ovo ne predstavlja gresku u funkcionisanju.

OPASNOST od opekotina

Bokal (4) okrenite tako da para ne izlazi ka Vama. U suprotnom se mozete opeci.

Vodu kuvajte isklju¢ivo sa zatvorenim poklopcem (9]. U suprotnom, bokal [4) moZe da
prelije i tako prouzrokuje opekotine i materijalnu Stetu.

o Cimvoda prokuva, bokal (4] se automatski isklju¢uje. Prekidac za UKLIUCIVANIE/ISKLIUCIVANIE (7)
automatski se vraca u gornju poziciju, a integrisani prikaz rezima rada se gasi.

e Izvucite mreZni utika¢ mreznog kabla (6] iz uti¢nice, skinite bokal (4] sa baze (5) i prospite vodu.

OPASNOST od opekotina

Tokom i neposredno nakon rada, nemojte dodirivati kuciste bokala (4). Bokal (4] uvek
drzite ili nosite isklju¢ivo za drsku 8).

Kada voda kuva, nastaje vruca para. Vodite ratuna o tome da se ne opecete. Ukoliko je
potrebno, koristite rukavicu za lonce. Bokal (4] okrenite tako da para ne izlazi ka Vama.
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wow 7

7.Odrzavanje / CiS¢enje

OPASNOST od opekotina
Pre CiSc¢enja saCekajte da se bokal (4] u potpunosti ohladi. U suprotnom se moZete
opecdi.

OPASNOST od strujnog udara
Pre CiS¢enja izvucite mrezni utikac iz utiCnice. U suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara.
Ne prosipaijte ili ne prskajte te¢nost na bazu (5) i takode je nikada ne potapaijte u voduiili
druge te¢nosti. U suprotnom postoji opasnost od strujnog udara i opasnost od poZzara
usled kratkih spojeva.
UPOZORENIE na materijalne Stete
Za Cis¢enje ne koristite ni sredstva koja grebu ili koja nagrizaju niti predmete koji grebu
(npr. metalne sundere). U suprotnom kuvalo za vodu moze biti ostec¢eno.

e Unutra$njost bokala (4] isperite ¢istom vodom.

e Spoljasnje povrsine bokala (4] i baze (5) mogu se Cistiti blago vlaznom krpom. Kod tvrdokornih
fleka dodajte nesto deterdzenta na navlaZzenu krpu. Kada ponovo ukljucite kuvalo za vodu, vodite
ra¢una o tome da se na bokalu (4] i bazi [5) ne nalaze ostaci deterdzZenta. Pre sledece upotrebe,
dobro osusite bokal (4] i bazu (5).

Za uklanjanje tvrdokorne prljavstine u unutra$njosti bokala (4] moZete koristiti ¢etku za
ispiranje ili ¢etku za flaSe sa dugackom drskom.

7.1Uklanjanje kamenca izbokala (4]

Vremenom se mozZe desiti da se u bokalu (4] nataloZi kamenac (,kamen u bokalu“). On dovodi do

gubitka energije i moZe skratiti Zivotni vek kuvala za vodu. Stoga bi trebalo da uklonite naslage

kamenca ¢im one postanu vidljive.

e Koristite rastvarac za kamenac, koji je pogodan za masine za kafu i druge uredaje za domacinstvo.
Postupite kao $to je navedeno u uputstvu za upotrebu rastvaraca za kamenac.

o Nakon uklanjanja kamenca isperite bokal (4) nekoliko puta ¢istom vodom.
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7.2 Cid¢enije filtera za kamenac (1)

U bokalu (4] je instaliran filter za kamenac (1), koji bi s vremena na vieme takode trebalo da oistite.
Ovako cistite filter za kamenac (1):

e Skinite ohladeni bokal (4) sa baze (5).

e Otvorite poklopac (9).

e Oprezno rukom zahvatite u bokal (4].
Izvucite gomiji kraj filtera za kamenac (1) sa
gornjeg kraja na izrezu na levku (2] i uklonite
ga.

o Filter zakamenac (1) ostavite nekoliko satiu
toplom rastvoru za uklanjanje kamenca za
kuéne uredaje (npr. aparati za kafu) i nakon
toga dobroisperite Cistom vodom.

e Ponovo postavite filter za kamenac (1), tako
§to prvo postavite doniji kraj u izrez na levku
(2) . Gurajte filter za kamenac (1) prema izlivu
(2) dok se ne uzljebi na svoje mesto.

e Zatvorite poklopac [9).

7.3 Skladistenje uredaja kada se ne koristi

Ukoliko kuvalo za vodu necete koristiti duzi period, ¢uvajte ga na suvom i ¢istom mestu.

e Ostavite bokal (4) da se u potpunosti ohladi pre nego $to ga odloZite.

e Mrezni kabl (6) obmotajte oko navoja za mrezni kabl ispod baze (5) i odloZite kuvalo za vodu na
bezbednoimesto bez prasine.

8.Resenje problema

Ako Vase kuvalo za vodu jednom ne funkcioni$e kao $to bi trebalo, pokusajte najpre da reite

problem na osnovu sledecih uputstava. Ako posle sprovodenja sledecih predloga greskai dalje

postoji, povezite se sa nasom sluzbom za korisnike.

Kuvalo za vodu ne funkcioniSe

o Mrezniutika¢ nije utaknut. Utaknite mrezZni utikac u utinicu.

o Uti¢nica je pokvarena. Probajte utaknuti aparat na neku drugu mreZnu uti€nicu za koju sigurno znate
dajeuredu.

o Bokal [4] nije uklju&en. Pritisnite prekida¢ za UKLIUCIVANIE/ISKLIUCIVANIE (7) na dole, kako biste
ukljucilibokal (4).

e Bokal (4] je pregrejan, a zatita od pregrevanja spre¢ava uklju¢ivanje. Sa¢ekajte da se bokal (4]
ohladi. Sipajte barem 0,5 litara vode do obeleZzenog mesta ,,MIN 0,5 L“ u bokal (4).

Prekida& za UKLIUCIVANIE/ISKLIUCIVANIE (7) pri uklju&ivanju ne naleZe do kraja
e Bokal [4] ne stojiispravno na bazi [5). Ispravno postavite bokal (4) na bazu [5).
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9. Napomene 0 zaétiti Zivotne sredine i podaci o uklanjanju

)54

Uredaji oznaceni ovim simbolom podlezu evropskoj Direktivi 2012/19/EU. Svi elektricnii
elektronski uredaji moraju da se odlazu odvojeno od smeca iz domacinstva putem
punktova koje je drzava odredila za to. Pravilnim odlaganjem starog aparata ne
ugrozavate zivotnu sredinu i ne izlazete opasnosti sopstveno zdravlje. Ostale
informacije o propisnom odlaganju starog uredaja ¢ete dobiti u gradskoj upravi, kod
sluzbe za odlaganje otpadaiili u prodavnici gde ste nabavili ureda.

]

©

ES/PT

OdloZite i ambalaZu na ekolo3ki prihvatljiv nacin. Karton moze da se preda sakupljacima
starog papira ili na javnim sakupljackim mestima za reciklazu. Folije i plastika iz obima
isporuke sakupljaju se putem va$eg lokalnog komunalnog preduzeca i uklanjaju se na
ekoloskinacin.

Vazi E u:

»UCinite sortiranje smec¢a jednostavnijim“
Proizvod, pribor, prateci Stampani materijal i sastavni delovi pakovanja mogu da se recikliraju. Oni
podlezu prosirenoj odgovornosti proizvodaca i odvojeno se sortiraju i sakupljaju.

€

Prilikom razdvajanja otpada, obratite paZnju na oznake na ambalazZi, koje su

&S

a

obeleZene skra¢enicama (a) i brojevima (o) sa sledec¢im zna¢enjem:
1-7: Plastika / 20—22: Papir i karton / 80—98: Kompozitni materijali.

Odvoijite materijal ambalaze i odlozite ga prema
navedenim simbolima u odgovaraju¢e kontejnere
za sakupljanje:

Simbol

Materijal SadrZaj sledecih sastavnih delova pakovanja ovog
proizvoda

LD-PE

Polietilen male gustine | Plasti¢na kesa unutar prodajnog pakovanja

PAP

Prodajno pakovanje i zastita prilikom transporta izmedu

Rebrasti karton baze i bokala

Srpski - 93



SWKS 310081
10. Napomene o usagladenosti

UsaglaSenost je dokazana. Odgovaraju¢e izjave i dokumenti se nalaze kod

c € Ovaj proizvod ispunjava kriterijume vazecih evropskih i nacionalnih smernica.
proizvodaca.

! ! Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih nacionalnih smernica Republike Srbije.

Kompletna izjava o usaglaSenosti sa propisima EU i, ako je potrebno, dodatne izjave o usaglasenosti
mogu se preuzetina sledec¢em linku:

https://wwwv.targa.gmbh/downloads/conformity/496699_2504.pdf
Adresa za kontakt u skladu sa Uredlbom o bezbednosti proizvoda 2023,/988 :ce@targa.de

11. Garancijske nhapomene

GARANCIJA | GARANTNILIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistiCu iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utiCe, niti isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom
0 zaStiti potroSaca po oshovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili

zbog gresaka u proizvodnijii materijalu, ili

zamenu aparata, U garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da

opravka nije moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce, kupacima pravo da zahteva od prodavca povrat novca.
Ukupan rok garancije je 3godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a §to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju¢e delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke uroku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosho prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaZi u slede¢im slu¢ajevima:

.  Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni racun sa datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udaromili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj ([poZar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovii oste¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura [pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)
Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokusalo da popravitrec¢e neovlaséeno lice.
Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.
Ukoliko je Cis¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8.  Ukolikoje proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
narazumevanju.

N o g s

Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ovaj i mnoge druge prirunike, video zapise o
proizvodima i softver za instalaciju. Pomo¢u ovog QR koda dospevate direktno na LIDL servisnu
stranicu (www.lidl-service.com) i mozete uno$enjem broja artikla (IAN) da otvorite svoje uputstvo za
rukovanje.

[=]
=

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Naziv proizvoda: KUVALO ZAVvODU
Model: SWKS 3100 BI
IAN: 496699_2504
. N TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, NEMACKA
Proizvodac:

Molimo da vodite racuna, da sledeca adresa nije adresa servisa.
Najpre kontaktirajte gore navedeni servis.

Ovlasceniserviser:

ICOM Communications doo Novosadski put 68,
21203 Veternik

Datum robe

potro$acu:

predaje

datum sa fiskalnog ra¢una ili drugog dokaza o kupovini (kopije
racuna, slipaisl)

Uvoziistavljau promet:

Lidl Srbija KD, Prvajuznaradna 3,
22330 Nova Pazova, Republik Serbien,
tel. 0800-300-180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Servis

Telefon:

e-posta:

o=
[

Lidl prodavnicu:

0800300180

targa@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu

| IAN: 496699_2504

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
(kopiju racuna, slipa, i sl) i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Felicitari!

O daté cu achizitionarea fierbéatorului de apa SWKS 3100 BI fara fir, denumit mai jos fierbator de ap4, v-
ati decis pentru un produs de calitate superioara. Inainte de prima punere in functiune, familiarizati-va
cu fierbdtorul de apé si cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare. Respectati in primul rand
instructiunile de siguranta si folositi fierbatorul de apa numai in modul descris in aceste instructiuni de
utilizare i in scopul indicat. Pastrati cu grija aceste instructiuni de utilizare. De asemenea, inmanati toate
documentele dacd dati fierbatorul de apa unui tert.

1. Destinatia utilizarii

Acest fierbdtor de apa este un aparat de uz casnic si serveste exclusiv pentru fierberea apei. Acesta
nu se va folosi in afara spatiilor inchise i in regiuni cu clima tropicala. Fierbatorul de apa nu este destinat
utilizarii industriale sau intr-o intreprindere. Folositi fierbatorul de apa exclusiv in locuinte, pentru uzul
casnic, orice alta intrebuintare fiind neconforma cu destinatia. Acest fierbator de apa indeplineste
toate normele si standardele relevante referitoare la conformitatea CE. In cazul unei modificari a
fierbatorului de apa fara acordul producatorului, nu mai este garantata respectarea acestor norme. n
cazul deteriordrilor sau defectiunilor ca urmare a modificérilor, este exclusa orice rdspundere din
partea producétorului. Se vor folosi numai accesoriile furnizate de producétor.

Va rugam sé respectati normele nationale, respectiv legile tarii de utilizare.

2.Pachetul delivrare

Scoateti fierbatorul de apa si toate accesoriile din ambalaj. indepértati toate materialele de ambalaj si
verificati daca toate componentele sunt complete si nu prezinta deteriorari. in cazul unei livrari
incomplete sau deteriorate, vd rugam sa contactati producatorul.

o Fierbdtor de ap3 SilverCrest SWKS 3100 Bl

e Bazaaparatului

¢  Ghid rapid (Instructiunile de utilizare complete sunt disponibile online]

Pe partea interioard a copertii se afla imaginea fierbatorului de apd SWKS 3100 Bl si toate elementele
de operare, marcate printr-o serie de cifre. Cifrele au urmatoarea semnificatie:

1 | Filtrude calcar

Gurd de curgere

Indicator nivel apa

Cana

Baza [cu tambur integrat pentru cablul de alimentare)

Cablu de alimentare

Intrerupator PORNIT/OPRIT (cu indicatorul de functionare alb integrat)

Maner

O 0 N o | g | M W N

Capac
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3.Date tehnice

Producator TARGA GmbH

Denumire SWKS 3100 BI

Alimentare cu tensiune 220-240V~,50/60 Hz
Consum de putere 2600 W - 3100 W
Consumul de energie in modul oprit sau | 0,0W

standby

Capacitate 0,5 (minim) - 1,7 [maxim] litri
Clasa de protectie |

Modificarile datelor tehnice, precum si ale designului pot fi efectuate f&ra preaviz.

Nu este nevoie ca utilizatorul s&§ comute frecventa pentru produs intre 50 si 60 Hz.
Produsul este compatibil atat cu 50 cét si cu 60 Hz.

4. Instructiuni de siguranta

Inainte de prima utilizare a aparatului, v rugadm sa cititi cu atentie
urmatoarele instructiuni si sd respectati toate indicatile de avertizare,
chiar dacé sunteti familiarizat cu manevrarea aparatelor electronice i
electrocasnice. Pastrati cu grija aceste instructiuni de utilizare pentru
consultarea lor ulterioard. Daca vindeti sau transmiteti aparatul altei
persoane, inmanati in mod obligatoriu si prezentul manual de utilizare.
Acesta este parte integranta a aparatului.

Explicarea simbolurilor utilizate
PERICOL! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu un risc
ridicat, care, daca nu este evitat, va duce la deces sau la vatamari
grave.

AVERTISMENT! Acest cuvant de avertizare indica un pericol cu un
risc mediu, care, daca nu este evitat, poate duce la deces sau la
vatamari grave.

A PERICOL! Acest simbol marcheaza pericole pentru sanatate, pana la
pericol de moarte si/sau daune materiale ca urmare a
electrocutarii.

Atentie, suprafata fierbinte!
PERICOL! Acest simbol avertizeaza impotriva ranirilor /arderilor
datorate suprafetelor fierbinti.
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in acest fierbator de ap3 este montat un controler de calitate de la
firma STRIX.

Acest simbol marcheaza produse care au fost testate cu privire la
proprietatile fizice si chimice si au fost clasificate ca fiind inofensive
pentru sdnatate la contactul cu alimentele, in conformitate cu
cerintele regulamentului CE1935/2004.

Acest simbol marcheaza alte informatii pe aceasta tema.

U
% Nu scufundati aparatul in apal

PORNIT/OPRIT

Adresa producatorului

Utilizare incorecta previzibila

Incalziti cana (4) doar pe baza (5) dezvoltata in acest scop. Niciodata s&
nu o puneti pe o plitd, ca sa o incalziti si nici sa nu utilizati baza unui alt
fierbator de apa.

Nu utilizati cana (4] pentru alte lichide, ci doar pentru apé potabila.
Utilizati intotdeauna apé potabila proaspéata. Nu consumati apa care a
stat deja mai mult de o ora in cand (4). Nu refierbeti apa racita. Varsati
intotdeauna apa veche. Se pot forma germeni.

Fierbatorul de apa nu se va folosi cu un temporizator extern sau un
sistem cu telecomanda separat.

Copii i persoane cu restrictii

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse sau
fara experientd sau cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite privind modul sigur de utilizare a aparatului si au inteles
pericolele rezultate din aceasta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.
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e Curatarea siintretinerea nu trebuie sa fie realizate de cétre copii, decét
dacé acestia au varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.
e Copiii cu vérsta sub 8 ani nu trebuie sa stea langa aparat si cablul de
alimentare (6).
PERICOL! Ambalajul nu este o jucarie. Copiii nu au voie s se joace
cu pungile din plastic. Exista pericol de sufocare.

Nu lasati aparatul laindemana copiilor.

Instructiuni generale de siguranta
PERICOL de arsuri

¢ Nu atingeti carcasa canii (4] in timpul si imediat dupa utilizare. Tineti sau
transportati cana (4] intotdeauna doar de maner (8).

e Cand apa fierbe, iese abur fierbinte. Aveti grija s nu va opariti. Daca
este cazul purtati manusi de bucatérie. Rotiti cana (4] astfel, ca aburul sa
fieindreptat departe de dvs.

e Retineti cd suprafata elementului de incélzire mai are o caldura
reziduala dupa utilizare.

e Curatati cana [4) doar atunci cand s-a racit complet.

e Umpleti cana (4] cu maximum 1,7 litri de apa. Respectati in acest sens
indicatorul nivelului de apa (3). Dacd umpleti cu prea multd apa, aceasta
poate da peste si poate cauza arsuri si pagube materiale.

e Fierbeti apa doar cu capacul inchis (9]. Altfel apa poate da peste si
poate cauza arsuri si pagube materiale.

e Nudeschideti capacul (9),intimp ce apafierbe.

AVERTISMENT cu privire la daune materiale
e Cana (4] poate fi utilizatd doar cu baza (5) aferenta.
e Nuasezati obiecte pe baza (5).

e Utilizati fierbatorul de apa doar pe o suprafatd dreaptd, stabild si
ignifuga. Daca fierbéatorul de apa nu std pe o suprafata dreaptd, acesta
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se poate rasturna din cauza miscarii apei care fierbe si poate cauza
daune materiale si probabil chiar arsuri.

Nu lasati niciodata fierbéatorul de apéa nesupravegheat in timpul utilizarii
acestuia.

Scoateti stecherul din priza, atunci cand fierbéatorul de apé nu este
supravegheat.

A PERICOL de electrocutare

Daca cablul de alimentare la retea al acestui aparat este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator, de serviciul sdu de
asistenta pentru clienti sau de o persoana calificatd, pentru a evita
riscurile.

Nu deschideti niciodatd carcasa bazei [5), deoarece aceasta nu
contine piese care necesita intretinere. Exista pericol de electrocutare
daca carcasa este deschisa.

in cazul aparitiei fumului, a unor zgomote sau mirosuri neobisnuite,
opriti imediat fierbatorul de apa si scoateti imediat stecherul din priza.
in aceste cazuri, fierbatorul de apa nu mai trebuie sa fie utilizat inainte
de a fi verificat de cétre un specialist. Nu inhalati in niciun caz fumul
generat de un aparat care poate a luat foc. Dacé totusi ati inhalat fumul,
consultati un medic. Inhalarea fumului poate fi nociva.

Asigurati-vd, cd nu se poate deteriora cablul de alimentare (6] din
cauza marginilor ascutite sau a suprafetelor fierbinti. Dupéa utilizare
infasurati intotdeauna cablul de alimentare (6) in jurul tamburului pentru
cablul de alimentare de sub baza [5).

Asigurati-va, ca nu prindeti sau striviti cablul de alimentare (6).

Aparatul trebuie sa fie intotdeauna deconectat de la reteaua de
alimentare in cazul in care nu este supravegheat, inainte de asamblare,
dezasamblare sau curéatare.

Pentru a scoate stecherul din priza, trageti doar de stecher si niciodata
de cablul de alimentare (6).
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e Dac3 observati deteriorari vizibile la fierbatorul de apa sau la cablul de
alimentare (6), opriti imediat aparatul, scoateti stecherul din priza si luati
legétura cu serviciul de asistenta clienti.

e Conectati baza (5) numai la o prizd instalatd corespunzator, usor
accesibild, a céarei tensiune de retea corespunde indicatiilor de pe
pldcuta cu date tehnice. S$i dupé conectare, priza trebuie sa fie in
continuare usor accesibila, astfel ca in caz de accident stecherul s&
poata fi scos rapid.

¢ Nutrebuie sa se verse lichid pe fisa de conectare a aparatului.

e Nu scufundati niciodatd baza (5) in ap4 sau in alte lichide. Daca péatrund
lichide in baza (5], scoateti imediat stecherul din priza si luati legétura cu
serviciul de asistenta pentru clienti.

PERICOL de incendiu
Umpleti cana (4] cu cel putin 0,5 L de ap4&. Dacd umpleti cu prea putind apa,
exista riscul de incendiu din cauza supraincalzirii.

Pastrati o distanta de minim 50 cm in jurul fierbatorului de apa fata de
materialele inflamabile si combustibile. Exista pericol de incendiu.

5. Tnainte de punereain functiune

Scoateti fierbatorul de apa SWKS 3100 Bl si toate accesoriile din ambalaj si verificati dacd pachetul de
livrare este complet. indepirtati toate foliile de protectie. Nu lasati materialul de ambalare laindemana
copiilor si eliminati-1in mod ecologic.

6. Punereain functiune

Tnainte de a pregati apa pentru consum pentru prima dats, trebuie sa curatati mai intai cana (4] si filtrul

de calcar (1), pentru aindeparta praful si eventualele resturi de ambalaje. Procedati dupéd cum urmeaza:

1. Deschideti capacul (9] si scoateti filtrul de calcar (1). Clatiti cana (4) cu apé curat si curatati filtrul de
calcar () sub jet de apa.

2. Umpleti cana (4] cu apa potabild pana la marcajul ,MAX1.7L".
3. Inchideti capacul (9] si puneti apa la fiert (vezi sectiunea urmatoare ,Fierberea apei”) si varsati-o.

Repetati pasii 1 - 3. Puneti la loc filtrul de calcar (1). Astfel cana (4] este curétatd. Acum puteti folosi
fierbatorul de apa.
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6.1 Fierberea apei
é PERICOL de electrocutare
Feriti baza (5) de apa. Exista pericol de moarte prin electrocutare.
AVERTISMENT

Tnainte de prima punere in functiune fierbeti de doua ori apa, pe care sa o vérsati vezi
sectiunea anterioard ,Punerea in functiune”).
AVERTISMENT
Utilizati intotdeauna apé potabild proaspatd. Nu consumati apa care a stat deja mai mult de o
oraincana (4).

Tamburul pentru cablu

Pe partea infericard a bazei (5] este

integrat un tambur pentru cablu. Astfel

aveti posibilitatea, de a regla lungimea

cablului de alimentare (6] in functie de

nevoile locale.

Daca nu utilizati fierbatorul de apa, puteti

reduce lungimea cablului la minim.

o Desfasurati cablul de alimentare (6) de pe parteainferioara a bazei (5).

e Asezali baza [5) pe o suprafaté plana, antiderapanta si uscatd. Asigurati-vé ca ati trecut cablul de
alimentare (6] prin orificiul prevazut special pentru acest lucru, din partea inferioara a bazei (5),
pentru a garanta o pozitie stabila.

AVERTISMENT

Daca nu ati trecut cablul de alimentare (6) prin orificiul prevézut special pentru acest lucru
din partea inferioara a bazei (5), nici baza (5) si nici cana (4) nu vor fi stabile. Din cauza
miscarii apei care fierbe, fierbatorul de apéa se poate rasturna si poate cauza vatamari
corporale i materiale gravel!

e Deschideti capacul (9).

e Umpleti cana (4] cu apd potabild, cel putin pana la marcajul ,MIN 0.5 L" si cel mult pana la marcajul
»MAX1.7 L" al indicatorului nivelului de apa (3] si puneti capacul (9).

Cand asezati cana (4] pe bazé (5), o putetirotiliber la 360°in jurul axei verticale. Nu
trebuie sa se fixeze intr-o anumita pozitie. Asa puteti roti cana (4) corespunzator, ca, pe
de o parte sa puteti controla bine indicatorul nivelului de apa (3] iar pe de altd parte
aburul s& fie indreptat departe de dvs.

¢ Introduceti stecherulintr-o priz& care este mereu usor accesibila.

o Asezati cana (4] pe baza [5) si apasati intrerupétorul PORNIT/OPRIT (7) in jos, pentru a porni cana (4).
Indicatorul de functionare integrat in intrerupatorul PORNIT/OPRIT (7) se aprinde in alb. Fierbatorul
de apé face zgomotin timpul procesului de incélzire. Aceasta nu este o defectiune.

PERICOL de arsuri

Rotiti cana [4) astfel, ca aburul sa fie indreptat departe de dvs. in caz contrar va puteti
arde.
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Fierbeti apa doar cu capacul inchis (9). in caz contrar apa din can (4) poate da peste i
poate cauza arsuri si pagube materiale.

e Cana [4) se opreste atunci cand apa fierbe. Intrerupatorul PORNIT/OPRIT (7) revine automat in

pozitia superioara iar indicatorul de functionare integrat se stinge.

e Scoateti stecherul cablului de alimentare (6] din priz4, luati cana (4] de pe baza (5) si turnati apa.
PERICOL de arsuri
Nu atingeti carcasa cénii (4) in timpul si imediat dupd utilizare. Tineti sau transportati cana
(4) doar de maner (8).
Cand apa fierbe, iese abur fierbinte. Aveti grija s& nu va opériti. Daca este cazul purtati
manusi de bucatarie. Rotiti cana (4] astfel, ca aburul s& fie indreptat departe de dvs.

7.intretinere / curatare

PERICOL de arsuri

Inainte de a o curata, asteptati, pana cand cana (4] s-a racit complet. in caz contrar v
putetiarde.

PERICOL de electrocutare

Inainte de curatare, scoateti stecarul din priza. In caz contrar, exista pericol de
electrocutare.

Nu scuturati si nu varsati lichide pe bazi (5) si nici nu o imersati in apa sau in alte lichide. in
caz contrar, existd pericol de electrocutare si de incendiu prin scurtcircuite.
AVERTISMENT cu privire la daune materiale
Pentru curdtare, nu folositi agenti de curatare abrazivi sau corozivi si nici obiecte
abrazive (de exemplu bureti metalici). In caz contrar, fierbatorul de apa poate suferi
deteriorari.
e Spalati cana (4] pe interior cu apa curata.
o Curatati suprafata exterioara a canii (4] si bazei (5) cu o panza usor umezita. in cazul murdariei intérite
addugati putin detergent de vase pe laveta umeda. Asigurati-vé ca atat pe can (4] cét si pe baza
(5) nu se afla reziduuri de detergent de vase, atunci cand utilizati din nou fierbétorul de apa.
Stergeti bine cana (4] si baza (5) inainte de urmétoarea utilizare.

Pentruindepértarea murdariei intérite din interiorul cénii (4) puteti utiliza o perie de spélat
sau o perie de sticle cu o coada lunga.

7.1 Decalcifierea canii (4]

in timp se poate intdmpla, sa se depund calcar (,depuneri de piatrd”) pe cana [4). Aceasta duce la

pierderi de energie si poate scurta durata de viatd a fierbatorului de apa. De aceea ar trebui s&

indepértati depunerile de calcar cand acestea devin vizibile.

o Utilizati un decalcifiant, care este adecvat pentru filtre de cafea si alte aparate de uz casnic.
Procedati agsa cum este descrisin instructiunile de utilizare.

o Dupd decalcifiere, spalati cana (4) de mai multe ori cu suficientd apa curata.
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7.2 Curétarea filtrului de calcar 1)

Tn cana (4] este instalat un filtru de calcar (1), pe care ar trebui de asemenea sa-| curatati din cand in cand.
Modul de curatare afiltrului de calcar (1):

e Luati cana (4] ricitd de pe baza (5).

e Deschideticapacul (9).

e Introduceti cu atentie mana in cana (4).
Tragetifiltrul de calcar (1) de capatul superior
din ghidajul de pe gura de scurgere (2] si
scoateti-l.

o Asezatifiltrul de calcar (1) timp de cateva ore
intr-o solutie decalcifiantd caldd pentru
aparate de uz casnic [precumfiltrele de
cafea) si clatiti-| in final cu apa curata.

e Reintroduceti filtrul de calcar (1) la loc,
introducadnd mai intdi capatul inferior in
ghidajul din gura de curgere (2). Apasati
filtrul de calcar (1) in directia gurii de
scurgere (2), pana se fixeaza.

e inchideti capacul (9).

7.3 Depozitareain cazul neutilizarii

Dacé nu folositi fierbatorul de apa pentru o perioadd mai lungé de timp, pastrati-l intr-un loc uscat si
curat.

e L&sati cana (4] sd se raceascd complet, inainte de a o deporzita.
o Infasurati cablul de alimentare (6) in jurul tamburului pentru cablul de alimentare de sub baza (5) si
depozitati fierbatorul de apa intr-un loc sigur si curat.

8. Remedierea problemelor

Tn cazulin care fierbatorul dvs. de apa nu functioneaza la un moment dat ca de obicei, incercati mai intai

sd rezolvati problema pe baza indicatiilor urmatoare. Daca eroarea persista si dupé ce ati urmat

sfaturile mentionate, luati legatura cu centrul nostru Hotline.

Fierb&torul de apa nu functioneaza

e Stecérul nu este introdus. Introduceti stecarul in priza.

o Priza este defectd. Testati aparatul la alta prizd de care stiti sigur ca estein ordine.

o Cana (4] nueste pornita. Apéasatiintrerupatorul PORNIT/OPRIT (7) in jos, pentru a porni cana (4).

e Cana (4] este supraincalzita iar protectia impotriva supraincalzirii impiedica pornirea. Asteptati
pana cand cana (4] s-a racit. Umpleti cu cel putin 0,5 litri de apd pana la marcajul ,MIN 0.5 L” din cand
(4).

Tntrerupatorul PORNIT/OPRIT (7) nu réméane apasat la pornire

e Cana (4] nusta corect pe baza (5). Puneti cana (4] corect pe baza [5).
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9. Instructiuni privind mediul inconjuré&tor si indicatii privind eliminarea la deseuri

Aparatele marcate cu acest simbol intrd sub incidenta Directivei Europene 2012/19/UE.
Toate aparatele electrice si electronice vechi trebuie sa fie eliminate separat de
gunoiul menajer, la punctele prevazute pentru acestea de catre autoritati. Prin
eliminarea regulamentard a aparatelor vechi, evitati poluarea mediului si punerea in
pericol a sanatatii dvs. Informatii suplimentare privind eliminarea regulamentara ca
deseuri a aparatelor vechi obtineti de la administratia locald, de la oficiul pentru
eliminarea ecologica a deseurilor sau de lamagazinul din care ati achizitionat aparatul.

W

ES/PT

Eliminati si ambalajul la deseuri in mod ecologic. Componentele din carton pot fi
predate la punctele de colectare a maculaturii sau la punctele publice de reciclare.
Foliile si materialele plastice din pachetul de livrare sunt colectate de intreprinderile de
colectare locale si eliminate ecologic de acestea.

LSortarea simplificatd”
Produsul, accesoriile, materialele imprimate furnizate si ambalajele sunt reciclabile. Acestea se
supun raspunderii extinse a producétorului si sunt sortate si colectate separat.

&

Respectati etichetarea ambalajelor la separarea deseurilor, acestea fiind marcate cu

&S

a

abrevieri (a) sinumere (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7:Mase plastice / 20—22: Hartie si carton / 80—98: Materiale compozite.

V& rugdm sa separati ambalajele si s& il eliminati in
containerele de colectare corespunzitoare, in
conformitate cu simbolurile de pe ambalaj:
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Simbol Material Continut in urmétoarele componente ale ambalajului
acestui produs

A Polietilend de joasa

. Pungd de plastic in interiorul ambalajului de vanzare
densitate

LD-PE

Ambalajul de vanzare si protectia la transport dintre baza si

Carton ondulat N
cana

PAP

10. Observatii privind conformitatea

Conformitatea a fost doveditd. Toate declaratiile si documentele corespunzatoare

C € Acest produs indeplineste cerintele directivelor europene si nationale aplicabile.
sunt disponibile la producétor.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor nationale aplicabile ale Republicii

A A Serbia.

Declaratia de conformitate UE completa si celelalte declaratii de conformitate pot fi descarcate de pe
link-ul urmétor:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496699_2504.pdf
Adresa de contact conform Regulamentului privind siguranta produselor 2023/988: ce@targa.de
1. Indicatii despre garantie

Garantie acordatd de TARGA GmbH
Stimata client3, stimate client,

Dumneavoastra primiti pentru acest aparat 3 ani garantie de la data cumparérii. in cazul in care acest
produs prezintd vicii, aveti fatd de vanzator anumite drepturi legale. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de cétre garantia pe care v-o prezentdmin cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantare incepe cu data cumpararii. V& rugdm sa pastrati cu grija bonul original de casa.
Acest document este necesar pentru a dovedi cumpérarea. in cazul in care in termen de trei ani de la

data cumpardrii acestui produs apare un defect de material sau de fabricatie, atunci produsul va fi
reparat gratuit sau va fiinlocuit, acest lucru fiind la latitudinea noastra.

Perioada de garantare gi garantia legalé pentru vicii

Perioada de garantare nu se prelungeste prin acordarea drepturilor néscute din garantie. Acest lucru
se aplica si pieselor inlocuite sau reparate. In cazul in care incd de la cumpérare exista defectiuni sau
Vicii, atunci acestea trebuie sa fie comunicate imediat ce s-a realizat despachetarea. Dupa implinirea
termenului de garantie, reparatiile efectuate trebuie platite.

Intinderea garantiei

Aparatul a fost produs cu grija respectand norme stricte de calitate gi a fost verificat minutios inainte de
livrare. Garantia se intinde pentru defecte de material sau de fabricatie. Aceasta garantie nu se intinde
asupra acelor piese ale produsului care sunt supuse uzurii normale si care din aceastd cauza pot fi
privite ca piese de uzura sau asupra pieselor casante, de ex. intrerupatoare, acumulatori sau piesele
fabricate din sticld. Aceastd garantie se stinge, daca produsul a fost deteriorat, nu a fost folosit sau
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intretinut conform destinatiei. Pentru o utilizare a produsului conform cu destinatia trebuie respectate
cu strictete toate indicatiile din instructiunile de folosire. Moduri de utilizare sau actiuni, despre care in
instructiunile de folosire se recomanda a nu fi folosite sau cu privire la care s-a atras atentia, trebuie
evitate neconditionat. Produsul este menit a fi utilizat numai in scop privat, iar nu pentru utilizare
comerciala. in cazul utilizarii abuzive sau neautorizate, in cazul utilizarii fortei si interventii care nu au fost
facute de cétre service-ul nostru autorizat duc la stingerea garantiei. Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate apérute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie
legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupé caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicrii produsului sau predarii efective a produsului cétre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

Procedura pentru cazul garantat

Pentru a asigura o prelucrare rapida a cererii dumneavoastra, va rugdm sa urmati instructiunile de mai
jos:

- V& rugdm ca inainte de punerea in functiune a aparatului dumneavoastra sa cititi cu grija
instructiunile atagate. Dacd veti avea vreodata probleme, care nu pot fi rezolvate in acest fel,
vé rugam sé luati legatura cu serviciul nostru telefonic (hotline).

- Varugam ca la toate cererile s& aveti la indeméana bonul de caséa si numarul articolului, resp.
dacé se poate i numarul serial, ca dovada a cumpararil.

- Pentru cazul in care o solutie telefonica nu este posibilg, in functie de cauza defectiunii,
operatorii de la hotline va vorindruma la un service.

- Puteti descérca acest manual, multe alte manuale, videoclipuri despre produse si software
de instalare de pe www.lidl-service.com. Cu ajutorul acestui cod QR ajungeti direct pe
pagina LIDL Service (www.lidl-service.com] si puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN).

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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25  Serice

Telefon: 0800896637

E-Mail: targa@lidl.ro

| IAN: 496699_2504

- Producétor

Va rugam sa tineti seama ca adresa de mai jos nu este adresa de service. Va rugam sa luati mai intai
legatura cu service-ul ardtat mai sus.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
GERMANIA
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CbabpXaHue
1. Ynorpe6a no npeaHa3HaveHue n2
2. OKOMNNEKTOBKa Ha lOCTaBKaTa n2
3. TEXHUYECKMN flaHHN n3
4. Yxa3aHus 3a 6e30nacHOCT n3
5. Mpeau nyckaHe B ekcnnoaraums n7
6. MyckaHe B ekcnnoarauus n7
6.1BapeHe HaBOa 18
7.MNopppbxka / MoyncrsaHe n9
7.10TCTpaHABaHe Ha BapPOBMK OT KaHaTa (4] 120
7.2 MoyncTtBaHe Ha GUNTbPA 3a BAPOBHK (1) 120
7.3 CbXpaHeHue Npu Hensnon3eaHe 121
8. O1CTpaHsaBaHe Ha npobnemu 121
9. Yka3aHusl 3a Ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpefa U MHCTPYKLUN 38 USXBBPIAHE ......uvcerreccsmscsssns 121
10. 3a6enexkm 3a CbOTBETCTBUE 122
11. YKa3aHus 3a rapaHuusTa 123
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SWKS 3100 BI

MosppassBame Bu!

C nokyrkara Ha enektpuyecka kaHa SWKS 3100 Bl, HapuyaHa no-gosny enekrpuyecka kaHa, Bue cre
13bpanu BUCOKOKAYeCTBEH NPOAYKT. PasrnepaiiTe pgobpe enektpuyeckata KaHa M npoyertete
BHMMATENIHO TOBa PHbKOBOACTBO 3@ €KCnnoartaums npegu NbpBOTO I NyckaHe. Cnasgante npegu
BCUYKO YKa3aHWsiTa 3a 6€30nacHOCT U U3Non3BailTe enekTpuieckaTa kaHa CaMo KakTo € OMUCaHo B
TOBa PbKOBOACTBO 38 €KCMoaTtaLms 1 camo Mo YKa3aHOTO npefHasHayeHne. CbxpaHsBante gobpe
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauus. AKO flaBaTe enekTpuyeckara kaHa Ha TpeTo nuue, npepante
usnaTa QOKyMeHTaLms 3aegHO C Hes.

1. Ynotpe6a no npepgHa3HayeHue

Ta3u enekTpuyeckarta kaHa € BOMaKUHCKU YPe[ 1 CIyXK CaMO 3a HarpsBaHe Ha Bofia. Toi He MoXe aa
Ce M3non3Ba M3BbH 3aTBOPEHW MOMELUEHUs, KaKTO M B PErMOHW C TPOMMYECKU KIuMar.
EnekTpuyeckaTa KaHa He e MpefHasHayeHa 3a ¢UPMeHa unn npodecuoHanHa ynoTpe6a.
M3non3BaiiTe enekTpuieckara KaHa CaMo B XUMLLHNA TOMELLEHUS 1 3a IMYHa ynoTpe6a, BCIKO ApYro
NPUNoXeHue He e No npeHasHayeHune. Tasn enekTpuyeckara KaHa OTroBaps Ha BCUYKU ChLLECTBEHH
HOPMM 1 CTaHOAPTH MO oTHoLeHne Ha CE cboTBeTCTBMETO. MK NPOMSIHa Ha eneKTpuyecKara KaHa,
HecbrnacyBaHa C MPOW3BOOMTENS, BEYE HE Ce rapaHTMpa CrasBaHeTO Ha Te3 HOPMM.
MpOU3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a MPPON3TUYALLM OT TOBA LLETH UK NoBPeau. ManonssaiTte
CaMO C aKCecoapuTe, IOCTaBEHN C OKOMIIIEKTOBKATa OT NPOU3BOAUTENS.

Mons, cna3BaiiTe BafMOHUTE 3a CTpaHaTa HapenoH, Pecr. 3aKOHM Ha CTpaHaTa, KbAeTo Ce U3Non3Ba
ypenpbT.

2. OKoMnneKkToBKa Ha pOCTaBKaTa

M3BageTe enektpuyeckata KaHa U BCUYKM YaCTU M NPUHAGIEXHOCTU OT onakoBkaTa. OTCTpaHeTe
BCMYKM ONaKOBBYHU MaTEPMann 1 NpoBepeTe Aann BCUYKU KOMMOHEHTM Ca LENu U B M3NPaBHOCT. B
CIlyvaii Ha HeMmbJIHa 4OCTaBKa UMW NP HaNMYHU NOBPEYM Ce OGbPHETE KbM NPOU3BOAUTENS.

e Enekrpuyecka kaHa SilverCrest SWKS 3100 Bl

e OcHoBaHaypepa

e KpaTko pbkOBOACTBO [MbJHOTO PbKOBOACTBO 38 EKCNOATaLUMS € HaIMYHO OHNaIiH)
Ha BbTpeluHaTa CTpaHa Ha 0boxKaTa ca u3obpaseHu enekTpuyeckara kaHa SWKS 3100 Bl u Bcuuku
HENHW enemMeHTH ¢ udpPoBM 0603HaYeHUs. Lindppute MaTt CnegHOTO 3HaYEHUE:

1 | PunTbp 33 BAPOBUK

Hyuyp
MHOmuKaTop 3a HUBOTO Ha BOAaTa

KaHa

OcHoBa (C BrpafieHa porika 3a HaBuBaHe Ha kabena)

3axpaHBalL kaben

Mpeskntoysaten BKI1/M3KN [c BrpaneH 6an uHamkaTop 3a paboTa)

[OpbXKa

O (0 N oo o | b NN

Kanak
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3. TeXxHn4yeCcKun naHH1

Mpoussoguten TARGA GmbH

HanmeHoBaHue SWKS 3100 BI

MpeXXOBO HanpeXxeHue 220-240V~,50/60 Hz

HomuHanHa MoLHOCT 2600 W - 3100 W

KOHcymau,vm Ha eHeprus B USKMOYEHO UiU PEXUM Ha TOTOBHOCT 0,0 W

Kanauuter 0,5 (MuHuMym) go 1,7 (Makcumym) nutpa
Knac Ha 3awmTa |

rlpOMeHM HA TeXHUYECKHUTE OAHHU, KOKTO U HA nMBGl‘;iHCI, Morar aa nocnensdart, 663 na ce O6S|B$IBCIT.
He ca Heo6xogumm BencTens OT CTpaHa Ha noTpebuTens 3a NpeBKoYBaHe Ha
npogykTtamexay 50 n 60 Hz. NMpopyKTbT ce aganTupa KakTo kbM 50, Taka 1 KbM 60
Hz.

4. YKa3aHusa 3a 6e3onacHoCT

Mpeoyu nbpBaTa ynoTpeba Ha ypeaa npoyeTeTe BHUMATENHO CnefHuTe

MHCTPYKUMM U B3eMeTe NOf BHUMAaHWE BCUYKU NpenynpeuTenHu

yKa3saHus Jopu ako cTe gobpe 3ano3HaTM C 6opaBeHETO C ENEKTPOHHU

YCTPOWNCTBa U [OMaKUHCKK ypeau. CbXpaHsaBalnTe ToBa PbKOBOACTBO 33

ekcnnoartaumsa rpuximBo, 3a Aa ro M3nonsparte nNpu Heo6XoaMmMocCT B

6baeule. AKO NpofasaTte ypeaa uinm ro npenocTaBsaTe Ha opyro nuue,

NPUNOXeTe 3aA0b/MKUTENHO TOBa PbKOBOACTBO. TO € YaCT OT ypepa.

PassicHeHWe Ha M3NoN3BaHUTE CUMBOJU
OMNACHOCT! Tasu curHanHa gyma o3HayaBa OMaCHOCT C BUCOKaA
CTENEH Ha PUCK, KOAITO, ako He Bbae nsberHara, We gosege oo
CMbBPT UNKU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

MPEOYNPEXOEHWME! Tasu curHanHa gymMa O3HayaBa ONMacHOCT CbC
cpenHa CTENEH Ha PUCK, KOAITO, ako He 6bae nsberHata, Moxa ga
[oBefe o CMbPT UK CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

A ONMACHOCT! To3u cumBOn 03Ha4aBa ONacHOCT 3a 30PaBeTo U
XUBOTa U/UNn MaTePUanHu LETU NOpaayn ENEKTPUYIECKM yaap.
BHMMaHKe, ropella NoBbpPXHOCT!

ONACHOCT! Tosu cumson npepynpexaiasa 3a

HapaHABaHMA /U3rapsaHus Nopaau ropeLLm NOBbPXHOCTH.

B Ta3u enexkTpuyecka KaHa € BrpageH KOHTPONep 3a Ka4eCTBO Ha
dupma STRIX.
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To3n cumBON 0603HaYaBa NPOAYKTH, YUATO HUSUYECKU U XUMUYEH
CbCTaB € U3CMEeMABaH, U € NPUETO, Ye cCa 6e30MacH 3a 3APaBETO
MNPV KOHTAKT C XPaHUTENHU NPOAYKTH, CbIrMacHO UNCKBAHUATA HA
PernamenT (EO) N21935/2004.

To31 cMMBON O3Ha4aBa APYru MHGOPMATUBHM YKa3aHMs NO TeEMaTta.

U
% He notansiite ypena Bbs Boaal

BKJ1/M3KJT

Appec Ha npoussoputen

MNpepsuauma 3noynotpeba

MN3non3BaiiTe KaHaTa (4] 3a HarpsiBaHe CaMo C NpefHa3Ha4YeHaTa 3a Hesl
OCHOBa [5). Hukora He 51 cnaraite fa ce 3arpsBa BbpXy KOT/IOH U He
N3non3BanTe OCHOBa OT ipyra enekTpuyecka KaHa.

He n3nonsBaiiTe KaHaTa (4] C opyr1 TEYHOCTH, & CaMO C MUTEIHA BOa.
M3nonsBaite BMHarn npsacHa nutenHa Boga. He KoHCcymupainTe Bofaa,
KOSITO e CTOsNIa NOBEYE OT €H Yac B KaHaTa (4). He BapeTe NOBTOPHO
BeYe U3CTUHana Bofa. BuHarn nsxsbpnsanre craparta Boga. Moxe fia ce
pas3BUAT MUKPOO6M.

EnekTpuyeckata KaHa He TpsbBa ga paboTu C BbHWEH TaiMep unu
OT[ieNHa CUCTEeMa 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBfieHue.

[eua v nuua C HamaneH cnocobHOCTH

Tosu ypen MOXe fa ce U3nonaea OT AeLa Ha Bb3pPacT Haf, 8 roauHu 1
mMua C  OrpaHMyeHn u3nYeckn, CEH3OPHU WM YMCTBEHW
CNOCOBHOCTH MK OT LA C HEAOCTATbYHO ONUT M NO3HaHWUS CaMO B
Cnyvyaii Yye ca HabniogaBaHM WM Ca MONYYUIM MHCTPYKUMKM 3a
U3MNON3BaHETO Ha ypeda No 6e3onaceH HayMH U ca pa3bpanu
NPOU3TUYALLMTE OT TOBA ONACHOCTH.

He ce paspeluaBa fiela aaurpast C ypeaa.
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e [leua He MoraT fa W3BbPLIBAT MNOYMCTBAHE U NOTPebuTencka
NOAAPBXKA, OCBEH aKO HE Ca NO-rofieMm OT 8 FOAMHM M Ca NO[, Haa30p.
e YpenbT U 3axpaHBalyaT Kaben (6) TpsbBa ga ce obpXKaTt ganey ot
Aeua nop 8 roguiliHa Bb3pacT.
ONACHOCT! MatepwuanbT Ha OnakoBKaTa He e urpayka. He ce
pa3pellaBa fiela fa urpasT C nnacTMacoBuTe nimkose. Mima
OMacHOCT OT 3afyLLaBaHe.

CbxpaHsiBaiiTe ypena u3BbH obcera Ha geLa.

O6wy ykasaHus 3a 6e3onacHOCT
OMNACHOCT ot usrapsHus

® B HMKaKbB Cyy4ail He JOKOCBaITE KOpNyca Ha KaHaTa (4) no Bpeme Ha u
HenocpeacTBeHo cnep, paborta. [pbXTe U HoceTe KaHaTa (4] BUHaru
3a ApbXKarta (8).

e Korato BOpaTta BpM, U3Nn3a ropella napa. BHumaBanWTe ga He ce
usropute. AKO € HeoBbXOOMMO, HOCETE KYXHEHCKU PbKaBULIM.
3aBbpTeETE KaHaTa (4] Taka, Ye napaTa [1a U3nn3a Hajaney ot Bac.

e lmaiiTe npepBua, 4Ye cnen  ynotpeba NOBbPXHOCTTA  Ha
HarpeBaTeNHNS ENEMEHT BCE OLLE MMa OCTaTb4Ha TOMNMMHA.

o [ouyncTBaiiTe KaHaTa [4) caMO KOraTo € Hamb/IHO M3CTUHANA.

e [MbrHeTe KaHaTa (4] C Hal-mHoro 17 nuTpa Bopa. 3a uUenTa
HabniogaBaiTe UHOMKATOPA 3a HUBOTO Ha BopaTa [3). AKO cnoxute
MOoBeYEe BOMAQ, T MOXE O3 M3KUNM M O3 MPUYMHU U3rapsHus U
MaTepPUanHu LWETW.

e Baperte Bofja caMO CbC 3aTBOPEH Kanak (9). B npoTuBEH cnyyait 14
MOXXE [,a U3KUMKN 1 0@ NPUYUHN N3rapPSHNUS U LLETMW.

e He oTBapsiiTe kanaka [9), 1oKaToO BofaTa Ce HarpsBa.

MPEAYNPEXOEHWE 3a MaTepuanHu WweTu

e KaHaTa (4] MOXe ia ce M3non3Ba CaMo CbC CbOTBETHaTa OCHOBA (5).
e HenocrtaBsiiTe NpegMeT BbpXy OCHOBATa (5).

6bnrapcku - 115



SWKS 3100 BI

N3non3Baite enektpuyeckarta kaHa CaMo BbpPXY [PaBHa, CTabunHa u
OrHEYNOPHA NOBBPXHOCT. AKO eneKkTpuyeckarta kaHa He € MOCTaBeHa
BbOXY [PaBHa MOBBPXHOCT, T MOXeE [a Ce NpeobbpHEe nopagu
OBVKEHUETO Ha BpsLaTa BOAa, MPUYMHABANKU MaTEPUANHN LWETU UNN
€BEHTYAIHO U3rapsiHus.

He octaBsaiTe enekTpuyeckata kaHa 6€3 Ha3op NO BPEME Ha
pabora.

MN3knioyBaiTe LWencena o1 KOHTaKTa, Korato efnekTpuyeckara kaHa e
6e3 Hap3op.

A ONMACHOCT ot eneKkTpuyecku ypap

AKO Bb3HWKHE MOBPEfa Ha 3axpaHBall, kaben Ha To3u ypepn, ToW
TpsiGBa fa Ce 3aMEHM OT NPOMU3BOAUTENS, OT OTOPU3NPAH OT HEro
CepBu3 wunu OT fApyr KeanubuumpaH cneumanuct, 3a pa ce
npenoTBPAaTAT ONaCHOCTW.

Hukora He oOTBapsitTe Koprnyca Ha OCHOBaTa (5), Tbil KaTo T He
CbabpXa YacTW, KOUTO NOopJiexaTr Ha noaapbXka. lNpu OTBOPEH
KOpnyC CbLLECTBYBa ONAaCHOCT OT ENEKTPUYECKM yaap.

AKo 3abenexute OuMM, HEOOWYalWHM LYMOBE WU  MUPU3MM,
U3KNIOYETE BEiHara enekTpuyeckara kaHa 1 u3eagete wencena ot
KOHTaKTa. B TakuBa cnyyaun enexkrtpuyeckata kaHa He TpsibBa fa ce
“3Nos3Ba OTHOBO, NPEOYU fa CE U3BbPLUN NPOBEPKA OT CNELUANMUCT.
Mpun eBEHTYANHO U3rapsHe Ha ypeaa B HUKaKbB Clly4aii He BOMLLBaNTe
oMMa. AKO BCe Nak CTe BOMLLanM aum, NOTbpCeTe Niekapcka NOMOLL.
BOuMLIBaHETO Ha oMM MOXE [1a € BPEeHO 3a 30paBeTo.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalLmaT kaben (6) He MoXe fa ce noBpeamn ot
OCTpM PbOOBE UMK rOpELUM MecTa. BuHarn HaBuBaiiTe 3axXpaHBaLLyS
kaben (6) cnep ynoTpeba Ha posikaTa 3a HaBUBaHe nop, OcHoBarTa (5).
YBepeTte ce, Ye 3axpaHBalmsAT Kaben (6] He e 3aKfeleH unu
NPUTUCHAT.
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e YpepnbT TpsGBa Aa € U3KIOYEH OT 3aXPaHBAHETO BUHArM KOrato He e
nop Habniogexune, npean crnobsBaHETO UM Pa3rnobsaBaHETO My,
KaKTO W Npeamn NOYUCTBaHe.

e 3afaun3BaguTe LWencena OT KOHTaKTa, BUHAaru XeaLlaite camus
LLiencen, HUKOra He o IbpnanTte OT 3aXpaHBaLUys kaben (6).

e AKO NO enekTpuyeckaTta KaHa unn 3axpaHBallpms Kaben (6) uma Bugumm
NOBPEAMN, BEiHAra U3KoyeTe ypena, U3Bagete Wencena ot KOHTakTa
1 Ce CBbpXETE C oTaeNna no 06CnyXBaHe Ha KIMEHTH.

e BknioyBaitTe OCcHoBaTa (5) caMO KbM NPaBUMHO MHCTaNUPaH, NEeCHO
OOCTBbNEH KOHTAKT, YUETO HanpEXEeHMe OTroBaps Ha yKasaHOTO Ha
TMNoBaTta Tabena. KOHTakTbT TpsbBa fa € NeCHOAOCTbNEH U Cnepq,
BK/IIOYBAHETO, 3a [Ja MOXEeTe npu aBapus 6bp30 Aa U3KIoYUTE
wencena

e BbpXy LIENCENnHOTO CbeauHeHne He TpsbBa ga NonagaT HUKAKBU
TEYHOCTMW.

e Hukora He noTansiiTe ocHoBaTa (5) BbB BOAa WK OpYr1 TEYHOCTU. AKO
€ nomnajHarna TeYHOCT B OCHoBaTa (5], U3BageTe BefHara Lwencena ot
KOHTaKTa M Ce CBbpXETE C OTAeNa N0 OOCNY>XBaHE Ha KIIMEHTU.

ONACHOCT o1 noxap

MbnHeTe KaHaTa (4] ¢ Hait-manko 0,5 L Bopa. AKO Hanmb/IHUTE C NO-Manko
BO[13, CbLLIEeCTBYBa OMaCHOCT OT NOXap Nopaau nperpssaHe.

He ocraBsiiTe 3ananumMu martepuanyd Ha no-manko ot 50 cM okono
enexkTpuyeckara kaHa. MiMa onacHOCT OT noXap.

5. Mpenu nyckaHe B eKcnnoartauus

M3BapeTte enexTtpuyeckara kaHa SWKS 3100 Bl 1 BCUYKM 4aCTM U NPUHAUIEXHOCTU OT ONaKkoBKaTa u
npoBepEeTE fAanu OKOMMNEKTOBKATa € MbjHa. OTCTpaHeTe BCUYKM npepnasnn ¢onua. Opbxre
OnMaKOBbYHUTE MaTEPUaNM Janey ot AeLa U ru u3xXBbpreTe no 6e30naceH 3a OKOMHaTa Cpena HauuH.

6. MyckaHe B excnnoartauus

Mpenu fa NPUroTeUTE BOAA 3a KOHCYMaLs 3a TbPBU MbT, TPA6Ba Aia NOYUCTUTE KaHaTa (4) U dunTbpa
3a BapoBYK (1), 38 1a OTCTPaHNTE NPaXx M OCTaTbLY OT OMakoBbYHUSA MaTepHan. [eiCTBaiiTe No cnegHus
HaumH:
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1. OtBOpeTe Kanaka (9) u usBapeTe dunTbpa 3a Baposuk (1. M3nnakHeTe BbTPELIHOCTTa Ha KaHaTa (4]

CyMcTa Bofa U noyncteTe GpunTbpa 3a BapOBHK (1) nof Tevallia Boaa..
HanbnHeTe KaHaTa (4] C nuTeltHa Bopa 10 MapKupoBkarta ,MAX 1,7 L,

3. 3aTBOpeTe Kanaka (9) M ocTaBeTe BofiaTa fia 3aBpM (BUXTE CneaBalLys pasaen ,BapeHe Ha Boaa“) u

cnep ToBa i u3xBbpnerte.

MoBTOpeTe CTbNKK OT 140 3 oLle BeHbX. NocTaBeTe OTHOBO GUNTbPa 3a BapoBHuK (1). KaHaTa (4] Beye

e nouncreHa. Cera MoXxerte fla U3nos3BaTe enekTpuyeckara kaHa.

6.1BapeHe Ha Bopa

A OINACHOCT ot enexkTpuyecku yaap

[pbxTe ocHoBaTa (5) naney ot Bofa. iMa onacHOCT 3a XXMBOTa OT TOKOB yaap.
NPEOYNPEXXOEHUE
Mpw MbPBOTO NyCKaHe B eKCMIoaTaLus CBapeTe U U3XBbpreTe ABYKPaTHO Bofa (BUXTe
npenuLHus paspen lMyckaHe B ekcnnoataums”).
NPEOYNPEXOEHUE
M3nonasBgaiiTe BUHaru npsiCHa NUTeHa Bofa. He KOHCyMupanTe Bofa, KoSTo e npectosna
noBeye OT eAuH Yac B KaHaTa (4).

Ponka 3a HaBuBaHe Ha kabena

Ha ponHarta cTpaHa Ha ocHoBarTa [5) Ma

BrpafjeHa poJfka 3a HaBuMBaHE Ha

Kabena. ToBa Bu gaBa Bb3MOXHOCT fa

perynupare AbIXMHATA Ha
3axpaHBalms kaben (6] B 3aBUCUMOCT
OT YCIOBMATA.

Korato He wusnonseate KkaHaTa 3a

pa3sneHBaHe Ha MNSKO, MoXeTe fa

HaManuTe AbMXuHaTa Ha Kabena Ao

MUHUMYM.

o  Pa3sBuiiTe 3axpaHBaLLus kaben (6) OT JonHaTa CTpaHa Ha OCHoBaTa (5).

e [loctaBeTe OcCHOBaTa (5] Ha paBHa, HENmb3ralla Ce W Cyxa MOBbPXHOCT. BHUMaBaiiTe
3axpaHBalWMAT Kaben (6) ma MUHaBa Npes NpeaBuacHNs 3a ToBa XNeb OT JoNHaTa CTpaHa Ha

ocHoBarTa (5], 3a ia Ce rapaHT1Pa CTabUNHOTO i NONOXEHKE.
MPEOYNPEXOEHWUE
AKO 3axpaHBalLmaT kaben [6) He MUHaBa Npe3 NpenBMaeHUs 3a TOBa XNed OT AoNHaTa
CTpaHa Ha ocHoBaTa (5), ocHoBaTa (5) 1 kaHaTa (4) HiMa a2 CTOSIT CTaBUNHW. [JBUXKEHNETO
Ha BpsilLaTa Boia MOXe fa NPeo6bpHE enekTprieckata KaHa, NPUIUHSBaNKY CEPHUO3HM
MaTepuaHu LeTH U TENEeCHN nospepu!

e OrtBOpeTeKanaka (9).

e HanbnHeTe KaHaTa (4] C nuTeliHa Bopa Hal-Manko oo Mapkuposkarta ,MIN 0,5 L* u Hai-MHOro o

MapKupoBKaTa ,MAX 1,7 L“ Ha MHaMKaTOPa 3a HUBOTO Ha BOfaTa (3) M 3aTBOpeTe Kanaka [9).
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KoraTo nocrasute kaHata (4] BbpXy OCHOBaTa (5), MOXeTe fia fl 3aBbpTUTE CBOBOIHO
Ha 360° OKONo BepTHKanHaTa oc. He e Heo6xoanMo fia ce dUKcUpa B onpefeneHa
nosuums. ToBa B1 NO3BOISIBa 1a BKMIOYNTE KaHaTa (4] Taka, Ye OT efiHa CTpaHa Aa
MOXeTe Aa KOHTPONMPAaTE MHAMKATOPA 3a HUBOTO Ha BofiaTa (3], a OT Apyra CTpaHa,
napara fja OT1Ba faney ot Bac.

e Bknioverte Wencena B IECHO JOCTbNEH ENEKTPUYECKN KOHTAKT.

e TocTaBeTe KaHaTa (4) BbpXy OCHOBaTa (5) 1 HaTUCHETe npeBktoyBaTensa BKI1/MU3K/ (7) Hagony, 3a
[a BKNIOYUTE KaHaTa (4). BrpapeHusT uHpukatop B npeskioyusatens BKI1/U3KI (7) ceetsa B 6sno.
Mo Bpeme Ha npoueca Ha HarpsBaHe enekTpuyeckata KaHa uspgaBa LymoBe. ToBa He e
HEeU3npPaBHOCT.

OMACHOCT ot usrapsHus

3aBbpTeETE KaHaTa (4] Taka, Ye naparta [ja U3Nn3a Hapaney oT BacC. B NPOTMBEH Cryyait
MOXe [ia ce Usropure.

BaperTe Bofia camMo Npw 3aTBOPEH Kanak (9). B NpoTUBeH cryyait BofilaTa MOXE Aa U3KUMK
OT KaHarTa (4] 1 ia NPUYUHU U3rapPSHUA.

e Cnep KaTo BOfaTa 3aBpPW, kaHaTa (4] ce uskniousa. Mpeskntousatenar BKI1/M3KN (7) ce Bpblia
ABTOMATWYHO B FOpHaTa NO3MLMSA U BrpafeHusIT MHAUKATOP M3racea.

e M3BageTe Wencena Ha 3axpaHBaluus kaben [6) OT KOHTaKTa, B3eMeTe kaHaTa (4] oT ocHoBaTa (5) 1
u3neunTe Bogara.

OMACHOCT ot usrapsHus

B HMKaKbB CNyyall HEe [OKOCBaiiTe KOpnyca Ha KaHaTa (4] no Bpeme Ha W
HenocpeacTBeHo cnep paborTa. [JpbXTe MHoceTe KaHaTa (4] camMo 3a gpbXKara (8).
Korato BofaTta BpM, U3nu3a ropelya napa. BHumasante ga He ce usropute. AKO e
Heo6X0aMMO, HOCeTe KYXHEHCKM pbKaBuLM. 3aBbpTeTe KaHaTa [4) Taka, Ye napata ga
U3n13a Hapganey oT Bac.

7.Noanptbxka / NovyucTBaHe

I\

ONACHOCT ot uarapsiuus

M3yakaiiTe [OKaTO KaHaTa (4) 3CTUHE HaMbHO, NPemM [a A NOYMCTBaTe. B NPOTUBEH
Cnyyait MOXe fia ce usropure.

OMACHOCT ot enekTpuyeckn ygap

Mpeon BCAKO MOYUCTBAHE U3BaXAaAMTe Lencena OT KOHTakTa. B npoTuBeH cnywai
CbLLECTBYBa ONAaCHOCT OT ENEKTPUYECKU yaap.

He pasnuBaiite 1 He NpbckaiTe TEYHOCTM BbPXY OCHOBaTa (5) U He s noTansiiTe BbB BOAa
Unu IpYyru TEYHOCTU. B NPOTUBEH CNyYai CbLLECTBYBA ONaCHOCT OT eNleKTPUYECKM Yaap
1 noXxap, NPean3BuKaH OT KbCO CbeUHEHUE.

APEQYNPEXOEHUE 3a maTepuantu Wwetu

He u3nonsgaite 3a NOYUCTBaAHE abPasuUBHU UMK KOPO3NBHU MOYUCTBALLYW NPENnapaTn 1
npenMeTH, KOUTO MoraT fia HafpackaT NOBbPXHOCTTA (KaTO Hanp. MeTanHu ro6u). B
NPOTUBEH Cy4ai MOXe Aa NoBpeauTe enekTpuieckara KaHa.

e M3nnakHeTe BbTPELLHOCTTa Ha KaHaTa (4] ¢ yucTa Bofa.

e  BbHLWHMTE NOBLPXHOCTM Ha KaHaTa (4] M Ha ocHoBaTa (5) noYncTeTe C IeKo HaBnaXXHeHa Kbpna. Mpu
YNOPUTN 3aMbPCABaHNA M3MNON3BaiiTe Manko NpenapaTt 3a CbAOBE BbPXY HaBlaXHEHa Kbpna.
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YBeperTe ce, Ye No KaHaTa (4] 1 No ocHoBaTa [5) HAMa OCTaTbLM OT NPenapart, Korato U3nonssare
OTHOBO efeKTpuyeckara KaHa. Macyluete gobpe KaHata [4) u ocHoBaTa (5) npeau cneppalla
ynotpe6a.

3a OTCTPaHABaHE Ha YNOPUTHU 3aMbPCABaHUA OT BbTPELIHOCTTa Ha KaHaTa (4) MoXeTe aa
M3NON3BaTe YETKa 3a ChIOBE UMM BYTUNKU C ib/ra APbXKa.

7.1 OTCTpaHABaHe Ha BAPOBMUK OT KaHaTa (4]

C BpeMeTo e Bb3MOXHO B KaHaTa (4] 1a Ce OTIOXMU BapOBHK ,,KOTNIEH Kambk*). TOBa Boam 10 3ary6a Ha

€HEePrus U MOXe Oa CbKpaTu NMPOABMHKUTENHOCTTA Ha XMBOT Ha enekTpuyeckaTta KaHa. Mo Tasu

NPWYMHa BaPOBUKOBUTE OT/IaraHus TPSI6Ba 1a Ce OTCTPAHSBAT, LLLOM CTaHaT BUAYMM.

e 3nonsBaitte Npenapar 3a OTCTPaHsBaHE Ha BApPOBUK, KOMTO € NpefHa3HayveH 3a kadhe-MallmnHu 1
ApYru oOMakuHCKM ypepou. Cneppaiite yka3aHusTa 3a ynotpeba Ha npenapara 3a OTCTPaHsBaHe
Ha BapOBMK.

e (Cnep OTCTPAHSBAHETO Ha BapOBMKA W3NNMakHETe KaHaTa [4] MHOTOKPaTHO C [OCTaTbyHO
KONMYeCTBO YUCTa BOfA.

7.2 MouucTBaHe Ha dpunTbpa 3a BapOoBHK (1)

B kaHaTa [4) @ MOHTUPaH GUNTBLP 3a BapOBHK (1), KOIHTO CbLLO TPSA6Ba Aa NOYMCTBATE OT BPEME Ha
BpeMme. Novuctete GUnTbPa 3a BAPOBUK MO CNeaHNs HaumH (1):
e BaemeTe uscTuHanaTa kaHa (4) ot ocHoBara (5).
e OTBOpeTe Kanaka [9).
e BpbKHETEe BHUMATENHO C PbKa B KaHaTa (4).
M3pbpnaitte Gpuntbpa 3a KOTNEH Kambk (1)
OT BOfja4a Ha Yy4ypa (2) B ropHus Kpaii 1 ro
usBageTe.
e TocTtaBeTe PpuUnTbPa 3a BapOBUK (1) 3a
HAKOJKO Yaca B TOMbJ1 Pa3TBOP Ha
npenapar 3a OTCTPaHsiBaHe Ha BapOBUK 3@
DOMaKWHCKU Ypepu [Hanp. 3a kade-
MalLIMHU) U NoCNe U3nnakHeTe gobpe ¢
yncTaBopda.
e CmeHeTe ¢unTbpa 3a KOTneH kambk (1],
KaTO MbPBO NOCTABUTE JONHUSA MY KPaii BbB
BOfava Ha Yyyuypa (2] . Cnep ToBa HaTUCHETE
duntbpa 3a BapoBMK (] MO nocoka Ha
Yyyyypa (2], 1oKaTO LWpakHe Ha MACTOTO CH.
e 3aTBOpeTe Kanaka (9).
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7.3 CbXxpaHeHne npu1 Hen3non3paHe

CbxpaHsiBaliTe efileKTpuyeckata KaHa Ha CyXO U YUCTO MSACTO, aKO HAMa fa o u3nonspsate
NPOAbMKUTENHO BpeEMe.

e W3vakaiiTe kaHaTa (4) ga M3CTUHE HaMbIHO, NPEAM A | OCTaBUTE 3a CbXPaHEH!e.
e HaBwiiTe 3axpaHBalumsa Kaben (6] OKONo pornkaTa 3a HaBMBaHE Ha kaben nop ocHoBsata (5) U
CbXpaHsBaiiTe enexkTpuieckaTa kaHa Ha 6e3onacHo 1 6e3 npax MACTO.

8. OTCTpaHsaBaHe Ha npobnemu

AKO enekTpuyeckata KaHa He PpyHKLMOHMPaA NO OBUYaltHMS HauMH, ONUTAITE MbPBO Aa PaspeLunTe

npo6nema, cnefaikv CnegHuUTe ykasaHusi. AKO Npo6nemMbT BCe OLe ChLLECTBYBA, CNef, KaTo CTe

NOCTBNUIN CbIrNAaCHO CbBETUTE, CE CBBbPXXETE C rOPELLAaTa HU IMHUS.

EnekTpuyeckaTta KaHa He paboTu

o Lllencenbt He e BKNOYEH. BKntoyeTe Wwencena B KOHTAKT.

e KOHTaKTBLT € NnoBpefeH. OnuTaiiTe Aa BKIIOYUTE Ypeaa B APYr KOHTAKT, 38 KOUTO CTe CUTYPHH, Ye
pabotu.

e KaHata (4] He ce Bk/to4Ba. HaTucHeTe npesknoyBatena BKI1/M3KN (7) Hapgony, 3a Aa BKIlOYUTE
KaHarTa [4).

e KaHara (4] e nperpsna u 3alLuTaTa CpelLy nperpsBaHe NpeaoTBpaTaBa BKIIIOYBAHETO. M3vakaiiTe,
[loKaTo KaHaTa (4) usctuHe. HanbnHete kaHata (4) ¢ Hait-manko 0,5 nuTpa Boaa 4O MapKUpoBKaTa
~MINO5L"

Mpesknioysatensat BKJ1/U3K/ (7] He wpaksa Nnpu BKNOYBaHe
e KaHaTa (4] He e nocTaBeHa pobpe BbpXy OcHoBaTa (5). MocTaBeTe foBpe KaHaTa (4] BbpXxy
ocHoBaTa (5)

9. YKa3aHus 3a Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa U MHCTPYKLMM 3a U3XBbPISHE

Ypepute, MapKupaHu C TO3M CUMBOJ, Ca NPEeAMET Ha eBponeiickaTta [upekTtusa
2012/19/EC. Bcuyku CTapu enekTpuyeckm U enekTpOHHM ypeau Tpsbea pga ce
M3XBbPJNIAT OTOENHO OT OMTOBUTE OTNadblUM Ha OnpedeneHuTe 3a ToBa OT
KOMMNETEHTHUSI AbPXKaBeH opraH MecTa. C NpaBUIHOTO M3XBBbPASHE Ha CTapua ypen,
NpenoTBpaTaBaTE €KOMOMMUYHM LWETU U ONAaCHOCT 3a COBCTBEHOTO cu 3gpase. Owe
MHPOpPMaLMs 3a NPaBUTHOTO U3XBbPIIAHE Ha CTapHA YPER KaTo OTNaAbK Lie nonyyute
OT rpapckata agMUHUCTPaLus, B Cnyxba ,Y4cToTa” unm B marasuHa, OT KOWTO CTe

Kynunu ypepa.
v g MaxBbpnsiiTe N onakoBkaTa No 6e30naceH 3a OKOMHaTa Cpefaa HauuH. KapToHeHuTe
@ OnaKOBKM MOraT ia Ce NpeaBaT 3a PeLMKnMpaHe B NyHKTOBETE 3a CTapa XapTus Unn

Ponuo 1 nnacTmaca OT fJOCTaBkaTa Ce Cboupar oT MecTHaTa dupMa 3a U3BO3BaHE Ha

@ [la Ce U3XBbPNAT B OBLECTBEHUTE KOHTENHEPHU 33 PA3feNHO CbOMPaHe Ha OTNagbLM.
OTNapbLy U Ce U3XBBPIAT CbOBPa3HO EKONOTNYHUTE HOPMM.

ES/PT
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OTHacA ce caMo 3a PpaHUmA:

~COPTUPAHETO Beve € NO-NeCHo

MpoayKTbT, aKcecoapuTe, NPUNOXEHUTE NeyaTHn MaTepuani 1 YacTuTe OT onakoBKaTa Morar Jia
ce peuunknupar. Te noanexar Ha pasluMpeHa OTFOBOPHOCT Ha MPPOU3BOAUTENS U C€ COPTUPAT U
cbBUpaT pasgenHo.

% <:9 CnasBaiiTe 0603Ha4YEeHMEeTO BbPXY OMNaKOBbYHUTE MaTepuanu Npu pPasgenHoTo
M3XBbPNISHE, Te Ca OBO3Ha4YeHN CbC CbKpalleHus (a) 1 Homepa (b) cbec cnegHoTo
3HauYeHue:

1-7:MnacTtmacu / 20—22: XapTus u kapToH / 80—98: KoMnoautHu MaTepuani.

a

PaspensiiTe  ONakoBbYHMA  MaTepuan U ro
u3xsbpnamre CbrnacHo B CbOTBETHUTE
KOHTEeHepu cnopeq CUMBONUTE:

Cwmson | Marepman ChbabpXKa ce B CiefiHNTe CbCTaBHU YacTh Ha ONaKoBKaTa
Ha TO3W NPOAYKT
NONMETUNEH C HUCKa

A MnacTmMacoBa TOPBMYKa BbTPE B TProBCKaTa ONakoBKa

et NAbTHOCT
ThPrOBCKa ONakOBKa 1 TPAHCMOPTHa 3alLUTa Me

A Bennane P P P - xay

—+ OCHOBATa W KaHaTa

10. 3ab6enexku 3a CboTBeTCTBUE

ampekTneu. CbOTBETCTBMETO € AOoKa3aHO. CbOTBETHUTE AeKIapaLmn v JOKYMEHTH ca

c € To3U NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA Ha AEHCTBALIUTE €BPOMNEHCKN U HaLMOHAMHU
HaNUYHU NPV NPOU3BOAUTENS.

To3au NpopyKT OTroBaps Ha M3UCKBaHUATA Ha MPUNOXUMUTE HaLMOHANHU OMPEKTUBY Ha

A A Peny6nvka Cbp6us.

MbnHata ECoeknapaums 3a CbOTBETCTBUE U, KO € HEOBXOAUMO, OONMbIHUTENHN AeKnapauuy 3a
CbOTBETCTBME MOTaT ia 6baT M3TErNeHn OT cnepHarta BpPb3ka:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /496699 _2504.pdf

ALpec 3a KOHTaKT CbracHO PernameHT 3a 6e3onacHOCT Ha npopykTute 2023/988: ce@targa.de
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11. YKa3aHu14 3a rapaHuusTa

[apaHuus
YBaxaeMu KNUEHTH,

3a TO3M ypef[ nony4yasaTte 3 roguHu rapaHuus OT gataTa Ha nokynkara. B cnyyait Ha HeCbOTBETCTBUE Ha
npofyKTa C JOroBopa 3a npopaxda Bue umare 3aKOHHO NPaBO Aa NpeasBuTe peknamauus npep
npopaBaya Ha NpopyKTa npw yCnoBusTa U B COOKOBETE, onpepeneHu B 4n.l12-115* ot 3akoHa 3a 3awmrta
Ha noTpebutenure. Balumre npa-Ba, NPOU3TUYALLY OT NOCOYEHUTE pa3nopendu, He ce orpaHnyaBaT
OT HalllaTa No-[ony NpeacTaBeHa ThProBCKa rapaHLms U He3aBUCUMO OT Hesl NPOJaBaYbT Ha NPOAYKTa
OTroBaps 3a NuncaTta Ha CbOTBETCTBME Ha NnoTpebutenckara CToka C AOroBopa 3a npopax6a
CbrnacHo 3akOHa 3a 3aLuuTa Ha noTpebutenure.

lapaHLMOHHU YCNOBMS

lapaHLMOHHUAT CPOK 3aroyBa fia Teye OT [jaTata Ha NoKynKara. Maserte fobpe opurnHanHata KacoBa
6enexka. To3n GOKYMEHT € HeO6XOAUM KaTo 0Ka3aTeNCTBO 3a NOKYMNKaTta. AKO B PaMKUTE Ha TpU
roguMHn OT fatata Ha 3aKynyBaHe Ha TO3M MPOAYKT ce noseu gedeKT Ha marepuana wim
NPoU3BOACTBEH AedeKT, NPoAyKTbT e 6bae 6e3nnaTHO PEeMOHTUPaH UNKM 3aMEHEH — MO Hall
u3Gop. lapaHuusaTa Npeanonara B PamMKUTe Ha TPUrOAULLHUA rapaHUMOHEH CPOK fia Ce NPeacTaBaT
nedeKTHUAT ypeq 1 KacosaTa 6enexka (KacoBusT GOH) 1 MIMCMEHO [1a Ce OBSACHU B KaKBO CE CbCTOM
nedeKTbT M Kora € Bb3HWUKHaN. AKO AedeKTbT e NOKPWUT OT HallaTa rapaHuus, Bue e nonyuute
0BPaTHO PEMOHTUPAaHMNS UK HOB NPOAYKT. C PEMOHTa UK CMsIHATA Ha NPOMAYKTa HE 3aMoyBa fia Teye
HOB rapaHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM NPETEHLMM Npy fedbekTH

FapaHUMOHHAaTa YClyra He YAb/KaBa rapaHUMOHHUS CPOK. TOBa BaXM CblIO M 38 CME-HEHUTE U
[PEMOHTUPAHN YaCTu. 3a EBEHTYaNHO HaNMYHUTE NoBpenm 1 aedekTH oLe Npu NoKynkKaTta TpA6Ba fa
ce cboOblLUM BefiHara cnep, pa3onakoBaHETO. EBEHTyaNHUTE PEMOHTH Cnep, U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS
CPOK Ca cpellly 3annaliaHe.

O6xBaT Ha rapaHLMATa

YpenbT e NpousBefeH rpuXINBO CNoPe CTPOrUTe U3NCKBaHUA 3a KaYeCTBO M AOBPO-CbBECTHO
U3NUTaH NPPeam [oCTaBKa. fapaHLyMsTa BaXu 3a AedekTn Ha MaTepuana un NPon3BOACTBEHN fiedeKTU.
lapaHumMsaTa He O6XBallia YaCTUTE Ha NPOMYKTa, KOUTO NOAJIeXaT Ha HOPMAJHO U3HOCBaHe, nopaay
KoeTo morat fia 6baaT pasrnexnaHn Kato 6bp30 M3HOCBALLM Ce 4acTu (Hanpumep GUITpu um
nPWCTaBku] WM MOBPEAUTE Ha YYMAMBM YacTW (Hanpumep npekbcBauy, GaTepuu WM TakuBa
NPOW3BEEHN OT CTbKNO). [apaHuMaTa OTNafa, ako ypeabT € NOBPENeH Mopamn HENPaBuUiHO
U3NON3Ba-He UMW B PE3yNTaT Ha HEOCHLIECTBABAHE Ha TEXHWYeCKa NOAAPbLXKa. 3a MpaBuiHaTa
ynotpe6a Ha NpoayKTa TPA6GBa TOYHO [1a CE CMa3BaT BCUYKU YKa3aHusl B YITbTBAHETO 3a OBCIyXBaHe.
MpepnHa3Ha4yeHne 1 OeicTBUs, KOUTO He ce NPENoPbYBaT OT YNbTBAHETO 3a eKCnioaTalus Unu 3a
KOMTO TO NPpefynpeXaaBa, TpsA6Ba 3aab/HKUTENHO fa ce n3bareart. MpoayKTbT € NpegHasHayeH caMo
33 YaCTHa, a He 3a CToMaHcKa ynotpe6a. Mpy 3noynoTpe6a 1 HeNPaBUIHO TPETUPaHe, ynotpeta Ha
CUna U NPW MHTEPBEHLMM, KOUTO HE Ca M3BbPLUEHW OT KMOHAa Ha HallMa OTOPU3MPaH CepBU3,
rapaHuusTa OTnaga.

Mpoueaypa Npy rapaHUMOHEH CRyvail
3afacerapaHTupa 6bp3a 06paboTKa Ha Ballins cnyyait, cliefsaiTe CnefHuTe yKasaHus:
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3a BCMYKM 3aNUTBaHUS NOAroTBeTe KacoBaTa 6enexka u uoeHTuduKaumoHH1s Homep (IAN)
KaTo [OKa3aTeNCTBO 3a NOKYynKaTa.

B3emeTte apTUKYNnHUS Homep oT pabpuyHaTa Tabenka.

Mpu Bb3HMKBaHE Ha GYHKLUMOHANHK Unn apyru gedekTv nbpBo ce CBbpXeTe no TenedoHa
WM 4Ypes3 UMENn C JONynocoyeHus cepsusdeH otaen. Cnep ToBa We nonayyute
OOMbAHUTENHA UHPOPMaLMA 3a YPeXOaHETO Ha BalliaTa peknamaums.

Cnep cbrnacyBaHe C Halwusi CEPBU3 MOXETe fa u3npatute nedekTHUs NpopyKT Ha
nocoyeHus Bu agpec Ha cepau3a 6e3nnaTHO 3a Bac, kKaTo NpunoXxuTe kacoBaTa Genexka
(kacoBust GOH] M NOCOuYUTE B KAaKBO Ce CbCTON OedeKTbT M KOra e Bb3HUK-Hal. 3a fa ce
n3berHatr npobnemum C NpPUEMAHETO W [OOMbLJHUTENHU [PA3XOOW, 3aLbi-XUTENHO
M3non3eainTe caMmo agpeca, KOMTo Bu e nocoyeH. Ocuryperte usnpalla-HeTo fa He € Kato
EKCNnpeCceH TOBap UnM KaTto Opyr cneuuaneH Tosap. M3npaterte ypena 3aegHO C BCUYKU
NPUHAONEXHOCTH, [OCTaBEHM NpPWM NOKYNKaTa, M OCUrypeTe [OCTaTbyHO CUrypHa
TPaHCMOPTHa ONaKoBKa.

MoxeTe ga usternute Toea U MHOro Apyru PbKOBOACTBA, BUAEO KIMMNOBE 3a NPOAYKTU U
MHCTanaumoHeH codptyep ot www.lidl-service.com. C To3u QR kop e oTupeTe AMPEKTHO
Ha CTpaHuuaTa Ha LIDL-Service (www lidl-service.com) n ypes BbBEXZaHE Ha apTUKYINHUS
Homep (IAN) MoXxeTe fa OTBOPUTE BalLeTo PbKOBOACTBO 33 EKCMoaTaLms.

10

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

PeMOHTEH cepBu3 / U3BbHrapaHUUMOHHO OB6CNyXBaHe

PEMOHTH M3BbH rapaHLmMATa MOXETe f1a Bb3MOXMTE Ha K/TOHa Ha HaLlKs CepBM3 Cpellly 3annaluaHe. Toi
C YAOBONCTBUE LLe By HanpaBy NpeasapuTenHa Kankynaums. Mo-xem aa o6paboTBame camo ypeau,
KOWTO Ca OCTaTbYHO ONAaKOBaHM U M3NPATEHN C NNaTEHU TPAHCNIOPTHU Pa3XOoaM.

BHMMaHUe: M3npaTeTe Baluns ypep Ha KNOHa Ha HallMs CepBU3 MOYUCTEH U C yKa3aHue 3a fedekTa.

Ypenute,

N3NpPaTeHn C HennaTeHn TPaHCNOPTHU Pa3xXoan — C HaNOXEH NnaTteX, Kato eKCnpeceH uun

ApYyr cneuuaneH ToeBap — He ce npuemar.

Hue e n3BbpILIMM BEe3NNaTHO M3XBBLPIISHETO Ha M3NpaTeHUTE OT Bac fedeKTH! ypeau.

CepBU3HO O6CIyXBaHe

bbvarapus

Ten.: 008001114920

E-meiin: ta

rga@lidl.bg

IAN 496699_2504
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BHocuten

Mons, 06bpHETE BHUMaHKE, Ye CneaBaluymsT agpec He € afpec Ha cepsu3a. MbpBO Ce CBbPXETE C
ropenoco4yeHns CepBu3eH LEHTbP.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
TEPMAHUA

*4n. 112. (1) Ny HeCbOTBETCTBME Ha NOTPEBUTENCKAaTa CTOKA C IOroBopa 3a npogax6a notpebutenar
1Ma npaBo fa NPeassu peknamMaLms, KaTo Noucka oT NpoaBaya fia Npueeae CTokaTta B CbOTBETCTBUE
C poroBopa 3a npopaxoa. B To3u cnyyait noTpebutensat Moxe aa usbupa Mexay U3BbpLIBaHE Ha
PEMOHT Ha CTOKaTa UK 3aMsHaTa i1 C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOMXHO UIN U3BPAHMUAT OT HEro
Ha4WH 3a o6esLeTEHNe e HENPONOPLMOHANEH B CPaBHEHUE C OPYIUS.

(2) CmsaTa ce, ye [OapeH HauvH 3a OGesleTsBaHe Ha NOTPebuTens € HenpPONOpPLMOHaNeH, ako
HEroBOTO M3MOJN3BaHe Hanara pasxogu Ha NpoAaBaya, KOUTO B CPaBHEHWE C APYrUs HauuH Ha
obesleTsBaHe Ca Hepa3yMHM, KaTo Ce B3eMaT Npensua;

1. CTOHOCTTa Ha NOTpebuTenckara CTOKa, ako HIMaLLE NUNCa Ha HECbOTBETCTBUE;
2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [1a Ce NPEMIoXN Ha NoTpebutens Opyr HauMH Ha obeslueTaBaHe, KOUTO He e
CBbP3aH

CbC 3HAYUTENHU HeYOBCTBA 33 HEro.

Yn. 113. () Korato notpe6butenckarta CToka He CbOTBETCTBA Ha AOrOBOPA 3a NPOAAX6a, NPOAABaYbLT €
ONBXEH Aa 9 NpuBeae B CbOTBETCTBUE C JOroBopa 3a Nnpopax6ba.

(2) NpuBexpaHeTO Ha NOTPEeBUTENCKaTa CToKa B CbOTBETCTBUE C OrOBOPa 3a Npopfax6ba Tpstea fa
Ce W3BbPLM B PaMKUTE Ha €OMH Mecel, CYATAHO OT MPEQsBABAHETO Ha pekiamauusTa oT
notpeéurens.

(3) Cnen u3TM4aHETO Ha CPOKa MO af. 2 NoTPeBUTENAT UMa NPaBo Aa Pa3Banu JOroBopa v aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3anyiaTeHaTa CyMa WM [Ja UCKa HaMalsiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebutenckata CToka
cbrnacHo un.114.

(4) NpuBexpaHeTo Ha NoTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C [OrOBOpa 3a npopaxb6a e
6e3nnaTHO 3a noTpebutens. Toi He Ob/HKM Pa3Xoam 3a eKcrneampaHe Ha noTpebutenckarta CToka unm
3a MaTepua-nv 1 TPy, CBbP3aHN C PEMOHTA i1, U He TPAGBa 1a NOHACS 3HAYUTENHN HEYAOOCTBA.

(5) MotpeButenar Moxe fa Ucka M obeslieTeHne 3a NPEeTbpneHuTe BCNEACTBUE Ha
HECbLOTBETCTBMETO Bpeay.

Yn. 114. (1) Mpwn HeCbOTBETCTBME Ha NMOTPEBUTENCKaTa CTOKa C AOroBOpPa 3a npoaaxoa U korato
NOTPEOUTENAT HE € YOOBNETBOPEH OT PELIaBaHETO Ha pekniamMaumsiTa no yn. 113, Toi uma npaBo Ha
n3bop Mexay epHa OT CnepHUTe Bb3MOXHOCTHU: 1. pa3BansHe Ha JOroBopa M Bb3CTaHOBSIBAHE Ha
3annaTeHarta OT HEro Cyma; 2. HaMansiBaHe Ha LieHarTa.
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(2) NoTpebutenar He MoXxe Oa NpPeTeHOUpPa 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha 3amnaTeHaTa cyma WM 3a
HaMansiBa-He LieHaTa Ha CTOKaTa, KOrato TbProBeUbT Ce Cbrlack fja 6be U3BbPLLEHa 3aMsiHa Ha
notpeGuTenckata CToka C HOBa WM [a Ce NMOMpPaBu CTOKaTa B PaMKUTE Ha eouH Mecel OT
npensBsABaHe Ha peknamMauusTa OT noTpebutens.

(3] ToproBewbT e ATbXEH ia YAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BalsiHe Ha [OroBOpa M [1a Bb3CTaHOBM 3an/a-
TeHaTa OT NOTPebUTENs CyMa, KOraTo Cief KaTo € yoOBNETBOPUI TP pekiaMaLmy Ha noTpedutens
Yypes U3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha €1Ha M Cblla CTOKA, B PaMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHupmsTta no yn. 115, e
Hanuue cneppalla Nosiea Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npopaxoba. (4] (MpeauwHa an.
3-[B, 6p. 6101 2014 1., B cuna ot 25.07.2014 1) MoTpebutensaT He MoXe Aa NPeTeHaupPa 3a Pa3Ba-NaHe
Ha OrOBOPA, aKO HECbOTBETCTBUETO Ha NOTPEBUTENCKaTa CTOKA C LOrOBOPa € HE3HAYUTENHO.

Yn. 115. (1) MoTpebutenst MoXe fia YnpaxH1 NpaBoToO CY NO TO3M Pa3fen B CPOK A0 ABE FOAUHK,
CYMTAHO OT JOCTAaBSIHETO Ha NOTPebUTencKara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye Npes BPeMeTo, HeoBXoaMMO 3a NONPaBKaTa UMK 3aMsHaTa Ha
noTpeGuTenckaTa CToka UK 3a NOCTUraHe Ha CNopasyMeHue MexXay Npoaaeaya U NoTpedutens 3a
peluaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha NPaBOTO Ha NOTPe6uTens no an. 1 He € OBBbP3aHO C HUKaKbB APYr CPOK 3a
npensaBsABaHe Ha UCK, Pa3inYeH oT cpokano an.l.
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Zuyxapntiplal

Me tnv ayopd tou acuUppatou Bpactripa vepou SWKS 3100 B1 (oto €Eig "Bpaoctripag vepou"),
ExeTe eNNEEEL éva Npoldv uwnAnc nowdtntag. EEowkelwbelte pe tov Bpaotripa vepou, npotou Tov
XPNOWIOMOLWAOETE yla NEWTN Popd, KAl SLABACTE NPOCEKTIKA TO NAPOV eyXeLplidlo 0dNyLwV
xpriong. Tnpeite nponavtog Tie unodel&elg aocpaieiag kat xpnoldonolelte Tov Bpactrhpa vepou
HOVO ONWG NePLyPAPETAL OTO MNAPOV  EYXELPIOLO 0dNYLWV XPAONC KAl POvo yua tnv
npoPAenodpevn xprion. DUAAETE autd To eyxelpidlo odnylwv xpnonc. Av napadwoete Tov
Bpaotpa vepou oe Tpitoug, Napadwote padi kal OAQ TA OXETIKA £yypapa.

1. NpoPBAendpevn XpRon

Autéc o Bpaotripag vepou elval PLa olkLakr) cuokeury N onoia Npoopidetal anoKAELCTIKA yLa TN
Béppavon vepou. Aev ENLTEENETAL N XPHON TNC O€ AVOLKTOUG XWPEOUC KAL O€ TPOMKES KALUATIKEQ
neploxéq. O Bpaotipag vepoU dev Mpoopldetal yla €TAOWKN N €NAYYEAUATIKY XPNAON.
Xpnotwgonoliote Tov Bpactipa vepoU AMOKAELOTIKA OTO onitt yla MNpOoCcwniky Xeron.
Onowadnnote AAMn xprion dev npoPAénetal. Autdg o Bpacthpac vepoU CUUUOP(PVETAL UE
6AoUC TOUQ KavovLouoUg kal oAa ta npdtuna nou oxetidovtal Pe t ocuppoppwon CE. Ze
nepintwon tpononoinong Tou Bpaoctripa vepoU XwPic TN ouykatdbeon ToU KATAOKEUAOTH, gV
dlaocPaAldeTal NAéoV N CUPNOPPWOoN e Ta NEdTuna autd. AnokAeletal onoladnnote eubuvn
Tou Kataokeuaotr yla nutég i BAAReC nou npokuntouv otnv Nepintwon autr. XpnoJonolelte
povo ta Npdobeta eEaptruata nou napadidovtal and Tov kataokeuaotr Jadl pe to npolov.
AdBete undWn 0ag TOUC KAVOVLIOMOUCG f/Kal TOUG VOUOUG MOU LoXUOUV OTNV €KACTOTE XWEa
XPriong Tou npoiévtoc.

2. Meplexopeva cuokevaoiag

BydAte tov Bpaoctripa vepou katl OAa ta npodceta eEaptripata and Tn cuckeuaoia. Apalpéote
6Aa ta UAIKKA ouokeuaciac kat eAéyEte av OAa Ta e€apthuata elval nAfpn kal oe ayoyn
kataotaon. Av kanowa and ta neplexopeva NG cuokeuaoiag Aelnouv ) éxouv unootel nuLa,
EMKOLVWVAOTE e TOV KATACKEUAOTH).

o Bpaotipag vepou SilverCrest SWKS 3100 B1

e Bdon ocuokeung

e 03nydq ypriyopng ekkivnong (ot nAfpelg odnyieg Asttoupyiag sival dta@éopeq

oto 3Ladiktuo)

2NV €0WTEPLKr NAeUPd Tou eEPUAoU anelkovidetal o Bpaotripag vepou SWKS 3100 BT kat
6Aa Ta oToLxela Xelplopou Pe aplOuntikd wnoela. Ta ynela onuaivouv ta gENc:

1 | ®Atpo ouyKkPATNONG AAATWY

2TéuL0

‘EvdelEn otdbung vepou

Bpaotipag

Bdon (ue evowpatwpévn unodoyr TUMENG KaAwdiou)

KaAwdo tpogpodociag

Aakontng ON/OFF (pe evowpatwpévn Aeukr) évaelEn Aettoupyiag)
Aapn

9 | Kandkt
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3. Texvika otoxeia

Kataokeuaotng TARGA GmbH

Ovopaocia SWKS 3100 B1

[Mapoxr| pevpatoq 220-240 V~, 50/60 Hz

KatavdAwon woxuog 2600 W - 3100 W

Katavdiwon oxuog o katdotaon 0,0W

anevepyonoinong n avapovig

Xwpntkotnta 0,5 (eAaxLotn) éwg 1,7 (Uéylotn) Aitpa
Katnyopla npootaciac |

Ta texvikd otolxela kabwe Kal 0 oxedlaouoC evagxetal va aAAaEouy xwplg nposdonoinon.

Aev anauteital kapia evépyela anod To Xpnotn yla tn pUBJULon Tou npoidvtog
peta&u 50 kat 60 Hz. To npoidv eival katdAAnAo yla 50 kat 60 Hz.

4. Ynodei&elg aopaleiag

[MpoToU XENOWIONOWNOETE TN CUCKEUN yla NpwIn ¢opd, dlapdocte
NPOCEKTIKA TIC MNAPAKATW odnyiec kat AdBete unoywn OAeC TG
NEOELOONOLNTIKEG UNOJE(EELG, AKOPA KAL AV £(l0TE EEOLKELLOPEVOL UE TN
XProN NAEKTPOVIKWV KAl OLKLAKWY cuokeuwyv. QUAAETE autéc TIQ
odnyleg Aettoupylag oe ACPAAEG PEPOC VLA MEANOVTLKY avapopd. Av
BéNeTE va MOUANCETE 1| va WETABLBACETE TN OUOCKEUr O€ KAMOLOV
Tolto, napadwote onwodrinote padl Kal autég TIc odnyieg
Aettoupyiac. AnoteAoUv avandonaoTo PEPOC TNC CUCKEUNC.
Engg§nynon cupfoAwyv
KINAYNOZ! Autr n npoedonontkry AéEN unodelkvuel Evav
uwnAO Babud kwvduvou o onoiog, edv dev anopeuxOel, unopel
va NpokaAéoel BAavato r| coBapd TPAUUATIOUO.
MPOEIAONMOIHZH! Autr) n nposldonolnTikry AéEn unodelkvUel
Evav HETPLO BaBud kwduvou o onolog, edv dev anoPeuxOel,
pnopel va npokaAéoel BAvato r| coBapd TPAUUATIOUO.

A KINAYNOZ! Autd to oUpoAo unodelkvuel KLvdUVoUug yLa tnv
uvela, kivduvo Bavdatou rj/kat npdkANoNC UAKWY ZnuULwv and
nAekTponAn&ia.

Mpoooxn, kautA enwpaveia!

KINAYNOZ! Autd to cupoAo npoeldonolel yla
TpauUaTopoUc/eykaupata nou oxetidovial e Kautee
EMPAVELEQ.
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AuToc 0 BpaoTtripac vepou PEPEL Evav EAEYKTH UWNANG
nowdtntac g STRIX.

AUt 10 oUMPBOAO unodelkvUel NpoldvTIa Ta onola €xouv
eAeyXOel WG NPOC TLG PUOLKES KAL XNULKES LOLOTNTEC TWV
UALKGOV KATAOKEUNC TOUG Kat Ta ono{a, cuupwva Pe TV
anaitnon tou kavoviopou EK 1935/2004, kpivovtal 6Tt dev
anoteAouv kivouvo yla tTnv uyela étav €pxovtal oe enagn Pe
TPOPLUA.

AuUTS TO0 CUMPBOAO UNOBEKVUEL MEPALTEPLY EVNIUEPWTIKES
uUnodel&elg OXETKA e TO BEUA.

U
% Mnv Bubidete tn ouokeur oto vepod!

ON/OFF

AleUBuvon KataokeuaoTn

MpoBAswun Aavlaouévn xpRon

Na Bepuaivete tov Bpaotnpa (4) Hovo Pe TNV eOKA OXedLAOUEVN
napexopevn Baon (5). Mnv tonobeteite not€ tov PBpaoctripa oe
€0TlA payelpguatoc ywa va Tov Begppdvete kai, eniong, pNv
xpnotwdonole(te Baoelg AAwY Bpactripwy vepou.

Mnv xpnowuonoleite tov Bpaotipa (4) yia dAAa uypd, napd Pévo
yLa nooLUo vepo.

Na xpnowornoteite ndavia kKabapd nocwo vepd. Mnv
KATAVAAWVETE vEPO TO onolo €xel pelvel oTAoLUOo otov Bpaotripa
(4) ywa neplocdtePo and pia wpa. Mnv Bpddlete £ava 1o vepd nou
éxel kpuwoel. Na netdte nAvia 1o NoAld vepd, KABWS undpxel
Kivouvoc avantu&ng PwpoBiwv.

Mnv xpnowonole{te Ttov Ppactipa vepou pe  eEWTEPLKO
XPOVORLAKOMTN 1 HE EEXWPLOTO TNAEXELPLOTNPLO.

MawdLd Kalw ATopa PE NEPLOPLOHEVEG LKAVOTNTEG

Autr) n ouokeun unopet va xpnotponoteitat and nawdd dvw Twy 8
€TV Kal and AToua UE MEPLOPLOPEVEC OWHATIKEG, KIVNTIKEC N
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OLAVONTIKES LKAVOTNTECG N AN eunepla Kal yvwon, €pooov
Bplokovtal und eniPArewn r} €xouv AdReL odnyleq OXETKA Pe TNV
AoPAAn XPNoN TNC CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KLVOUVOUC Mou
oxetidovtal e tn xprnion tng.
Ta nadld dev npénel va natdouv e Tn CUCKEUN.
O kabBaplopde kal n ouvinpnon dev mpénel va yivovtat and
nawdLd, ektoc av eival Avw twv 8 €TV kal enPAENovTAL
Kpatriote tn ouokeur) KAt To KAAWAL0 Tpopodooiag (6) pakpld
anod NadLd KATw Twv 8 €Twv.
KINAYNOZ! To uAko cuokeuaoiag dev eival nayvidt yla
nawdtd. Ta nadid dev npénet va Naidouv Pe TG MAACTIKER
oakoUAeg. Yndpxel kivouvoc aopuiac.

DuAdooete TN cuoKeur| Jakpld and nawdia.

Fevikég unodei&elg aopaleiag

KINAYNOZ eykaupdtwv

Mnv ayyllete noté to nepiPAnua tou PBpactripa (4) kKatd tn
AldpkKela NG Asttoupyiac kal apéowd Petd. Na kpatdte kal va
petagpepete Tov Bpaotripa (4) navta and tn Aapr (8).

Otav 10 vepd Bpddlel, eEEpxetal KaUtog atuoc. lMNpooggte tuxdv
Klvouvo eykauuatoc. Av eival anapaltnto, xpNoWOonowote yavia
koulivag. 2Ttpéwte Ttov PBpactnpa (4) pe TETolo TPOMo, Wote O
eEepXOMEVOC ATUOC va KaTeubuvetal JakpLld anod eodg.

AdBete unodywn OTL n enmupdavela Tou BeppavilkoUu otolxeiou
NAPAUEVEL BEPUN AKOMN KAl JETA TN XPron.

Na kaBapilete tov Bpactipa (4) PHOVO aAPOU €XEL KPUWOEL
EVTEAWC.

Na yeuilete tov Bpaoctipa (4) ue 1,7 ANtpa vepd TO MEYLOTO.
Mpooogtte TNV €vdelEn otdbunc vepou (3). Av tov yeploete
unePPBoALKA, To vepd unopel va unepxelloel Katd 1o BPACLUO Kat
VA NPOKAAECEL EYKAUPATA KAL UALKEC CNULEC.
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Na Bpddlete 10 vepd POVO pE KAELOTO KANAKL (9). AlapopeTIKA, TO
vepOd unopel va ungpxellioel KAtd 10 BPACLUO MPOKAAWVTIAC
EYKAUMOTA KAl UAIKEG (NULEG.

Mnv avolyete to kandkt (?9), étav 1o vepd Bepuaivetal

MPOEIAOIMNOIHZH ywa uAwkkég {nULEQ

O Bpaoctnpacg (4) npénel va xpnowdonoletat poévo pe TNV
napeyopevn Baon (b).

Mnv akoupndte avtke{peva navw otn Bdon (5).

Na xpnowJonoleite tov Bpaotnpa vepoUu POvo NAvw oe eninedn,
otabepry Kal nupiyaxn enwpdvela. Av o Bpaoctipac vepou dev
Bploketal oe eninedn enwpdvela, pnopel va néoel and tnv kivnon
TOU vepoUu nou Ppdde, va npokaAEéoel UAIKEC CnULEG Ka,
EVOEXOMEVWG, AKOUN KAL EYKAUMATA.

Mnv agrvete noté Tov Ppactripa vepou va Aettoupyel xwplc
entrpnon.

Na anocuvdéete 10 Buopa and tnv npida, étav o Bpaoctnpac
vePOU dev enttnpeital.

A KINAYNOZ ané nAektponAntia

Av 10 KAAWAL0 peUpaTog unootel nuLd, npénel va avikadiotatal
and TovV KATAoKeuaoTt r and 1o avtioTowo Tunua cepPLle f and
AVAAOYWC  €EELOKEUPEVO ATOUO MPOKEWEVOU va  anogeuxBel
onoLoodnnote kivouvoc.

Mnv avolyete not¢ 10 nepiPAnua e Paong (b), kabwg dev
nep\auPavel ekaptiuata pe duvatdétnta cuviipnonc. Otav 1o
nep(BANua sival avolytod, undapxel kivouvog nAektponAn&iag.

Av dlanotwoete napoucia kanvou, acuvriBlotoug Bopufoug r
neplepyn ooun, anevepyonol|ote aQuéowe Tov Bpactrhpa vepou
Kal anocuvdécte To Puopa and tnv npida. 2e AUTEQ TG
NEPLNTWOELS, OTAPATNACTE VA XpNolJonoleite tov Bpaoctrhpa vepou
MEXPL va eAeyxOel and évav TexVvikd. Mnv eLonveéeTe NOTE TOV KAMNVO,
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av n ouokeury nmdoet eWTA. Av woTO0O €lonNveUoETeE KAMNVO,
avadntiote TPk Bonbelwa. H ewonvory Tou kanvou unopel va
elval enlrpa yua tnv vyela.

BeBawwbeite 6tL dev unopel va npokAnBel {NuULA 01O KAAWAILO
Tpopodociac (6) and auNEES akPEG r Kautd onuela. Metd n
XPrion, va tuAiyete ndvia 1o KaAwdLo Tpopodoaciag (6) yupw and
TNV unodoxr TUALENG kaAwdiou nou PBplokeTal kAtw and tn Baocn
(5).

BeBawwBeite 6Tl 10 KOAWDLO TpoPodooiag (6) dev PAYKWVEL KAl
dev Toakidel.

H ouokeury npénel va amocuvdEeTal navia and TO NAEKTPKO
dlktuo, dtav dev enmutnpeltay, Npwv and TN cuvapuoAdynon, npwv
and TNV anocuvapuoAdynon Kat npwv anod Tov kabaplouo.

[la va apatpgoete 1o Buopa and tnv npida, npénet va tpapdate
MOVO TO (810 TO BUCHA KAl MOTE TO KOAWALO Tpopodooiag (6).

Av napatnprioete opat) {nuud otov PBpactnpa vepou 1 OTo
KAAWALO TpoPodooiag (6), anevepyonorjote APECWS TN CUCKEUN,
anoouvdEote To Buoua and tTnv npida kal ENKOWVWVNOTE UE TO
UM ogPPLC.

Na ouvdéete ™ PBdon (b) poévo oe npida nou eivat cwotd
EYKATECTNMEVN, EUKOAQ NPOCRACLUN KAl KATAANAN ywa TNV tdon
NAEKTPLKOU AIKTUOU MOU avaypAPetal otnv nwvakida otowxeiwv
Ng ouokeuncg. H npida npénel va eival eukoAa npooBaciun ava
ndoca OTyun, WOoTe va PNOoPElTe va AnocuvOEoETE ypriyopa TO
Buopa oe Neplntwon EKTAkING avAayknc.

®povtiote va pnv xubouv uypd otn ocuvAeCn PLG TNG CUCKEUNC.
Mnv BuBilete noté tn Bdon (5) oto vepd 1 oe AANA uypd. Av
eLoéNBouv uypd otn Bdaon (B), BydAte apéowg to Buoua and tnv
npida kat eNkoVwVAoTE e TO TUNHA oEPPLC.
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KINAYNOZ nupkaylag
lepiote Tov Bpactipa (4) he touhdxlotov 0,5 Altpo vepd. Av tov
yeploete Pe NOAU Alyo vepd, undpxel kivouvog nupkayldg and
unepBEpuavon.

Alatnpnote anéotacn touAdxlotov 50 cm yUupw and tov Bpactripa
vEPOU and eUPAEKTA Kal Kauolpa UAKA. Kivouvocg nupkayldg.

5. Mpwv ané tn 6éon ot Asttoupyia

BydAte tov Bpaoctipa vepou SWKS 3100 B1 kat 6Aa ta npdcbeta eEaptriuata and In
ouokeuaoia kal BeBatwbelte OTL dev Aelnel tinota and ta neplexOueva. Apalpéote OAeC TG
NEOOCTATEUTIKES HeuPpdveq. Kpathote pakpld and ta nadld 1o UAKKG cuokeuaoiag kal
anopp{yte To Pe TPOMNO PIAKO NPOC TO NEPLBAANOV.

6. ©éon o AeLtoupyia

MpPOoToU XPNCIOMOLACETE TN CUCKEUN YLA MEWTN POPA YLA TNV KATAVAAWON VEPOU, NPENEL
npwTta va kabapioete Tov Bpactnpa (4) kat 1o piATpo cuykpdtnong aldtwy (1) yia va
QANOPAKPUVETE TN OKOVN KAl TUXOV UNOAE{UUATA TOU UAKOU cuckeuaoiag. AKoAoubriote Tnv
napakdatw dadwaocta:
1. Avoli&te to Kandakt (9) kat apaipéote o PATpo aldtwy (1). ZenAlvete To Bpactnpa (4) pe
KaBapod vepd kat kabapiote To PIATPO cuykpdTnong adtwy (1) pe vepd Bpuong.
lepiote Tov Bpaothpa (4) ue NOoo vepod £we TNV évdelEn «MAX 1,7 L».
KAelote To kandkt (9) kat apriote 1o vepd va Bpdacel pia @opd (BA. NapakdIw evotnta
«Bpdouo vepou») kat énetta netdEte To.
EnavaidBete ta Bruata 1 éwe 3 pla akopa @opd. Enavatonobetriote 1o GiATpo cuykpdtnong
aAdtwv (1). O Bpaoctnpag (4) eival nAéov kabapdc. Mnopelte Twpa va XPNOWOMNOLoETe TOV
Bpaotrpa vepou.

6.1 Bpaoo vepou

KINAYNOZ ané nAektponAn&ia

Z j s H Bdaon (5) npénetL va Bploketal pakpltd anod vepd. Yndpxet kivduvog nhektponAngiag.
MPOEIAONOIHZH
Tnv npwtn @opd nou Ba XpNoLUoNoLoETE TN CUOKEUN, BPAoTe TO vepd dUO POPES KAl
netd&te 1o (BAéne Nnponyoupevn evotnta «O€an oe Aettoupyiar).
MPOEIAOMNOIHZH
Na xpnowonoteite ndvia kabapd NOco vepd. Mnv KATAVAAWVETE VEPO TO OMNolo €xel
pelvel otdowdo otov Bpaotripa (4) yla neplocdtepo and uia wpa.

134 - EMnvika



SWKS 3100 Bl

TUAEN KaAwSiou

270 kdtw pépog TNe Pdone (5)
UNAPXEL PLA EVOWPATWHUEVN UNodoxn
TUMENG koAwdlou. Etol é€xete n
duvatotnTa va pubuloete To PAKOQ
Tou kaAwdlou Tpopodociag  (6)
avAaAoya HE TG CUVOrKES TOU XwWEOoU
oac.

Otav  dev  xpnowonolelte  Tov
Bpaotipa vepou, pnopeite pe Tov
TPONO AUTO VA MELDOETE TO WAKOC
TOU KAAwWJoU 0TO eAAXLOTO.

TuAi&Te T0 KAAWALO TPoPodociag (6) oto KATw PEPOC NG Baong (5).
TonoBetnote tn Bdon (5) oe eninedn, avtloAloONTKY Kal oteyvr enwpavela. Opovtiote va
nepAoeTe To KAAWILO TpoPodociag (6) péoa and tnv eykonr nou Npooptdetal yla Tov okono
autd kat Bploketat oto kdtw pépog TNG PBdaong (B) €tol wote va dlacpaliletal n
otaBepdTnTaL
MPOEIAONOIHZH
Av 10 KaAAL0 TpoPodoaciag (6) dev nepactel éoa and TNV eyKOMNH QUTH OTO KATW
pépog NG Bdaong (5), n Baon (5) kat o Bpactrpag (4) dev Ba otékovtal otabepd.
Ané tnv kivnon tou vepou nou PBpddel, o Bpactripag pnopesl va nécel kal va
NEOKAAéoel 0OPBAPES UAKEG NULEG KAl CWHATKES BAGBEeQ!
AvoiEte to kandxkt (9).
lepiote Tov Bpaoctripa (4) pe NOoo vepd, TOUAAXLOTOV €wg TNV onpavon «MIN 0,5 L» kat to
noAU €wq Tnv oruavon «<MAX 1,7 L» tng évdel&ng otddung vepou (3) kat kAeloTe To KandkL
9
Otav tonoBeteite Tov Bpactrpa (4) otn Bdon (5), unopette va Tov NePLOTPEWETE
eAeUBepa katd 360° yUpw anod tov Katakopupo aEovad tou. Aev elvat
anapaltnto va acpalioel og PLa cuykekpLluévn Béon. Mnopeite £ToL va oTpéyete
Tov Bpaoctripa (4) dnwc cag eEunnpEeTel, Wote aPevog Va UNOPELTE VA ENEYXETE
ANOTEAEOUATIKA TNV £VOELEN OTABUNG vePOU (3) KAl APETEPOU O eEEPXOUEVOQ
atuécg va Kateubuvetal Jakpld anod £0dq.
2uvdéote 1o Buopa og Pla npida nou sival navta eukoAa nNEooBAciun.
TonoBetnote tov Bpaoctrpa (4) otn Bdon (5) kal natrote tov dtakontn ON/OFF (7) npog ta
KATWw Yyl va evepyornowjoete tov Ppactipa (4). H évdel&n Aettoupylac nou eival
evowpatwpevn otov dakontn ON/OFF (7) avdel pe Aeukd xpwpa. Katd t dwadikacia
Bépuavong, o Bpactripac vepou kavel B0pufo. Autd dev onuaivel SucAettoupyia.
KINAYNOZ sykaupdtwv
2TpéYte Tov Bpactipa (4) pe TEToo TPOMO, WOoTe O eEePXOUEVOQ ATUOG va
KaTeubuveTal hakpld anod eodc. AlapopeTIKA evOEXETAL VAl KaE(TE.
Bpddete 10 vepd pOVO pe KAELOTO TO Kandkl (9). Alapopetikd, To vepd OTovV
Bpacthpa (4) pnopel va PBpdoel unepPoAkd kal va unepxelAioel MPoKaAWVIAG
eyKaupata kat UAKEG CnULEC.
MOAG Bpdoel to vepd, o Bpactipag (4) anevepyornoteltat. O dwakoémtng ON/OFF (7)
ENLOTEEPEL AUTOUATA OTNV ENAVW BEON KAL N eVOWPATWHEVN €VOELEN KaTdoTtaong ofrveL
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e BydAte and tnv npida 1o Bucua tou kaAwdiou Tpopodociag (6), ndpte tov Bpactripa (4)
and tn Bdaon (5) kat xUote To vepo.

KINAYNOZ eykaupdatwyv
Mnv ayyilete noté¢ to nepiPAnua tou PBpactipa (4) katd Tn dldpkela INQ
Aettoupyiac kal apéows petd. Kpatdte i petapépete tov Bpaoctripa (4) pévo and
™ AaBn (8).
Otav 10 vepd Ppddle, eEépxetal kautdg atpog. MpooéEte tuxdv  kivouvo
eykaupatog. Av glval anapaitnto, XpNoWWOoNoote yavTla koulivag. 2ZTpewTe Tov
Bpaotnpa (4) pe Tétolo TPono, OTe 0 eEEPXOHEVOS ATHOG VA KATEUBUVETAL HAKPLA
ano eodgq.

7. Zuvtipnon / Ka@apiopog

KINAYNOZ eykaupdatwv
Mepluévete €wC GTOU KPUWOEL eVIEAWS O Bpactripac (4), npoTtou tov KabaploeTe.
AlapOPETIKA eVIEXETAL VA KAE(TE.

KINAYNOZ ané nAektponAn&ia

Mpwv anod tov kabaploud apatpéote To Buoua and tnv npida. AlapopeTikd undpxet
kivouvog nAektponAngiag.

Mnv pixvete ) wekalete uypd otn Bdon (5) kat unv ™ Pubilete oe vepd ri AAQ
uypd. Ala@opetikd undpxel kivouvog nAektponAn&ilag kat nupkayldg etattiac
BpaxukukAwPaTog.

MPOEIAOMOIHZH yia uAwkkég TnULéQ

Ma Tov KaBaplopd PNV XPeNoLJonoLelte anogeoTiKA ) KAUOTIKA KaBApLOTIKE, oUte
avTtikelpgeva nou xapdlouv (m.X. CUPUATIVO o@ouyydpl). Alapopetikd, unopet va
npokAnBel {nuLd otov Bpaotripa vepou.

e =enAUVTE TO e0WTEPLKOS Tou Bpacthpa (4) pe kKabapd vepod.

o  KabBapilete T1¢ eEwtepkég enupdveleg tou Bpactripa (4) kat tng Bdong (B) ve eAappwg
Bpeyuévo navi. MNa tq eniuyovec akaBapoieq pi€te Alyo anoppunaviikd MATwWY OTo
Bpeyuévo navi. MpooéEte va Pnv undpxXouV UNOAEPATA anoppunaviikoU otov Bpacthipa
(4) xaL otn Bdon (5), étav B€oete kal NAAL Og Aettoupyia Tov Bpactripa. 2TEYVWOoTE KAAA ToV
Bpaotrpa (4) kaLtn Bdon (5) nplv TV endpevn xEron.

[a tnv agaipeon enipovwy akabapoLwy and To ecwTePLko Tou Bpactrpa (4)
Mnopelte va XpnowonoltoeTe ula Bouptoa yia NMAUCLUO MATWY | MMOUKAALWY UE
MakELA Aan.

7.1 Apaipeon aldtwv and tov Bpaoctipa (4)

Me tnv ndpodo tou xpodvou pnopel va napatnenBel evandBeon aldtwv («noupi») otov

Bpaotrpa (4). Auto cuvendyeTal anwAela evépyelag Kal pnopel va pelwdel n dtdpkela {wnQ Tou

Bpaotripa vepou. MNa tov Adyo autd Ba npénel va apalpelte TIC evanobécelq aAdTwy POALS

apxloouv va gugavidovtal

e Xpnowonownote OLOAUTIKO OAATWV KATAMNAO yla PNXAVEC KaPE KAl AANEC OLWKLAKEQ
ouokeuég. AkoAloubrnote tn dwadlkacia nou neplypdgetal otlg odnyleq xpriong Tou
OLAAUTIKOU OAATWV.

o Metd tnv apaidtwon EenAUvte Tov Bpactripa (4) NOANES POpEQ pe APpBOoVO Kabapd vepo.
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7.2 Ka®aplopdég tou piAtpou cuykpdtnong aidtwv (1)

>1ov Bpacthpa (4) undpxel TonoBetnuévo éva eIATPo cuykpdtnong aAdtwy (1), To onoto npénet
va kaBapilete eniong neplodikd. Mg va kabapioeTe To iATpo cuykpdtnong aldtwy (1):
o Agaipéote and tn Bdon (5) Tov Bpactrpa (4) nou €xel KOUWOEL.
e AvoiEte 1o kanakL (9).
e [ldote npooekTikd Tov Bpactripa (4) pe
TO XépL oac. Apalpéote To enavw AKPo
ToU @ATpou ouykpdtnong aidtwv (1)
andé Tov 0dnyd oto oToHLo (2) Kal BydAte
T0 PpiATpO.
o TonoBetriote T0 PIATPO CUYKPATNONG
aAdtwv (1) oe éva (eotd dLdAupa
APANATWONG YLA OKLAKEG CUCKEUEGS (M.X.
YLa UNXAVEC KAPE) yLa AlyeQ WPES KA,
OTN CUVEXELT, EENAUVETE KAAA e KaBapd
vepo.
e Enavatonobetnote 10 ®iAtpo
ouykpdtnong aAdtwv (1) ewcaydyoviag
nEWTA TO KATW AKPOo otov odnyd mnou
Bploketat oto otoplo (2). Méote 1O
®Atpo aldtwv (1) npog to OTOHLO (2)
uéxpPL va aocpaAioel otn Béon Tou.
o Khelote to kandakt (9).

7.3 AnoOnkeuon ot nepintwon dwakonng Xxpnong

Av dev MPOKeLTAL VA XPNOLOMOLACETE TOV BPactipda vepoU yla PEYAAO XPOVIKO dlAoTnua,

PUAAETE Tov O kaBapd PEpog xwplc uypaocia.

o [lepluévete va KPUWOEL EVIEAWG 0 Bpactrpag (4), NpoTtou Tov anoBnkeUoETe.

e TUA&te 1O KAADAWO TPOPOdooiag (6) yUupw and Tnv unodoxr TUAENG KaAwdlou nou
Bploketal katw and ) Baon (5) kalL anodnkeuote Tov Bpactnpa vepou oe ACPANEC onuelo
xwpic okévn.

8. Avtyetwnion npofAnuatwyv

Av o Bpaoctripag vepou dev Asttoupyel we cUVABWG, NPoonabrote NPWTA va eNAUCETE TO

nEoRANua Pe tn Bonbela twv napakdtw unodei&ewy. Av n PAARN napapével apou

AKOAOUBNOETE TIQ NAPAKATW CUPPBOUAES, KOAEDTE TNV AVOLKTH) YPAUMN enKovwviag tng

etalpeiag pag.

O Bpaoctiipag vepou Sev Aettoupyei

e To Buoua dev eival cuvdedepévo. ZUvdEoTe To BUopa og pla npida.

o H npida elval ehattwpatikr. AoKlUAoTe TN ouckeury oe dLa@opetikr) npida nou E&épete
olyoupa OTL Aettoupyel.

e O Bpaoctipag (4) dev elvat evepyonolnuévog. Matrote tov dwakéntn ON/OFF (7) yua va
evepyonoljoete Tov Bpactripa (4).
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o O Bpaoctipag (4) éxel unepBeppavOel kal o Beppootdtng npootaciag and unepBEpuavon
epnodidel Tnv evepyonoinon tou. Mepluévete va kpuwoel o Bpactnpag (4). Meuiote tov
Bpaotrpa (4) touldxiotov 0,5 Aitpo vepd uéxpL Tn orjuavon «MIN 0,5 L.

O dwakéntng ON/OFF (7) dev aogpalilel otn O6€on Tou Katd Tnv evepyonoinon
e O Bpactipag (4) dev otéketal owotd otn Bdaon (5). TonoBetrote Tov Bpactrpa (4) cwotd
endvw otn Baon (5).

9. Ynodei&elg oXeTkA pe Tto nepBAAAov Katl nAnpogopieg yla tnv
andéppuyn

2012/19/EE. OAeQ OL UETAXELOLOUEVEG NAEKTPLKEG KAL NAEKTOOVIKEG OUOCKEUEQ
neénel va anoppintovtal EeEXwELoTd and Ta OWLaKA anopp{dPata ota ek
onuela nou npofAénovtal and tnv noAtteia. Me tn owotr andppwn Twv NAALOV
OUOKEUWY CUUBAMETE OTnV npootacia Tou nepBAAOVTOG Kat TG uyelag oag.
[la neploocdtePeq MANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV e€vOEdelyUévn andpplyn Twv
NOALOV  OUCKEUWYV, aneubuvBeite otov Onuo, OTC apuodleg  unnpeoieq
AMOKOMPLONG AMOPPLHPATWY 1} OTO Katdotnua and To onolo ayopdodate n

E Ol ouoKeUEC MOU PEPOUV aUTO TO CUMPBOAO undKewvTal OTNV eupwnaikr odnyla

OUOKEUN.
= Entong, anoppiwte Tn cuckeuaoia pe TPdN0 ac@air yia To neplBaiiov. Mnopeite
% Va anopplYeTe Ta XAPTOVEVLA KOUTIA ot KASOUGQ CUAMOYAC MOAOU xaptol

OTOUG dNMOOCLOUC KASOUC avakUkAwong. a tn cuAoyr kat tTnv andppupn twv
MEUBPAVMV KAl TWV MAACTIKWV TNG ouokeuac(ac pe TPONo PAKO NMpog To
nepBAN oV, aneubuvBe(te OTIC EMXELPAOELS OLaXElPLONG AMOPPEIUPATWY TNC

ES/PT nepLOXNG 0ag.

Apopd poévo tn MNaAiia:

"H ta&wvopnon HOALG £€yve eukoAOTeEPN”

To npoidy, Ta a&eooudp, TO CUVOBEUTIKO €VTUMO UALKO Kal Ta eEQQTAPATA TNG ouokeuaaoiag
elval avakukAwolda. Ynokewvtal otn Oleupupévn eublvn Tou napaywyou, uglotavtat
dLaAoyr Kal CUAAEyoVTAL XWPLOTA.
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% [MpoCgETE TN oNPAVOoN TWV UAKWY ouokeuaoiag Katd Tov SlaxXwpeLoPd Twv
anoppLUudTwy. Ta UAKA entonuaivovIal e cUVTOPEUoELS (a) kal apduoug (b)

pe TNV akéAoubn eneErynon;:
1-7: MAaoTikd / 20-22: XapTti kat xaptove / 80-98: ZuvBeTkd UAKA.

a
Agopd pévo tnv lonavia kat tnv Moptoyaliia:
Alaxwplote 1@ UAKG  ouokeuaoiag — Kat
anopplyte T OToug avtiotooug KAdoug
OUMoYG ouupwva e Ta ouuBoAa  nou
avaypagovtal otn cuckeuaoia:

ZUpBoro | YAkO Mepléxetat ota NapaAKATW HEPN TNG OUCKEUAGiag
autoU Tou npoidvtog

A [MoAualBUAéVLIO

KAUNARC NUKVETNTAC [MTAQOTIKA CaKOUAQ Péoa 0Tn CUCKEUAOLA NWANCNG

LD-PE

2UCKeuaoia NwANoNG Kal Npootacia Yetapopdc

Kupatoeldég xaptovi LETOED BAonG Kal BodoThpa

PAP

10. ZNHELDOELG OXETIKA HE TN CUHMOPPWON

odnywwyv. H ocupudppwon éxel niotonowinBel. O kataokeuaotAG OLABETEL TG

C € AUTO 10 NPOILdY NANPOL TIC ANALTACELG TWV LOXUOUCWY EUPWNAIKWY KAl EBVIKWOV
AVANOYEG SNAWOELG KAL TA OXETKA £yyPaDA.

Autd TO NPOoldV CUPPOPMUVETAL Pe TG AMNALTACELS TWV LOXUOUCWY E€OVIKWDV
a h 0dNYLWV TNG Anuokpatiag Tng ZepPlag.
Mnopeite va katefdcete v nAfpn dNAwon cupudpPwong EE kal onoleodnnote AAeQ
ONAWOELG CUPPOPPWONC and Tov €€/C oUVOECHO:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /496699 2504.pdf

AteUBuvon enwolvwviag ouppwva pe Tov kavoviopd 2023/988 ya tnv acpdiela Twv
npoidviwy: ce@targa.de

11. MAnpogopieg eyyunong

Eyyunon tng TARGA GmbH

AELOTLN NeAATIOoq, AELOTIUE NEAATN,

la tn ouokeur) autrh AauBdvete eyyunon 3 €Twyv and TNV nuepopnvia ayopdq. 2e nepintwon
ENATTWHATWY TOU NMPEOIOVTOG AUTOU EXETE VOULKA JLKALWUATA €VAVTL TOU NWANTH ToU NEoldvtoq.

AuTd Ta vouwkd dkatwpuata dev neplopidovral and tnv eyyunor uac n onoia neplypdgetal
NapaKATw.

‘Opol tng eyyunong

H dudpkela woxuog TN eyyunong apxidet and tnv nuepopnvia ayopdg. MNapakaioupe va
PUAAEETE KOAA TO NPWTOTUMNO TNCG TapElakNe anddeEne. To éyypago autd xpelddetal wag
anoédelen TN ayopdg. Av og dLAcTNUA TPLWV €TWV and TNV Nuepopnvia ayopdg Tou npoloviog
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autoU NPoKUWeL EAATTIWHA UAKOU 1| KATAOKEUNG, TOTE XWPIG XpEwor oag To npoidv — kat
enu\oyn pac — Ba enwokeuaotel ) 6a avtkataotabel.

Aldpkela TG €yyunong Kal VOHMWKA npPoPAsnOMEVEG anATAOELG Ot nepintwon
EAATTOHATOG

Me Tnv avtikatdotaon tng cuokeung, cuupwva pe 1o NOMOZ 2251/1994, Eekwvdel ek vEou o
XPOVOC eyyunong. Evdexoueveg {NULEG KAl EAATTWOPATA MOU UNAPYXOUV 1dn KATA TNV ayopd
nEéneL va dnAWVoVTal aPéows PeTd tnv anocuckeuaoia. Ol eNOKEUEG NMOU NMPOKUNTOUV HETA
TNV NapéAeuon Tou XpOvou TNC eyyunong Ba xpewvovtal.

‘Ektaon tg eyyunong

H ouokeury napdxdbnke NEOCEKTIKA OUPMWYA PE AUOTNPEEC MEOJLAYPAPES MOoLdTNTAG Kal
eAeyXOnke oxoAaoTKA nplv TNV napddoon. H napexduevn eyyunon oxUel yla eAQTIOUATA
UALKOOV 1 KATAoKeUNG. H eyyunon autn dev kaAuntel eEaptriuata Tou npolévtog ta onola eivat
ekteBeluéva o Kavovikry @Bopd Kal wg ek ToUTou Jnopouv va Bewpndouv @Belpdueva
eCaptiuata, i {nuéc oe eunabry e€aptripata, n.X. SLaKOMTEG, enavapopTiloueveg unatapieg f
uépn kataokeuaouéva and yuaAl. H eyyunon autr katanintel av 1o npoidv xpnolJonoonke
evw elxe unootel {nuLd, av dev xpnolJonoenke cwotd r dev ouvineEnOnke cwoTd. Na owaoTh
XPrion Tou Npoidvtog npénel va tneouvtal enakpLBg OAeC oL UNodel&Elg Mou ava@épovial oTig
odnyteg xpnong. Mpeénel onwaodnnote va anogelyovtal okomnotl Xprong Kat Xewplopotl ya tnv
ano®uyn twv onotwyv undpyouv unodel&elc rj npoeldonolnoelg otLg odnyieg xpriong. To npoldv
npoopiletal AnOKAELOTIKA YA WOLWTLKH KAl OXL yla enayyeALATIKr Xprion. H eyylunon akupwvetal
oe neplntwon KATaxXPNOTIKAG KAl akat@AANANG xprong, epapuoyng Plag, kabwe kal
enepPPacewy oL onoteg dev €ylvav and Te eEouclodoTnUéves Yag avitnpoowneieq oépBlg. Me
TNV EMNLOKEUN 1) QVTIKATAOTACN TOU NPoidvTog dev EekvA véa dLAPKeLa eyyunong.

Awadikacia og nepintwon eyyonong

la va eEaocpallotel ypriyopn enetepyacia tou attiuatdg oag, Napakaloupe va akoAouBnoete
¢ €€nc unodeielc:

- Molwv Bécete TO NPoidv oe Aettoupyia, napakaloupe va OLABACETE NMEPOCEKTIKA TN
OUVOJEUTIKN TeKUNplwon. 2Ze nepintwon nou napouctaotel éva npdéBAnuUa to onoio
dev unopel va en\ubel pe autd tov Teomno, aneubuvBeite oTnV AVOLKTH PAC YPAUUN
enkowvwviag.

- MapakaAoUpe yla KdBe epWTNUA VA €XETE O €TOUOTNTA TNV TAUELAKT) AnOdelEn Kal
Tov apBuos eidoug (IAN) f av undpxel Tov aplbuod oelpdc wg anddelEn TG ayopdaq.

- 2e nepintwon nou dev elval ePKT YL@ TNAEPWVIKA AUCN, PHECW TNC AVOLKTAG HAG
ypaupng dwakavovidetal nepattépw eEunnpétnon avaloya pe Tnv alttia Tou
opAAJaTOC.

- 21n dleubuvon www.lidl-service.com unopelte va npayuatonowoete Ajywn autou Tou
eYXelpLdiou, KaBwe Kal MOANWY AWV eyxelpldiwy, Bivieo npoldviwy Kal AOYLoUKOU
eykatdotaong. Me autdv tov kKwdkd QR Ba petagpepbeite aneubelag otn ceAida
unnpeotwv Tng LIDL (www.lidl-service.com) kat eLoaydyoviag Tov KwdKO NPoidviog
(IAN) pnopeite va avoi&ete TLg 0dnyleg Aettoupyiag yia to npoidv oag.
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PDF ONLINE

www.lidl-service.com

@  IépB

TnAépwovo: 00800 490826606

E-Mail: targa@lidl.gr

(CY) Triépwvo: 8009 4241
E-Mail: targa@lidl.com.cy

| IAN: 496699_2504

L] Kataokeuaotiq
MapakaloUpe éxete unown oag OTL n dleubuvon nou akolouBel dev elval dleubuvon oépPLa.
AngubuvBeite NPWTA OTIQ NpoavaPepoOueveg Béoelc oéPPLQ.

TARGA GmbH

Coesterweg 45

59494 Soest

FEPMANIA
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